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PREFACE . 


The material in the present volume is offered to students of 
Islam ^as a contribution to the problem of the history of the 
Qurün text. For many years the present writer has been col- 
lecting materials for a ‘critical text of the Quran, and in 1926 
agreed with the late Prof. BERGSTRÄSSER to collaborate. in the 
much bigger task of preparing an. Archive of materials from 
which it might be some day possible to write the history of 
the development of the Quranic text. It is hoped that it will 
be possible: to publish shortly, as one step in. that plan, a text 
of the Qurün.with apparatus criticus giving the writer's collections 
of textual variants gathered from thé Commentaries, Lexica, Qira at 
books and such sources. Meanwhile Dr Prera., BERGSTRÀÁSSER's 
successor at: Munich, has begun to organize’ the Archive. for the 
Korankomission set up by the Bavarian Academy at DERGSTRÁSSER's 
initiation, and has already: asssembled a goodly collection of photo- 
graphs of early Kiific Codices and early unpublished qirg’ at works. 

١ The need of. the moment is the publication of material that 
will ‘bring the subject into discussion amongst. Islamic scholars. This 
is a field of Islamic study which offers almost unbroken, ground, 
and presents numerous problems for. investigation. One of them is 
the. question of the Old Codices which. represented the pre- Uth- 
münie stage of the Qurün text. It was the merest. chance that 
led .the present -writer to unearth the MS of the Kitab al-Masahif 
of. Ibn Abi Dawid which now lies in the Zahiriya Library at . 
Damascus, and which is apparently the sole surviving example of. the 
little group of Masahif books: which studied. the state of. the Quran 
texti prior to its canonization in the standard text of. “Uthman. 

The text: of this work of Ibn Abi Dàwüd is presented, here. as 


accurately as it can be settled on the basis. of this unique. MS. 
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‘PREFACE E i 1x 


primary or secondary. In the cases of Ibn Mas'üd and Ubai b. 
Ka b, whose readings are important from another point of view, 
all the readings have been given, but in the others as a rule only 
those variants which assume a consonantal text differing in some 
respect from the standard text of ‘Uthmin. The standard text is 
quoted from the Egyptian standard edition of 1342, though I have 
ss slavishly followed its orthography, intelligibility being more 
MRO than consisteney. The verses are quoted according to the 
Küfan verse numbering given in the 1342 edition followed by the 
number of the verse in FLÜGEL's edition; where FrL6oEUs num- 
bering agrecs with the Kiifan numbering only one verse number 
18 given. 

These variants from the Old Codices have been read over with 
several Muslim savants in the East, in the hope of testing them 
by the criticism of those whose acquaintance with the text is more 
intimate than any Western scholar can hope. to attain. Invariably 
these savants took the position that the “Uthmanic text is perfect 
and unchallengeable, and the variants must therefore be regarded 
as conscious or unconscious corruptions of this text. Some contested 
the authenticity of the variants, arguing that they were nothing 
more than deliberate tampering with the text by later heretics 
who sought to gain currency for their heretical readings by attri- 
buting them to these ancient authorities. Others, though they were 
but few, were willing to admit the variants, but explained them 
by the theory that in the early days many of the Companions 
made for themselves copies of the Quran in which they inserted 
for their own private edification many explanatory additions, syno- 
nyms for words that they did not fully understand, and such like 
annotations. The text they recited, however, was the original text 
as it was delivered by the Prophet and afterwards written out 
officially by ‘Uthman. Thus the variants that have come down from 
them are only those little peculiarities that were remembered as 
having been in their. private copies, and so have no value whatever 
for the study of the text. 

Modern scholarship naturally cannot accept so easy a way out 
of the difficulty, for it is quite clear that the text which "Uthmàün 
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The MS is an early one finished on the 17th of Jumada al-Akhira 
of the year 682 A.H = 1283 A.D, and with every jue are given 
ihe isnads of the authorities through whom the text had descended. 

The original from which this text was copied had apparently 
lost some leaves and suffered some disarrangement. The only serious 
case of such disarrangement where part of the material of one 
chapter is found inserted into and breaking the connection of another 
chapter, has been tacitly corrected in this edition. The MS also 


contains a number of explanatory interpolations which in this edition 


have been enclosed in square brackets [], round brackets ( ) being 


used. for small particles ete. which had dropped out through the 
negligence of the scribe. The Zahiriya MS is imperfect at the 


beginning, but probably only one or two leaves are missing. In 


-its present state it consists of 100 folios 17 x 10 em, the text 


varying from 21 to 28 lines to the page. 

The MS as a whole is well written though sparingly pointed, 
so that the difficulties of establishing the text are mostly such 
as arise from the' nature of the subject matter. Occasionally a later 
hand has inserted vowels or made a correction on the margin, 
not always happily. The greatest difficulty has been with the isnads 
quoted by the author, and although all available controls were 
applied to them, there may still be some that will not stand the 
scrutiny of isnad critics. The assistance of Muslim savants in this 
matter was not very helpful for we could not overcome the prineiple 
that every isnad that led to a statement at variance with ortho- 
doxy was ipso facto condemned. 

Much of the material given by Ibn Abi Düwüd regarding the 
history of the text of the Qurün, though extremely unorthodox, 
yet agrees so closely with conclusions one had reached from quite 
other directions that one feels confident in making use of it, how- 
ever weak orthodoxy may consider its isnüds to be. It seemed 
therefore, important to expose the text at once to the criticism 
of scholarship. The most significant material, naturally, is that 
concerning the Old Codices, and for this reason the text itself has 
been prefaced by a collection of the textual variants that have 
survived to us from the various non-Uthmanie Codices, whether 


INTRODUCTION 


Critical investigation of the text of the Quran is a study 
which is still in its infancy. "Within the fold’ of Islam it seems 
never to have attracted much attention. The growth of the Qurra’ 
is evidence that there was some interest in the question in the 
early days of Islam !) but with the fixing of the text se varietur 
by the Wazirs Ibn Muqla and Ibn ‘Isa in 322 A.H. at the in- 
sistence and with the help of the savant Ibn Mujahid, (+ 324)?), 
and the examples made of Ibn Miqsam (} 362) and the unfor- 
tunate Ibn Shanabüdh (} 328) who persisted in making use of 
the old readings after this fixing of the text?), such interest as 
there was seems to have come to an end. Variant readings within 
the limits of the Seven systems?) that were admitted as-canonical | 
by the decision of Ibn Mujáhid naturally continued to be studied 
by a limited group of scholars, and the readings of the other 
uncanonical Readers occasionally received attention, more parti- 


1) Fihrist 36 mentions a number of works on /kAdilaf al-Masahif, such as those 
by Ibn ‘Amir (f 118), al-Farr? (f 207), Khalaf b. Hisham (f 229), al-MadZ'int (T 231); 
al-Warráq and one Muhammad b. ‘Abd ar-Rahman. There was also a work with a 
similar title by Abi Hatim (f 248) cf. Fihrist 59%, a work derived from al-Kisa’r 
(t 189) entitled A735 1 Masahif Ahl al-Madina wa ARI al-Küfa wa AM al- 
Basra ‘an al-Kis@i, and a Kitab al-Masahif wa Hija? by Muhammad b. *Ís& al- 
Isfahüni (+ 253). Ibn Miqsam (t 362) is also said to have composed a Kitab al-Masahif 
(Fihrist 339), but the three famous Maşafif-books were those of Ibn Abi Dàwüd 
(t 316), Ibn al-Anbari (f 327) and Ibn Ashta al-Isfahánt (f 360), df. 7132 13. 

2) Vide Massignon's a7-Za//aj, I, 241 and Bergstrüsser, Geschichte des Qorapitexts, 
152 ff, Some account of the man will be found in al-Khatib, Z'arzbA Baghdad’, V, 
144—148, Yaqut, /rshad, Il, 116—119, and Ibn al-Jazari, Zadbagar, I, 139—142, 


...No. 663. 


.3) On Ibn Miqsam see Yaqut, 7rs4àd, VI, 499; Ibn al-Jazari, Zabagat, No. 2945; 
Miskawaihi Za/arid (ed. Amedroz), I, 285; and on Ibn Shanabüdh see Ibn Khal- 
likan (tr. de Slane), II], 16—18; Yaqut, Zrshad, VI, 302—304 and Ibn al-Jazari, 


.Jabagat, No. 2707. 


4) The Seven were Näf" of Madina (f 169), Ibn Kathir of Mecca (f 120), Ibn 
‘Amir of Damascus (f 118), Abū ‘Amr of Basra (f 154), ‘Asim of Küfa (f x28), 
Hamza of Küfa (f 158) and al-Kisa'i of Kufa (T 189). 
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canonized was only one out of many rival texts, and we needs 
must investigate what went before the canonical text. On the one 
hand it seems likely that in canonizing the Madinan text- tradition, 
‘Uthman was choosing the text that had all the chances of being 


nearest the original On the other hand there is grave suspicion, 


that ‘Uthman may have seriously edited the text that he canonized. 
it was therefore worth attempting an assembling of all the 
material that has survived from the rival texts. It is unfortunate that 
not sufficient has survived to enable us to get a real s of 
the text of anyone of them. Such material as is available : 
the moment, however, is here offered to the criticism of scholars. 
Some of the variants seem linguistically impossible, and indeed 
are occasionally noted as such in the sources which quote them. 
Some give one the impression of being the inventions of later 
philologers who fathered their inventions on these early authorities, 
The great majority, however, merit consideration as genuine sur- 
vivals from the pre-“Uthmanic stage of the text, though only after 
they have passed the most searching criticism of modern scholarship 
by scholars approaching them from different points of view, shall 
we be free to use them in the attempted reconstruction of the 
history of the text. . 

Tf sufficient interest is created among students of Islam to enable 
systematic search to be made, it is possible that we may yet recover 
some of the other Masahif books or copies of some of the early 
give at works of ad-Dani, al-Mahdawi, al-Ahwazi or Ibn ‘Atiya. 

. My special thanks are due to two Oriental savants, Müsa. Jā- 
rullah Rostovdani of Kazan and Shaikh Sayyid Nawwar of Cairo, 
both of whom have read with me all the shadhdh qirgat trom 
the Old Codices and taught me many things that a Christian can 
hardly learn for himself. Thanks also are due to Dr Orro PRETZL 
who photographed for me the Zahiriya MS and to Amin al-Khaniji 
for his personal care over the printing of the Arabie text in 


Cairo. Finally there is due an expression of thanks to the Trustees 


of the de Goeje Foundation whose generosity made possible the 
publication of the volume in its present form. 
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of Baghdad"), Ibn Khalawaih (+ 370) 2) the savant of the Hamdanid 
Court. of Saif ad-Dawla at Aleppo, and the even more famous 
Ibn Jinni (t 392)5), a not inconsiderable amount of such material 
has been preserved, which in some cases, indeed, proves to be 
one source from which it came to the Exegetes. 

' To apply this material to a critical investigation of the text 
of the Qurān seems never to have occupied the attention of 
any Muslim writer. In the //gàz*), as-Suyüti's great compendium 
of Muslim Quranic science, we have recorded a great deal that 
concerns matters of the Muslim Massora, matters of considerable 
interest for the history of the exegesis of the Quran, but very 
little that bears on the investigation of the text. 

Nor has the subject attracted much attention in the West. 
Noldeke opened it up im 1860 in the first edition of his Ge- 
schichte des Qoráns, and Goldziher drew attention to its impor- 
tance in the first lecture of his Richtungen), but it received no 
systematic treatment until Bergstrasser undertook his Geschichte 
des Qorantexts?) as the third part of the revised edition of 


1) Ar Tiyan fi 'LI'ràb wa *l-Oir@ae fi Xami al-Qur in on the margin of Jamal’s 
supercommentary to Jalalain, 4 vols., Cairo 1348. (It was also printed separately 
at Cairo in 1302 and 1306, and with. Jamal at Teheran in 1860 A.D.). Of his 7*raó 
al-Qirfat ash-Shidhdha there is a broken MS in the possession of Dr. Yahuda of 
London and a complete MS discovered by the present writer in the East and now 
in the Mingana collection at Selly Oak. l 

?) Zn Halawaih’s Sammlung nichtkanonischer Koranlesarten, herausgegeben von 
G. Bergsträsser, Stambul r934. (Bibliotheca ‘slamica, VII). There are also variants 
recorded in his /‘*as Phalathin Suwar of which three MSS are known. 

3) Nichthanonische Koranlesarten im Muhtasab des Ibn Gin, von G. Bergstrasser, 
Miinchen 1933. (Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften 
1933, Heft 2) There are good MSS of the Muhtasab now available and it is 
hoped that the complete text may be published shortly. It is probable that other 
works of Ibn Jinni would repay examination for there are nct a few uncanonical 
variants quoted in the Commentaries from Ibn Jinni which do not figure in Berg- 
strüsser's lists, 

4) Seyugi's Jn on the Exegetical Sciences of the Qur'ün, ed. A. Sprenger, Cal- 
cutta 1857. (Bibliotheca Indica). 

The recent work of „az Zanjini, Z'üribh al-Quran, Cairo 1935, may perhaps 
represent the beginning of a new day. The author is visibly inspired by Western 
work on the Quran, and although bound hand and foot by the necessity of defending 
the orthodox position, he has made a useful assemblage of material from which 
others may start. 


8) Die Richtungen der islamischen Koranauslegung, Leiden 1920, being the Olaus- 
Petri Lectures at Upsala, published as No. VI of the De-Goeje Foundation. 
. 9) Erste Lieferung 1926: zweite Lieferung 1929: the third and concluding section 
has now been issued by his pupil and successor at München, Dr. O, Pretzl. Berg- 
strasser envisaged a much larger plan for a history of the text of the Quran based 


—— 
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cularly the systems of the Ten!) and the Fourteen ?), who were 
negrest to canonical position, though at times others also were 


. inéluded 3). No definite attempt, however, was made to construct 


ahy type of critical text of the Qur'án *), and for the most part 
textual studies were confined to questions of orthography (rásm) 
and pause (wagf). Thus the older variants, even though they 
were known to be represented in some of the older Codices, for 
the most part survived only in the works of two classes of savants, 
‘firstly certain exegetes who were interested in the theological 
implications of such variants, and secondly the philologers who 
quoted them as grammatical or lexical examples. 
It is thus that in the Qur'án Commentaries Oi &z-Zamakhshari 
(+ 538) 5), of Abu Hayyan of Andalus (+745) °), and the more 
recent Yemenite writer ash-Shawkani (f 1250)") who seems to 
have used some good old sources no longer available to Western 
scholars, we find recorded a goodly number of old variants 
representing a different type of consonantal text from that 
officially known as the “Uthmanic text, and in the philological 
works of such writers as al-Ukbari (+ 616) the blind philologer 


1) To the Seven were:added Abu Jafar of Madina (+ 130), Khalaf of Küfa (t 229) 
and Va'qub of Basra (f 205) to make the Ten, Islamic scholarship is still divided 
over the question as to whether seven only or all ten are canonical. 

p To the Ten were added Ibn Muhaisin of Mecca (t 123), al-Yazidi of Basra 
(f 202), al-Hasan of Basra (t 110) and al-A‘mash of Küfa (T 148) tà make the Fourteen. 

3) We hear of books composed on the Eight Readers, the Eleven Readers, the 
Thirteen. Readers, and sometimes these included Readers not in the usual lists as 


given above. Thus the Reudat al-Huffaz of al-Mu‘addil includes the readings of ` 
Humaid b. Qais, Ibn as-Samaifa and Talha b. Musarrif (see Pretzl "Die Wissen- ب‎ 


schaft der Koranlesung" in J/s/amica, VI, p. 43). Also the Cairo MS of the Sig 
ai-“Ariis of Abū Ma‘shar at-Tabari contains numerous mukh/arat beyond the canonical 
authorities, and the lost Kawi? of al-Hudhalt, though it is a work on the Ten, is 
said to have contained readings of forty extra Readers (Vashr I, 90). 

4) A possible exception is the case of Abii Müsã al-Qazwini to whom my attention 
has been drawn by Prof. Massignon, and who seems to have prepared a text in 
which varied coloured dots represented alternative readings in the text. Some samples 
of this process are actually found in some Küfic Codices of the Third and Fourth 
Centuries, but so far as I know never consistently carried out. 

5) The Kashsh@f, ed. Nassau Lees, Calcutta, 1856. 

8) A4L-Bahr al-Muhīț, 8 vols, Cairo, 1328 A.H. printed at the charges of the 
Sultan of Morocco, and unfortunately in the latter volumes printed in great haste 
and consequent inaccuracy. 

T) Fath al-Qadir, 5 vols., Cairo 1349. In his MS the author used the of 
Warsh ‘an Nàfi i. e. the Madinan text tradition, but in the printing of this edition 
the publishers have stupidly changed it in every case to the Küfan text tradition 
of Hafs ‘an ‘Asim which is the one current in Egypt at the present day. 
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thus far been revealed. In the last year of his life they. so collated 
it twice’). When the Prophet died the text of the Quran was  — 
thus already fixed, and all the material gathered in an orderly o 
fashion though it had not yet been written out, at least not in 
book form. Under the Caliphate of Abu Bakr took place the 
writing of it out in a first official recension. Later, in the Cali- 
phate of “Uthman it was discovered that all sorts of dialectal 
peculiarities had. crept into the recitation of the text, so "Uthmán 
formed a Committee, borrowed from Hafsa the copy made by 


Abii Bakr, and on its basis had a standard Codex written out 


in the pure dialect of Quraish. Copies of this were made and 


‘sent to the chief centres of the Muslim empire where they be- 
‘came Metropolitan Codices, and all other Codices that had been 


formed were ordered to bé burned. This was the Second Recen- 
sion and all modern editions produced in the East are supposed 
to be exact reproductions of the text (though not of the form) 
of this "Uthmanic Recension °). ; 
Very little examination is needed to reveal the fact that this 
account is largely fictitious. Nothing is more certain than that 
when the Prophet died there was no collected, arranged, collated 
body of revelations. Recent research. by Dr. Bell of Edinburgh 
and Prof. Torrey of Yale has suggested . that there is internal 
evidence in the Quran itself that the Prophet kept in his own 
care a considerable mass of revelation material belonging to 
various periods of his activity, some of it in revised and some 
of it in unrevised form, and that this material was to form the 
basis of the Kitäġ he wished to give his community before he 
died. Death, however, overtook him before anything was done 
about the matter. If this is so we are at a loss to know what - 
became of this matetial, which obviously would have been the 
community's most precious legacy ?). The earliest strata of tradition 


1) 7tgün, 146. 
2) Thus in the Preface to the above-mentioned Egyptian Standard edition (student's 
edition of 1344) we read ~~ 

“Its consonantal text has: been taken from what the Massoretes have handed 
down as to the Codices which *Uthmün b. ^Affün sent to Basra, Küfa, Da- 
mascus and Mecca, the Codex which he appointed for the people of Madina, 
-and that which he kept for himself, and from the Codices which have been 
copied from them". | 

3) There is a Shi a tradition (Kashani, $a/7, p. 9) that before his death the Prophet 
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Nóldeke's work, . and with Shire thoroughness began to 
work down to bed-rock on the ‘subject. It is an extraordinary 


thing that we^still have no critical text of the Qur'án for common 
use. Flügel's edition which has been so widely nsed and so often 
reprinted, is really a very poor text, for it neither represents any 
one pure type of Oriental text tradition, nor is the eclectic text 
he prints formed on any ascertainable scientific basis. Some of 


the Kazan lithographs!) make an attempt at.giving the Seven. 


canonical systems on the margin, but only very incompletely. 
The same is true of the curious Teheran. lithograph of 1323, 
which prints parts of the text in Kufic script (with interlinear 
naskhi) and parts in ordinary script, with a selection of the 


Seven. on the margins. The best text so far available is the 


Egyptian standard edition of 1342 (1923)?) of which there are 
several later prints. This edition attemps to present a pure type 
of text according to one tradition of the Küfan school as repre- 
sented by Hafs ‘an ‘Asim, though unfortunately some corruptions 
have crept in owing to the use by its editors of younger aütho- 
rities on the Kiifan tradition instead of going back to older and 
i better sources 5), ش‎ i 
The orthodox Muslim theory of the text is well known. Acr 
cording to this theory the Prophet arranged to have the revelations 
written down immediately they were revealed and used to collate 
once every year with the Angel Gabriel the material that had 


on an assemblage of materials on a vast scale, and of which the publication of a 
critical text of the Quran by the present writer was to form part. (See his pre- 
liminary statement, “Plan eines Apparatus Criticus zum Qoran” in the Sitzungsberichte 
of the Bavarian Academy, 1930, Heft 7). The tragedy of the summer of 1933 
which deprived Germany of one of her finest Arabists and the writer of a close 
personal friend, has necessarily delayed this project and somewhat changed it. Dr. 
Pretzl, however, has undertaken to continue with the plan and a new scheme for 
it is being elaborated. (See Pretzl, “Die Fortführung des apparatus criticus zum 
; Koran" in Sits. Bayer. Akad. 1934, Heft 2). 
-1) E.g. the folio edition of 1857. 

` 2) Bergstrüsser has given an account of it in Der Islam, XX (1932), Heft I in 
- his article. *Koranlesung in Kairo". 

. 8) Two of these older: sources have been made available in careful editions in 
the Bibliotheca Islamica by Dr. Otto Pretzl, viz. the Taisir and the Mugni of ad- 
Dani (f 444) the Spanish Muslim savant. — Das Lehrbuch der Sieben Koranlesungen 
von Abū ‘Amr ad-Dani, 1930, and Orthographie und Punktierung des Korans: 
awed Schriften von Abu ‘Amr ad-Dünt, 1932. In the *Anmerkungen" to this latter 
text Pretzl notes a number of cases where the editors of the Egyptian standard 
text have deviated from the older tradition. 


7 


would have been a purely private affair, just as quite a number 
of other Companions of the Prophet had made personal collections 
as private affairs. It was after the death of the Prophet that 
these collections became important. We have well-known stories 
of how “Ali, Salim, Abū Müsà and others had collections, and 
there are traditions which give lists of those who had commenced 
making collections or memorizing during the lifetime of the 
Prophet. As no two of these lists agree with one another to 
any great extent one is driven to conclude that while it was 
known that such collections were made there was no accurate : 
information, save with regard to a few names, as to who made 
them '), Orthodox theory, even to the present day, has insisted 
that the word jama'a “to collect" used in these traditions means 
nothing more than “to mémorize" and so does not imply that 
the collection was made in written form. As, however, ‘Ali 
brought along what he had collected on the back of his camel, 
as some of the collections had come to have independent names, 
and as ‘Uthman, after sending out his official copies to the 
Metropolitan cities, had to order all other copies to be burned, 
there cannot be the slightest doubt that there were written 
collections. 

What we find in early Islam, as a matter of fact, is only 
what we might have expected to find. Different members of the 
community who where interested began to collect in written 
form so much as they could gather of the revelation material 
that had been proclaimed by the Prophet. Later, with the gradual 
expansion of the Muslim empire, some of these collections began 
to acquire notoriety as they came to be in some sort authoritative 
in different centres. Naturally it would be those collections that 
could claim some completeness that would attain to this position 
of eminence. Thus we read that the people of Homs and Da- 


-mascus followed the Codex of Miqdad b. al-Aswad?), the Kufans 


that of Ibn Mas'üd, the Basrans that of Abu Musa al-Ash'ari, 
and the Syrians in general that of Uba? b. Ka'b (Ibn al-Athir, 
Kamil, ill 86). Here we have the beginning of Metropolitan 


1) Ibn al-Jazari, Nasr I, 6; Fihrist, 27; Bukhari (ed. Krehl) III, 397; Ibn 
Sad 7u^agü?, Il, ii, 112—114. See also Nóldeke-Schwally II, 8— r1. 

2) This name is probably a mistake for Mu‘idh b. Jabal, as indeed Bergstrüsser 
has noted, QCoranfext, 173. 
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available to us make it quite certain that there was no Quran 
left ready as a, heritage for the community. The Prophet had 
proclaimed his messages orally, and, except in the latter period 
of his ministry, whether they were recorded or “not was often a 
matter of chance. Some pieces of revelation material seem to 
have been used liturgically and so probably would have been 
written. Some pieces he himself caused to be written down in 
permanent form as they were of a definite legislative character !). 
Besides these there were numerous portions, generally small 
pieces, though sometimes pieces of considerable extent, that were 
in the possession of different members of the community, either 
memorized or written down on scraps of writing material that 
happened to be handy. Certain individuals among the early 
‘Muslims, perhaps even a little before the Prophet's death, had 
specialized in collecting or memorizing this revelation material. 
They and their successors became known as the Qurra? — the 
Reciters, later the Readers, who constituted as it were the 
depository of revelation. Tradition says that it was the slaughter 
of a great number of these at the Battle of Yamama in 12 A.H. 
that caused interest to be aroused in getting all the revelation 
material set down in permanent written form, lest with the 
passing away of the Qurra’ much of it should be lost ?). 

That Abü Bakr was one of those who collected revelation 
material was doubtless true. He may possibly have inherited 
material that the Prophet had stored away in preparation for 
the Kitab. That he ever made an official recension as the or- 
thodox theory demands is exceedingly doubtful. His collection 


called *Ali and told him that this materia] was hidden behind his couch written - 


on leaves and silk and parchments, bidding him take it and publish it in Codex 
form. It is also sometimes suggested that this material assembled by the Prophet 
was the nucleus of Abii Bakr's collection. In neither case, however, can we feel 
much confidence in the statements. 


1) There are of course elaborate stories of the amanuenses of the Prophet, and 
there can be no doubt that he did employ amanuenses for his diplomatic corres- 
pondence. That certain of these amanuenses were at times called upon to write out 
special pieces of revelation is not at all impossible, It is difficult to take seriously, 
however, the theory that considers them as a body of prepared scribes waiting to 
take down revelations as they were uttered. - 

^) Ya'qubi (ed. Houtsma), Il, 152; /hrist 24; ad-Dani, Mugni 4 ff. and c.f. 
Nóldeke-Schwally II, 11 ff. There are many references to material that was lost at 
Yamama that should have formed part of the Qur'an. 
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of the Quranic text, whether we can glean any information as 
to the rival types of text that were suppressed in the interests 
of ‘Uthman’s standard edition. 

In the: works of the exegetes and the philologers we not 
infrequently come across variant readings that have been pre- 
served from. one or other of these displaced Codices. Sometimes 
the reference is merely to a “Codex of the Sahaba" or.^a certain 
old Codex" or “in certain of the Codices" ENT ae) d) or 
“in the former text” .)۾ امرف الاول)‎ At times it is to one of 
the cities “a Codex of Basra”, “a Codex of Homs”, “a Codex 
of Ahl al-‘Aliya” (Baghawi II, 52). Sometimes it is to a Codex 
in the possession of some particular person, as *a Codex be- 
longing to al-Hajjaj” (Khal. 122; Gin. 60), or “a Codex belonging 
to the grandfather of Malik b. Anas" (Mugni 120), or a Codex 
used by Abū Hanifa (see Massignon's al-Hallaj, J, 243 n. 5) 
or one of Hammad b. az-Zibriqan (Khal. 55; Muzhir II, 187). 
Mostly, however, the references are to the well-known old Codices 
of Ibn Mas'üd, Uba? b. Kah, etc, which were known to go 
back to the time before the canonization by en of one 
standard type of text. P l 

The amount of material preserved in this way is, of course, 
relatively small, but it is remarkable that any at all has been 
preserved. With the general acceptance of a standard ‘text other 
types of text, even when they escaped the flames, would gra- 
dually cease being transmitted from sheer lack of interest in 
them. Such readings from them as would be remembered and 
quoted among the learned would be only the relatively few 
readings that had some theological or philological interest, so 
that the great mass of variants would early disappear. Moreover, 
even with regard to such variants as d'd survive there were 
definite efforts at suppression in the interests of orthodoxy. One 
may refer, for instance, to the case of the great Baghdad scholar 
Ibn Shanabüdh (245—328) who was admitted to be an eminent 
Quranic authority, but who was forced to make public 1 recantation 
of his use of readings from the Old Codices. 

Ibn Shanabtidh’s was not the only case, and such treatment 
of famous scholars!) was not encouraging to the study of the 


!) In the accounts of Ibn Shanabüdh will be noticed the effort made to paint 


pe 
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Codices, each great centre following that collection, or perhaps 
we may say that type of text, which had local fame. 

Now when we come to the accounts of *Uthmàn's recension, 
it quickly becomes clear that his work was no mere matter of 
removing dialectal peculiarities in reading, but was a necessary 
stroke of policy to establish a standard text for the whole empire. 
Apparently there were wide divergences between the collections 
that had been digested into Codices in the great Metropolitan 
centres of Madina, Mecca, Basra, Küfa and Damascus, and for 
political reasons if for no other it was imperative to have one 
standard Codex accepted all over the empire. “Uthman’s solution 


was to canonize the Madinan Codex!) and order all others to , 


be destroyed. It is very significant that the Qurra’ were violently 
opposed to "Uthmàn because of this act ?), and there is evidence that 
for quite a while the Muslims in Küfa were divided into two fac- 
tions, those who accepted the ‘Uthmanic text, and those who stood 
by Ibn Mas‘td, who had refused to give up his Codex to be burned?) 

There can be little doubt that the text canonized by “Uthman 
was only one among several types of text in existence at the 
time). To canonize the Madinan text was doubtless the natural 
thing to do, since in spite of the fact that Küfa early came to 
have the reputation of being par excellence the centre of Qur- 
anic studies, the prestige of Madina, the Prophet’s own city, 
must at that time have been enormous, and the living tradition 
would doubtless have been most abundant there. We may even 
say that a priori the Madinan text had all the chances in its 


favour of being the best text available. Nevertheless it is a^ 


question of the utmost importance for any study of the history 


1) Assuming that there was a Madinan Codex. The stories of ‘Uthman’s Com- 
mittee in the Mugni and in Ibn Abi D&wüd certainly suggest that Madina had 
depended largely on oral tradition and that this Committee of ‘Uthman made a 
first hand collection by taking down the material directly from the depositories and 
demanding two witnesses for every revelation accepted. 

2) It will be remembered that the lbüdites made the charge against *Utlimàn that 
he had tampered with God's word. 

3) Ya'qübi, Historiae 1L, 1973 Ibn al-Athir III, 86, 87; Qurtubi I, 53. 

4) Iba Abi Dawid, p. 83 quotes from Abū Bakr b. “Ayyāsh (T 194) the state- 
` ment that many of the Companions of the Prophet had their own text of the 
Quran, but they had passed away and their texts had not survived. This same fact 
is evidenced by the recurring reference to a/-harf al-awwal where what is meant 
is a reading from the time of the Prophet which is different from that in the 
‘Uthmanic text. 
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while dealing with the ‘Uthmanic text, its collection, orthography, 
and the general Massoretic details with regard to it, dealt also 
with what was known of the Old Codices which it had replaced. 
The most famous of the three was that of Ibn al-Anbari (T 328), a 
work which was doubtless composed before the canonization by 
Íbn Mujahid of the Seven Readers. The work is lost but from 
the use made of it by later writers such as-Suyüti!), one gathers 
that it contained a certain amount of Tafsir as well as information 


as to the readings from the Old Codices, The work of Ibn 


Ashta (f 360) seems to have been of somewhat similar scope. 
He was a pupil of Ibn Mujahid and wrote a special work عله‎ 
Mufid on the subject of the uncanonical variants ?), besides this 


‘work on the Codices which was also used by as-Suyüti?) The 


only work of this kind that has survived, however, is that of 
Ibn Abi Dawid (f 316) which, unfortunately, seems to have 
been the narrowest in scope of them all. 

"Abdallah b. Sulaiman b. al-Ash'ath Abu Bakr b. Abi Dawud ^4) 
as-Sijistani was born in 230 A.H. the son of the Imam Abt 
Dáwüd whose collection ranks third among the canonical collections 
of Hadith. He was born in Sijistán but his father took him early 
on his travels and he is said to have visited Khorasan, Isfahan, 
Fars, Basra, Baghdad, Kufa, Madina, Mecca, Damascus, Egypt; 
al-Jazira and ath-Thughür. In every: place where there were 
scholars his father set him to learn from them, so that he may 
be said to have been the pupil of most of the great savants of 
his day °). There is a story that when he came to Küfa he had 
only one dirham which he spent on thirty bushels of broad 
beans. Each day he ate a bushel of the beans and by the time 
they were finished he had mastered a thousand Traditions (or 
some say 30,000) from the Kiifan teacher Abu Sa‘id al-Ashajj. 

His chief fame all his lifetime was as a Tradionist. There is 
a story that he returned to Sijistán in the days of ‘Amr b. al- 

1) Cf. 7fgün 428 and numerous quota‘ions in ad-Durr al- Manthür. 

?) Ibn al-fazari, Zadbagat Il, 184. 

3) Jiyan 13 and 428. 

4) For his life see Ibn Khallikan (Eg. ed.) I, 268, 269: Ibn al-Jazari, 72884021 
No. 1779; Dhahabi Ziber Class., Tl, 80; al-Khatib, Tarih Baghdad IX, 464—468; 
Ibn al ‘Imad, Shadharat ad-Dhahab Yl, 168, 273. 

5) He is generally known as the pupil of Mhd b. Aslam at-Tiisi and *Is& b. Zaghba. 


Al.Khatib IX, 464, 465 gives a list of his various teachers, and the Readers from 
whom he drew his Qur'ünic knowledge are listed by Ibn al-Jazari. 


—————— ی ا‎ i 
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variants from the pre-“Uthmanic period. That orthodoxy continued 
to exert this same pressure against uncanonical variants is revea- 
led to us from many hints from the period subsequent to Ibn 


Shanabidh. For example, Abu Hayyan, Bakr VII, 268, referring. 


to a notorious textual variant, expressly says that in his work, 
though it is perhaps the richest in uncanonical variants that we 
have, he does not mention those variants where there is too 
wide a divergence from the standard text of ‘Uthman. In other 
words, when we have assembled all the variants from these 
earlier Codices that can be gleaned from the works of the exe- 
.getes and philologers, we have only such readings as were 
useful for purposes of Tafsir and were considered to be sufi- 
ciently near orthodoxy to be allowed to survive ?). 

Modern Muslim savants almost invariably set aside the variants 
recorded from the Old Codices on the ground that they are 
Tafsir, or as we should say, explanatory glosses on the ‘Uth- 
manic text, and they roundly condemn such ancient scholars as 
Ibn Khalawaih and Ibn Jinni for not knowing the difference 
between Oir@ at and Zafszr. It is clear, however, that only such 
giv@at as were of the kind that could be used for zafsīr had 


any likelihood. of being preserved. 


The Masahif Books 


In the fourth Islamic century there were three books written 
on this question of the Old Codices which had some influence 
on later studies. These were the works already mentioned of 
Ibn al-Anbari, Ibn Ashta and Ibn Abi Dawid. In each case the 
book was entitled Kztib a/-Masáhif, and in each case the work, 


him as an ignoramus and a weak-minded person. This was the usual procedure 
with regard to all those suspected of unorthodox views and is Hot to be taken 
seriously. It is perfectly clear from the sources that he was a famous scholar and 
drew large numbers of students, who in those days as in these did not flock to 
listen to the ignorant and weak-minded. 

7) An interesting modern example occurred during the last visit of the late Prof. 
Bergstrisser to Cairo. He was engaged in taking photographs for.the Archive and 
had photographed a number of the early Küfic Codices in the Egyptian Library 
when I drew his attention to one in the Azhar Library that possessed certain curious 
features. He sought permission to photograph that also, but permission was refused 
and the Codex withdrawn from access, as it was not consistent with orthodoxy to 
allow a Western scholar to have knowledge of such a text. 
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usually regard him as -trustworthy (ûi), the Mughni even noting 
that. his father’s branding him as a liar was over something | 
other than Hadith"). To the last he seems to have held the 
respect of his townspeople for there is a pleasing story of how 
when he was old and blind he used to come and sit on the | 
mimbar while his son Abū Ma‘mar would sit on the step below 


.him with the book. From his book the sön would mention the - 


particular hadith. and then from memory the old man would go- 
on reciting to the people. ا‎ 1 

Of his Kirāb al-Masahif there are diee mp nuiicti pits Ho 
one in the Zahiriya Library at Damascus (Hadith, No. 407), one 
in the Egyptian State Library (Qiraat, No. 504), and one in 
my own possession. Both these latter, however, ate copies of 
the Zahiriya MS, so thàt "we are really dependent on the one 
manuscript for establishing the text. : 

The number of actual variants given in this text is very small. 
and obviously represents only those that happened to be found 
in his particular collection of traditions; Most of the variants he 
notes are also to be found in other Quranic works. His chief 
importance is that he brings before us.so many Codices of which | 
we have no mention as such in any other source at present 
available. The Codices of Ibn Mas'üd, Ubai b. Ka'b, Hafsa, 
Anas and others are mentioned in numerous other sources, but 
though we find numerous references to shadhdh readings of 
such early authorities as'‘Ubaid b. “Umair, “Ikrima, al-A*mash, 
Saîd b. Jubair and others we did not know of actual Codices 
of theirs, though in some cases we strongly. suspected their 
existence. An interpolation in the text (p. 50) might seem at 
the first glánce to be seeking to avoid the implications of this 
fact by making Ibn Abi Dawtid say un he uses the word 
mushaf (Codex) in the sense, of harf or gira? a (reading) so that 
the variants he quotes need not be ا‎ as coming from — 
actual written Codices." There can be little doubt, however, that, 
when he speaks of the muskaf of So and So he really means. 
a written Codex. In the case of some of the Codices he mentions 


° But see Ibn al-Imad IL, 273. Ad-Düraqutni in al-Khatib, IX, 468 says — . 
OPAR AŚ فى‎ Ah انه کر‎ Y) ag which leaves it indefinite as to where his 
weakness was, 


1 
| 
| 
| | 
| 
| 
| 
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Laith and some of ‘his fellow townsmen gathered, together to 
request him to recite to them Hadith that he hàd learned on. 
his journeyings. He refused on the ground that he had no book, 
but they retorted “What need has the son of Abu Dawid of 


books?" So he submitted with good grace and dictated a great | 
number of Traditions from memory. When he got back to Baghdad - 


‘he found that the story had preceded him and the Baghdadis 
were saying that he had fooled the innocents of Sijistán. But 
when they hired scribes to go to Sijistán and bring back copies 
of what Ibn Abi Dawüd had dictated there, they found that on 
comparing them with the authorities in Baghdad they could find 
only six mistakes in all that he had dictated from memory. 

In Quranic studies he was a pupil of Abū Khallad Sulaiman 
b. Khallad.(f 261), Abū Zaid ‘Umar b. Shabba (f 262), Yünus b. 
Habib (+ 267),.Mtsa b. Hizam at-Tirmidhi (c. 260), and Ya'qub 
b. Sufyan (+277), and was one of the teachers of Ibn Mujahid 
‘+ 324) and an- -Naqqash (f 351). He wrote a number of works on 
Quranic subjects. In the Fehkrist, pp. 232, 233 we find mentioned: 


A book of Tafsir (see also Fihrist 34!'; Dhahabi, Il, 80; 
al-Khatib; IX, 464). 
Kitab an-Nasikh wa'l-Mansiikh (see Fihrist 3775; Dhahabi, 
Il, 80). 0 
Kitab Nagm al-Qur'àn. 
Kitab Fad#®u al-Qur'àn. 
Kitab Sharfat at-Tafsir. 
Kitab Sharfat al-Magàr?. 
Dhahabi also mentions a book called @/-Qur’an, which probably 
means his Kitab al-Masahif'), which is also sometimes called, 
though with less justice, Kitab Ikhtilif al-Masahif. Al-Khatib 
mentions a book on gir@at which may refer to the Masahif- 
book or may be another work, for Aba ’l-Mahasin in 4211-2 
az-Zühira (Eg. ed. III, 222) mentions him as a writer on girẸ ät. 
There are a number of traditions going back to him that are 
not pleasing to orthodoxy and so there was put into circulation 
the legend that his father had branded him as a liar, and there- 
fore no attention is to be paid to material that is dependent 
on his authority. This, of course, is tendential, and the biographers 


1) Fihrist 361! attributes this book to his father Abii Dawiid the Traditionist. 
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witness to the types of text which “Uthman’s. standard text 


superseded. It is possible, as we have already seen, that in 
.choosing the Madinan text tradition for canonization “Uthman - 


chose the best of the texts available. We can never know this 
for certain the one way or the other unless the unexpected 
happens and we recover some considerable portion of one of 
the rival texts. A collection of the variants still surviving from.. 
the Old Codices is our sole means of forming any judgment as 
to the type of text they presented. l 

The question arises, of course, as to the authenticity of the 
readings ascribed to these Old Codices, In some cases it must 
be confessed there is a suspicion of readings later invented by 
the grammarians and theologians being fathered on these early 
authorities in order to gain the prestige of their name. This 
suspicion is perhaps strongest in the case of distinctively Shi‘a 
readings that are attributed to Ibn Mas‘tid, and in readings 
attributed to the wives of the Prophet. It is also felt in regard 
to some of the readings attributed to Ibn ‘Abbas, who as the 
“übermensch des ¢afsir” (Goldziher, Richtungen 65) tended to 
get his authority quoted for any and every matter connected 
with Quranic studies. On the whole, however, one may feel 
confident that the majority of readings quoted from any Reader 
really go back to early authority. 

The more difficult question is that of defective transmission. 
Occasionally in reading the Commentaries one finds a reading 
that is commonly known as coming from a certain early Reader 
attributed to quite another source. Where authorities can be 
weighed it is generally possible to decide which attribution is 
correct, but in cases where a variant is quoted by only one 
source which is otherwise known for the carelessness of its 
citation of authorities, one can never be sure that that particular 
variant is correctly attributed to the Reader given. A similar 
problem of accurate transmission naturally attaches to the variants 
themselves. Being uncanonical variants there was none of the 


earlier Codices. Closer examination, however, has shown that neither they nor the 
curious. variants found by him in Syriac in a MS of Bargalibi (see An ancient 
Syriac Translation of the Kuran exhibiting new Verses and Variants, Manchester, 
1925), have any relation to the text of these Old Cotlices with which we are here 
concerned, See Bergstrüsser, Geschichte des Qorantexts, pp. §3—-57 and 97-—102. 
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we have, of course, ample evidence from other sources of their 


independent existence, and in the case of some others the nature, 


of the variants quoted strongly suggests that they must have 
been derived. from written Codices. 

There are a few other Old Codices mentioned in other works 
which are not given. by Ibn Abi Dawid. Adding them to his 
lists in the interests of completeness we can draw up the following 
scheme of the Old Codices, 

(a) Primary Codices: 

Salim t 12. Zaid b. Thàbit 448. 

‘Umar f 23. [Aisha + 58.] 

Uba? b. Ka'b + 29. 
Ibn Mas'üd + 33. 


[Umm Salama + 59.] 
‘Abdallah b. ‘Amr + 65. 


*Ali +40. Ibn ‘Abbas +68. 
Abū Misa al-Ash‘ari + 44. Ibn az-Zubair +73. 
Hafsa + 45. “Ubaid b. “Umair + 74. 


Anas b. Malik f gı. 

(û) Secondary Codices: 

“Alqama b. Qais t 62. 

Ar-Rabi° b. Khuthaim T 64. 

Al-Harith b. Suwaid c. 70. - 

Al-Aswad T 74. 

Hittan f 73. 

Talha b. Musarrif + 112. 

Al-A*mash + 148. 

Saîd b. Jubair + 94. 

Mujahid +101. 

‘Ikrima + tos. 

“Ata? b. Abi Rabah +115. 

Salih b. Kaisán T 144. 

Jafar as-Sádiq + 148. 


` All of which are based of 
the Codex of Ibn Mas'üd. 


It is of course obvious that all the information we can gather 
regarding the text of these early Codices is of the utmost im- 
portance for the textual criticism of the Quran. This in the 
absence of any direct manuscript evidence!) gives us our sole 


1) It was at first thought that Dr. Mingana’s find in the palimpsest leaves pu- 
blished by him in 1914, Leaves from three Ancient Qurans possibly pre“Othmanic, 
with a list of their Variants, might provide us with fragments of one of these 
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` unorthodox, we may take the following collections as the base 


for our further investigation into the earliest stage in the for- 
mation of the text of the Qur'an, l 

The material which follows is taken from the writer's collections 
made with a view to a critical text of the Quran. They will 
of course appear in their place in the apparatus criticus to that 
text when it appears, but the assembling of them here under 
the individual names was essential that scholars might be able 
to deal critically with the evidence of each Codex as a whole. 
The main sources from which the variants have been drawn are: 

Abū Hayyàn, Al-Bahr al-Muhit, 8 vols., Cairo 1328. 

Alusi, Rak al-Ma‘ant fi Tafsir al-Qur àn wa Sab al-Mathéni, 
30 vols., Cairo, n.d. l 

Baghawi, Ma‘alim at-Tanzil, 7 vols, Cairo 1332. (On margin 
of the Tafsir al- K hüzin). 

Baidawi, Anwar a Tanzi wa Asrár at-T. ui 5 pts., Cairo 1330. 

Balawi, Kitab Alif Ba@, 2 vols, Cairo 1287. 

Banna, Jthaf Fudal@® al-Bashar ft’l-Qir@ at al- Arba‘ata “ashar, 
Cairo 1317. ` 

Fakhr ad-Din ar-Ràzi, Mafarzh al-Ghaib, 8 vols, Cairo 1327. 

Farra’, Kitab Ma'àni al-Qur^ án, Ms. Stambul, Nuru Osmaniya 459. 

Ibn al-Anbari, Kitab al-Insaif, ed. Gotthold Weil, Leiden 1913. 

Ibn Hisham, Mughni al-Labib, 2 pts., Cairo 1347. 

A 5 Tahdhib at-Tawüdih, 2 pts., Cairo 1329. 

Ibn Jinni, Nichtkanonische Koranlesarten im Muhtasab des Ion 
Ğinnī, von G. Bergsträsser, München 1933. 

Ibn Khālawaih, Jón Halawaths Sammlung nichtkanonischer 
Koranlesarten, herausgegeben von G. Bergsträsser, Stambul 
1934. 

Ibn Manzūr, Lisān al-Arab, 20 vols., Cairo 1307. 

‘Ibn Ya‘ish, CU to the Mufassal, ed. Jahn, 2 vols., 
Leipzig 1882. 

Khafaji, Znayat al-Qadi wa a Kiriji ar-Rādī, 8 vols., Cairo 1283. 

Marandi, Qurrat ‘Ain al-QurrẸ&, Ms. Escorial 1337. 

Muttaqi al-Hindi, Kang al-“Ummil, vol. 2, Hyderabad 1312.. 

Nasafi, Madārik at-Tanzsī wa Hag@ig atTawiWU, 4 vols., 
Cairo 1333. 


Nisaburi, Gkar@ tió al-Qur zn (on the margin of Tafsir at- Tabari). 
Qunawi, Häshia ‘ala l-Baidéwi, 7 vols., Stambul 1285. 
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meticulous care taken over their transmission such.as we find 


for the canonical readings, and we not infrequently have various . 


forms of the variant attributed to the same Reader in different 
sources. In such cases nothing can be done but to give them 
all in the hope that further information may enable usto decide 
between them. Some of the variants in the form in which they 
liave survived to us seem linguistically impossible, and in certain 
cases this has been noted in the source which quotes the variant. 
The defect is doubtless due to faulty transmission, and it is 
possible that some scholar may even now spot where the cor- 
ruption lies and restore us the original reading. 

Bergstrásser in his preliminary collection of the uncanonical 
readings of Ibn Mas'üd and. Ubai’ !) made an attempt to estimate 
the value of these two texts as compared with the ‘Uthmanic 
text. With the increase of material one feels less inclined to 
venture on such a judgment of value. It is true that in some 
cases the uncanonical variants from these Old Codices may be 
interpreted as improvements on the ‘Uthmänic text, as e.g. V 
instead of V OM in IJ, 137/131 may have been suggested by 
motives of piety: or expansions thereof as in II, 275/276 where 
the added يوم القيامة‎ may be «regarded as an explanatory. /iħ- 
flation. In such cases the ^Uthmànic text would seem to be the 
“more primitive text which the other types assume as their basis. 
But on the other hand there.are equally many cases where the 
' facts point the other way. For instance in II, 9/8 the “Uthmanic 


may be regarded as an attempt to soften the idea of.‏ مخادعون 


deceiving Allah which is suggested by the alternative reading 
o 3H: or à in 11, 196/192 may have been set for theological 
reasons instead of cQ, or the present form of II, 240/241 may 
be taken as an expansion of the simpler form given in the other 
Codices. Bergstrásser drew attention to the number of cases 
where the variant in the Old Codices was merely a synonym 
for the word in the text but the cases are about evenly balanced 
for the simpler word being in the "Uthmànic text or in the variant. 

Remembering that we have in our hands only a very small 
portion of the variants from these Codices, and that what we 
have consists in the main only of such variants as were not too 


1) Geschichte des Qorantexts, pp. 60—96. 


THE OLD CODICES 


(a) Primary Codices. 


of Ibn Mas'üd. 

of Ubai b. Kah. 
of *Ali. 
of Ibn ‘Abbas. 

of Abū Misa. 

of Hafsa. | 

of Anas b. Malik. 
of ‘Umar. 
of Zaid b. Thabit. . 
of Ibn az-Zubair. 
of Ibn “Amr. 

of *A?isha. 

of Salim. 


of Umm Salama. 
of “Ubaid b. “Umair. 


Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 


Codex: 


Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 
Codex 


————M——ÁÓÁ—— ور و‎ L] 


Ru UE DAE 


18 - 


Qurtubi, 47-74mi li Ahküm alQur'án, 2 vols. (all so far 
published), Cairo 1935. 
Shawkàni, Fath al-Qadir, 5 vols, Cairo 1349. 

Sibawaih,. Le Livre de Sibawaih, ed. Derenbourg, 2 vols., 
Paris 1889. P 
Suyüti, 41-1191 fi ‘Ulam al-Quran, ed. Sprenger, Calcutta 

1857. 


Suytti, Ad-Durr al-Manthir fi 't-Tafsir al-Ma thir, 6 vols., 


Cairo 1314. E 
Suyüti, A/-Muzhir, 2 vols., Cairo 1282. 
Tabari, fami‘ al-Bayän f? Tafsir al-Qur'àán, 30 vols., Cairo 1330. 
Tabarsi, Majma al-Bayan fi ‘Uliim al-Qur' án, 2 vols., Teheran 
1304. l 
"Ukbart Imi? fi Ira wa '"Qirdüt fi Jam al-Qurän, 
2 pts., Cairo 1321. i Ls 
‘Ukbari, 7*ràó al-Qir@at ash-Shadhdha, MS Mingana Islamic 
Arabic 1649. 
Zamakhshari, Al-Kashshéf, ed. Nassau Lees, Calcutta 1861. 
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be burned, Ibn Mas'üd refused to give up his copy, being indignant 
that the text established by a young upstart like Zaid b. Thabit 
should be given preference fo his, since he had been a Muslim 
while Zaid was still in the loins of an unbeliever!). There seems 
to have been considerable difference of opinion in Ktifa over this 
question of the Codex, some accepting the new text sent by 
"Uthman, but a great many continuing to hold by the Codex of 
Ibn Mas‘td?) which by that time had come to be regarded as 
the Küfan text. The strength of the position of his Codex in Küfa 
is well illustrated by the number of secondary Codices of which 
some information has come down to us and which followed the 
text of Ibn Mas'üd. It was from its vogue in Küfa that his Codex 
came to be favoured by Shi a circles, though one is not disposed 
to accept as genuine all the Shi a readings that are attributed 
to his Codex, nor indeed those found in Sunni sources in favour 
of Ahl al-Bait. 

It was well known in the early days of Islam that one pecul- 
iarity of Ibn Mas'üd's Codex was that it did not contain Stiras I, 
CXIII and CXIV, ie. the Fa, which is an opening prayer 
to the book, and the Mu‘awwidhatini with which it ends?). 


.Modern scholarship on quite other grounds holds that these 


were not originally part of the Quran but are of the nature of 
liturgical additions. That Ibn Mas'üd knew of these passages as 
used liturgically is evident from the fact that we have preserved 
to us notes of words in which he differed from the customary 
way of reading them. 

A second peculiarity equally well known was that the order 
of Süras in his recension differed considerably from that of 
‘Uthman’s recension. Two lists giving this Stra order have been 
preserved to us, which do not, however, entirely agree with one 
another. The earlier is that given by Ibn an-Nadim (377)^) in 
the Fihrist p. 26 (ed. Flügel) on the authority of Al-Fadl b. 
Shadhan (+ before 280), which runs as follows: , 


1) Ibn Abi Dawid p. 13 ff. 

2) Ibn al-Athir Ami (ed. 'Tornberg) III, 86, 87. m 

3) On them see Nóldeke-Schwally I, 108 ff. The Zia was apparently added 
to some copies that gave Ibn Mas‘tid’s text. C.f. //gaz, 152, 187 and the statement 
of Ibn an-Nadim, Fihrist 26. 

3) This is the date he is said to have finished the Z747/s/: the date of his death 
is uncertain. 


Sagat se c——————————————— —————————————— I 9—À NES 


CODEX OF IBN MASUD 3 


‘Abdallah b. Mas'üd (sometimes quoted in the sources as “Abd 
Allah and sometimes as Ibn Umm ‘Abd)') was a Companion 
and one of the early Muslims who could boast that he had 
joined the faith earlier than ‘Umar. As a youth he had herded 
cattle for ‘Uqba b. Abi Mu‘ait and so was sometimes referred 
to contemptuously as the Hudhali slave (Tabari, Annales, I, 2812). 
When he became a Muslim he attached himself to the Prophet 
and became his personal servant. He went on the Hijra to 
Abyssinia and also to Madina and was present at both Badr 
and. Uhud. It was his boast that he had learned some seventy 
Süras directly from the mouth of the Prophet, and tradition has 
it thàt he was one of the first to teach Qur'àn reading (Ibn Sa'd, 
111, i, 107), He seéms not to have been a great success when 
tried in an official capacity, but at Ktifa, to which. the Caliph 
sent him, he became famous as a Traditionist and as an authority 
on the Quran. Tradition tells that he was one of the four to 
whom Muhammad advised his community to turn for instruction 
in the Qur'an). It was doubtless his close personal contact with 
the Prophet over so many years that gave such prestige to his 
opinions on Sunna and Quran. v 
We have no information as to when he began to make his 
Codex. Apparently he began to collect material during the life- 
time of the Prophet and worked it up into Codex form when 
he was established at Küfa and was looked to as the authority 
on Quranic matters. At any rate we find his Codex in use 
there and followed by the Ktfans before the official Recension 
was made by “Uthman. When “Uthman sent to Kufa the official 
copy of his standard text with orders that all other texts should 


- 1) Sources for his life are — Nawawi, Tahdhib, 396 ff; Ibn al-Athir, Usd al- 
Ghaba, MI, 256—260; Ibn Hajar, Istba M, 890—893; Tahkdhid VI, 27, 28; Ibn 
al-Jazari, Zubaga¢ No. 1914; Ibn Sa‘d Il, ii, 104 ff, III, i, 106 ff. 

— Nawawi, 372; Bukhari (ed. Kreh!) III, 396. 


2( ta) Geo al de 
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P. 151), quoting from Ibn Ashta a statement going back to Jarir 
b. ‘Abd al-Hamid (+ 188), who-related traditions from al-A*mash 
and others of Ibn Mas'üd's school!) This list runs: 
2, 4 3, 7, 6, 5, 10, 9, 16, II, 12, 18, 17, 21, 20, 23, 26, 
| 37 33, 22, 28, 27, 24, 8, 19, 29, 30, 36, 25, 15, 13, 34, 
35, 14, 38, 47, 31, 39, 40, 43, 41, 42, 46, 45, 44, 48, 59, 
32, 65, 68, 49, 67, 64, 63, 62, 61, 72, 71, 58, 60, 66, 55, 
53» 52, 51, 54, 56, 79, 70, 74, 73, 83, 80, 76, 77, 75, 78. 
81, 82, 88, 87, 92, 89, 85, 84, 96, 90, 93, 86, 100, 107, 
IOI, '98, 91, 95, 104, 105, 106, 102, 97, 99, 103, 110, 
108, 109, 111, 112, 94. ۰ : 


Here we find missing besides the expected I, 113, 114, the 
Süras 50, 57, 69, for whose omission no reason can be suggested 
save that they may have dropped out by scribal error. Well 
known variants are quoted from each of them and they are all 
in the list in the Fzhkrist. The two lists correspond sufficiently 
closely for us to supply the missing members of the one from 
the other, and we may treat them as variants of a common 
tradition as to the Stra order in Ibn Mas'üd's Codex. 

The value of this tradition is another matter?) It is not a 
priori likely that the arrangement of material in any of the rival 
Codices would have followed the same combination into 5 
as in the text established for “Uthman by Zaid b. Thabit. In 
the accounts of that official Recension we find bits of. material 
coming in and the Committee considering the most appropriate 
place to put. them, and it is against all probability that the 
composite Stiras made up of bits of Meccan and bits of Madinan 
material, of very different date and provenance, would have been 
fitted in exactly the same way by different collectors. Neither 
is .it likely that the different collectors would have chosen the 
same titles for the Süras. The traditions as to the Süra order, 
in the case of this and of other of the Old Codices, come from 
persons who were familiar with the ‘Uthmanic Sūra order, but. 
knew that the material was differently disposed in the other 


1) Ibn Hajar ZaA42425, IT, 75-—77. 

2) There is a statement in the Fihrist, p. 26 from Mhd b. Ishaq, that there 
were many Codices in existence purporting to be exemplars of Ibn Mas‘tid’s Codex, 
‘but no two of them agreed with one another. Ibn an-Nadim claims to have seen 
a very old copy in which. the Fila was included. 
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و37 ,26 ,23 ,21 ,17 ,12 ,11 ,16 ,9 ,)!10 ,5 ,6 ,7 ,3 ,4 ,2 
و47 ,14 ,35 34 ,13 ,22 ,25 ,36 ,30 ,29 I9,‏ ,8 ,24 ,28 ;33 


31%), 39, (40 bis 46)%), 40, 43, 41, 46, 45, 44,448, 87, ` 


59), 32, 50, 65, 49, 67, 64, 63, 62, 61; 72, 71, 58, 60, 
66, 55, 53, 51, 527) 54, 69, 56, 68, 79, 70, 74, 73, 83, 
80, 76, 75, 77, 78, 81, 82, 88, 87, 92, 89, 85, 84, 96, 90, 
93, 94, 86, 100, 107, 101, 98, 91, 95, 104, 105, 106, 102, 
97, 103, FIO, 108, 109, 111, 112. 

The Süras missing here are 1, 15, 18, 20, 27, 42, 90, 113, 114. 
That Süras 1, 113, 114 were omitted in his Codex we have 
already seen, but as variants from all the others omitted here 
are found quoted from him the material of which they are 
composed must have been in his Codex. Indeed they are all to 
be found in the list of his Stiras given in the /tgan. When we 
examine these missing Süras we discover that 15 is the last in 
the J| series; 18 comes immediately before the uas Sūra (19) 


and is suspected to have had some connection therewith (Goossens 
in Der Islam XIII, 211); 20 is the sole ab Stira; 27 is the طس‎ 
Stra which breaks in between two ص‎ Süras; 42 is the (jus e 


'Süra which breaks into the a Süras, so that one may suspect 


that there is something behind their omission in the Fihrist. Yet 
in view of the fact that the missing Süras are in the list in 
the //gàn, and the Fihrist itself expressly says that it reckoned 
iro Süras whereas there are only 105 in the list, the probability 
is that the list as we have it has been defectively written. 

The second list is in the 71027 of as-Suyuüti (ed. Calcutta, 


1) In Tabari, A#nales, Y, 2963 the Sūra of Yünus which is the Tenth Süra in 
modern editions is called the Seventh as here. Schwally suggests a misprint in the 


text of Tabari of السابعة‎ for i, Al, but against this see Bauer in ZDMG, LXXV, 15, 
2) The text reads 3| which is the title of Sūra 54, but as this is given later 

under the title à; Y ixi nd we must with Flügel, damerkungen 14 correct toV 3) 

which, as Schwally notes, is confirmed by the 72 

03) pall means the group of Süras beginning with >. and is here doubtless but 

an introductory title to the group of six succeeding Süras. 


4) This سبع‎ which gave Schwally trouble and was also a puzzle to Flügel is 


clearly but part of the title of Sūra 59. There was a group of Süras called alal) 


viz. Stiras 57, 59, 61, 62, 64 (See Bauer in ZDMG, LXXV, 16). 
5) Fihrist says that some gave 52 as coming before 51. 


SURA I 


4/3: مالك‎ — He agreed with TR against the alternative reading 


which, however, some gave from him also.‏ مللى 


52 


6/5: Ge) - bas) ia 


7/6: Gpal\ — .مث‎ So read also by Zaid b. “Alî and Ibn js Zabel: 
T: P3 — 9 So read by *Ali and Ibn az-Zubair. 


SÛRA II 


2/1: ذلك‎ ٠ — du وتز‎ which involves Ad. 


i "E e d^ c - =` 
1/6: غشوة — يغشىة‎ or some said كشية‎ ٠ Given. from Friends. of 


Ibn Mas'üd. 
9/81 يف عون‎ — o So read by Abii Haiwa. 
14/18: tee à — reels. So also Ubai. 


7 


icio: اماس‎ Was oe Sle. 


18/17: dE * T Cs s oon So read by Ibn Abi Talha and 
Hafsa. l 


20/19: las - lakis. Thus read by ‘Ali. 
Cis — D ae Purely ا‎ E variant. 


43, Via 49, فيه وَمضذا‎ "A + See also Ubai’s reading. 


Zune ee which makes the following باء‎ a za'ida. 
23/21: bate عل‎ US = Gale على‎ C 
^ o4 e 2 t 


24/22: o -— oe or cus. 


S r' Á—‏ ج 
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Codices, and so constructed a Sūra list to express the difference !). 


The variant readings which follow are necessarily arranged . 


according to the order of the present official text. Sometimes in 
the sources the variant is expressly said to come.from the Codex 
of Ibn Mas'üd. More often it is merely given as a reading (Lary 
or gir®@) of Ibn Mas'üd. Occasionally also readings are given as 
coming from the Companions of Ibn Mas'üd, but as these ob- 
viously represent the tradition as to his text they are included 
here. In view of the great importance of the readings of Ibn 
Mas'üd and Ubai, all readings from them that survive are in- 
cluded in the lists even where they do not depend on a different 
consonantal text from that of "Uthman. It has also seemed worth 
while to note the places where they are specially recorded as 
supporting the textus receptus. l 


1) An alternative theory is that when the ‘Uthmanic text was in general currency 
the material in Ibn Mas'üd's Codex was arranged in new copies made thereof under 
the Süra headings of the ‘Uthmanic text, though not in the same order, It is obvious, 
of course, that later writers using material from one of these Old Codices would 
quote it according to Sūra and verse of the ‘Uthm@nic text. 


27 


08 d Bo rend by Ubai and Zaid b. “Alt 


S. ‘So also Zaid b. “Ali.‏ _ قسوة 


74/69 : 


8 P d A3o7 Jior 
88/77 : العبدون‎ — ij or NT or some said * RT 
IRE iude supporting the reading of Hamza, al-Kisi^i 
and Ya'qüb. 
العم‎ 3 H l 32” oie” 
Py ani ar. (?). Al-A*mash rd تولو‎ 
EO 4 A r 0 ٠: 
333 — i, a reading which some gave from Abii ‘Amr also. 
85/79 : G, 7 3 ie. 
^ MID 2 o^ 7 
تفدوم‎ ge وَإِنْ باتو‎ - $ ais KE js . So read 
also by Al-A‘mash’ 
PX "— 
من عل - من يلل‎ 
87/81 : ssi ات‎ “sa. Purely orthographical variant, ش‎ 
89/88 SOLUS — e So given in Ubai’s Codex, 
96/90 : io Pe — m. 
100/94 : 235 — Ak. 
ae t a 2 : 1 
.عو هدو — عاهدوا‎ So read also by al-Hasan. 
101/95 sae — as. Thus also Ibn Abi “Abla. 
102/96 : ot) بضارین -? يضار‎ fae 
104/98 : ie 5 — sy or somè said QE | 
5/99 exl $5 = .رل المشركون‎ So read by Aba’l-‘Aliya and 
10 : AU - OP .وا ولا المشر‎ So read by Abüu'l-'Aliya an 
al-A‘mash also. 
7 o o 9 Aun" oT aes o7 07 ud 5 ^ oF 
106/100: i. منها أو‎ je gol eui أو‎ ALY ما ننسمٌ من‎ — ye ما ننسك‎ 
Whe “id a .كيو أو‎ | 
108/102: es — ال‎ making Miisa the one who asked. 
111/105: gee \ Bye. Some say that he here read و سرا‎ \ Cove 
as Ubai. . 
^ "I f oe, S 
114/108: il — G. (Ibn Khilawaih 155 wrongly gives it as liz). 


" 
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Mode 


25/28: مطهرة‎ — Neles. So read by Zaid b. ‘Ali 
LP T 5 2 i ake fet » 
26/24: روابعوضة — ما لعوضة‎ but others say he read بعوضة‎ Without و‎ 
So read by Hu ba b. al-‘Ajjaj and others.’ ze un 
s") So olu ص‎ S 5 4, “o oer: br 
ويهدى به كديرا‎ OS به‎ ba, نه کر‎ T WS e Var. So 
Zaid b. “Ali and Ubai. 
EL & "ES Qu ù - e 
o4 به إلا‎ Ja ما‎ gii S) به‎ Ja C. 
81/29: pim LM y See also Ubai's reading. 
32/80: Gale  — Gael 1 Soo also Ubai. 
36/84: Witt — mA o9 So read also by al-A*mash. 
.40/88 : ps مث‎ em So read by Talha b. Musarrif. 
oe MES 
42/39: 3 — pass. 
bse 5 Mv 
46/48: Dala - ون‎ 
AoA c Ad ds e 
48/45: .لا 2 — لا يقبل‎ 
0 ا‎ Fayed 
49/46: يذ حور‎ Oak 
O a 
51/48: pel -— zw with Idghgm. 
| 60/51: Gi — Vos 
61/58: n a9 3 n CNET Qatada, Ibn Waththab and others. 
| lcs — iuris As read by “Alqama and Ibn “Abbas. 
pm = pe . So Ubai, al-A^mash and al-Hasan. It was also 
written thus in some of the ‘Uthmanic Codices. 
63/60: ls es NI or some said MS 55. 
68/64: pə) — سل‎ | 
70/65: A - oh. So read by Ubai, “Ikrima and Yahya b. Yamar. 
Las -— Ns or ACS or is. which latter was the reading 
of al-Hasan and al-A*mash. 
72/67: v wi us "bas. Read thus by Abu Haiwa. 
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o 55 e 22 F 3 5 
لعودرم‎ -- Ese. So Ubai. 


178/178: ^ La ~ laai. So bye. —— 

tes = M taking it as a verb, so read by Mu'üdh and 

Ibn Abi “Abla. 

oc E ÝE o^ WE 

184/180: pie e — معدو دار‎ na So Ibn Dharr read. 

p LU d. 

Ge gla - JR E 
181/188: الق‎ — t). 

$a o We ERE: yas ^ 

191/187: DE فيه فان‎ [rs de. X عند اليسجد‎ Pie’ ولا‎ - 


oe Ado Ce E " 

$35 S6 بتار فيه‎ Tr Roig عند‎ p 3, which 
was the reading of Hamza and al-Kisi^i, 

& € 

MER So read by *Ali and *Alqama.‏ -- اوا 


sD 


à eee = eui t E idis Similarly ‘Ali read son 


which some A from Ibn Mas'üd. 


doi 3 $5 5 - oe % 5,245 2,55 56.‏ ولا جدال 
TE a MG 7% $5 — ah AB 2 VER‏ 

$5 من‎ - e ely à SE .دن‎ Abu “Ubaid said he added 
اتقى الله‎ oh 0 فلا‎ ws ومن‎ and Ibn Abi Dawiid says he 
read gl فى موإسم‎ fo مرن‎ Las pus QU Sle لا جل‎ 
Ae Mas. 


^ 


[e ics ral - NM. م‎ ee 8o read by al- 


A'mash oy 


ias 7 
0 o oe r 


AN و شید‎ — Ev em 33 as the reading of Ubai. 
Jb - JIo. As Qatada, Aba Jafar and ad- Dalit Ibn 


E 


Abi Dawud, however, says he read as Ubai d p X E 


dei o Jb à ESSAI M 


196/192: ! 


191/198 : 


198/194: 


209/198: 


203/199: 
204/200: 


210/206: 


Str as eiii eet ity = 
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| 119/118: es SOCOM RE 

123/111: 23 3 - us 3. 

و —- الظّليين :124/118 

121/121: G5 - i5 j ol. 

128/122 : Ce 255 AC رتا‎ À= ‘ane ٠ s EE A 

132/126: PA dcum He agrees with the Hafs text against the y i 
of the Syrian and Madinan EN 
fp يا‎ - Ge .أن ا‎ As read also by ad-Dabhak. 

137/131: V. Jie — e As was read also by Ibn ‘Abbas. 

139/183: G ul — y م‎ So read by Ibn Muhaisin and Abis- 
Sammál, 

144/189: s A (?) see Ubai's reading here. i 

148/148: m 7 3 وکل‎ alee ds ee Jes Mansiir from 
Ibn Mas “ad. 

149/144: J - قَوَال‎ 

150/145: Û A - C 

158/158: a zu oy Similarly in Ubai’s Codex. 
Cl = eb. So Ubai, Ibn ‘Abbas and Mujahid. 
C gi - Rp 

159/154: DaS i1 Making in the subject. So read also by Talha. 

ل ا ن :162/157 

177/172: | KT es — A الس‎ as read by all save the Küfans. Al- 


A‘mash, however, said that Ibn Mas'üd read At 2 j 
sand Ibn Abi Düwüd gives it as wal ae dU BY, 
ان‎ its As read also by Ubai. 


wb ie‏ 4 ^- ص 
٠والموفين‏ = والموفون 
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oe بعرم‎ - ot ied oni as ‘Amr b. ‘Ubaid, A purely 


orthogr: aphie variant. 


oo l 
TE = (alte was the reading of ‘Umar and “Alqama. 


aye d وسع وک - وسع‎ Which involves m f SUE 
NAT -— LE الوا‎ So read also by al-Hasan. 
ss 3 2 وشرا‎ -- ih d eh Sa; though some say 

EA eos at. Iis, and others that he read as 
Ubai here. 


fei قال‎ 5 5 M a a8 Ubai and al-A^mash, - 
1 قال‎ - 7 RS and also ken aS instead of iss Je. 


s 


d^ y"? which was the reading of Hamza, Ya‘ qüb,‏ — فصرهن 


al-A‘mash and Abū Jafar. 


e - .علب‎ So mead by Ya'qub. 

ws - uot. 

bd — NER So read by Keim al- Jahdarî. 
فنع ما ب‎ | 


$ a ^ A 
"E يكفر‎ without 3 


> esie 


- 


Oy d 3, though some place the‏ القيامة - Y‏ يقومون 
after the word alle‏ يوم القيامة addition‏ 


AUS 
فاذنوا‎ — VS. So read also by al-Hasan.. ; 
i — VS, as in the Codices of Ubai and “Uthmān. 


a 


ot p 
فنظرة‎ 3 5 b. Go. Though some say the reading was P s. 5 


سوم د ow‏ ^ 


.ميسورو = يسرة 


Sgr r ص ر‎ oe 


253/254: ° 


255/256: 


zl 


257/259: 
oa oe 


mm 


.260/269 : 


266/268 : 
267/269: 
267/270: 
271/273: 


dioc 


. 919: 
280: 


Mesi = Maas. 


wo 22 GF EJ » 
ترجعون‎ ¬ ETE 
72o 


s SS SS - uu as. | 


281: 


282: 


E d 
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3 
po Boe - Ao 2 so. 


IP RESI قضاء‎ . i.e. with 408/0. So Ubai, 


oj - زیت‎ “ie Toa Abr SRI See also Ubai's reading. 


drop Sm Be 
o 


oe ooh puE: 
iael س اة‎ mos b 33e à. Likewisé Ubai. 


i ألو - فيه‎ Gs Se. Tabari adds EET de 


je Ds Š o a HERA 5 وروا‎ l 


others يثول‎ TR us bs. 
dese JU 5 ع‎ "d read also by al-A‘mash. 


which was the reading of Hamza and al-Kisa’i.‏ کی 


A — AS . Note Ubai's reading. 


We] .‏ 5 بے معي 
Cy Gla, So Ubai.‏ — يطور 


226: c NUR 3 y. Note Ubai’s variant here. 
me — ot BG. See also Ubai. \ 
228: برهن‎ — YT Which was Ubai’s renee also. 
229: ينانا‎ + v. Some, however, said he read نّْ‎ iy e zA 3 
AE | 0 
233: zu ae — TAS يكيل‎ . As Ton "Abbas. 
Sa ر‎ . So read by ‘Umar, al-Hasan and Abān b. 
“Uthman. 
ذلك‎ he aug es - وعلى الوارث ذى الرح الحم عل ذلك‎ 
280/081: أن اعرف = ما ر‎ TIS ys 
281/388: $2 gms — TA ps God 
238/289: CAII, — الصلوة‎ des 
240/241: qued وَبدَرُونَ أزواجا وصية‎ Re Shp Gail - Ld 
e SN he 1 2 S. See also Ubai. 
241/242: o BEC — ERY As Ubai: 
249/250: S 3.6 3 - - قايل‎ 3, which was the reading of Ubai and 


م 


al-A‘mash. 


212/208: 
218/209: 


214/210: 


217/214: 
219/216: > 


222: oy 


83 


wa 7 a 


sis: EX à ja قا“‎ ps الملائكة‎ = dus. فناداة‎ 
tS bs It is to be noted that Ibn oon and some of the 
Seven read olla. Some said he read sy y ’ for 3% ee in v. 94. 
549/91: ells - - .فال‎ So read by ‘Abdallah b. “Umar. 
48/38: u$ i We a5 we — Gul d ai, iae 
45/40: Vw - رك‎ jud. Of. v. 83. 
| 5G i dc 2165; (perhaps A6; as in v. 91). 
48/48: pane و‎ So Hamza and al-Kisa'i. 
49/48: & - oh, likewise "e for y. 


A, p 5 — وا فخا‎ though some thought this was the 
` reading of Ubai. 
e رم س‎ S. So read also by Talha b. Mugarrif. 


Nur 


E d 
50/44: gules فاتقوا الله‎ Bo عن‎ AA Reg = نت من‎ 55 $5 
3 ee d 
m à bes X VLA SA oe al Vel Ey 


eget esr Soin Waththab and al-Ashhab in what 


0 تأ منه‎ =, aes 
was said to be Tamim. dialect. See als Ubai’s reading. 
Ed (bis) — s» (i. e. from à. 
exui. dex. 

PAS o o^ [23 Umitted in his Co 

So Ibn “Abbas and Talha.‏ . ا 


زور + T‏ تدرسون :19/18 


32 


L3 A | 
يضاق‎ - DET the jS of iB, and ad- Dahhák, but 


some said he read | yp 


etu 17 o e j^ 
283: d eg ey - 4 B سار‎ de A. OP. 
GV - GF (a plaral form). 
284: ag - 27 as the one of al-A^mash, so MM 
poe, uU ea 
285: Sus — Sut loeo, so read by ‘ALL - 
PW 


^A 3 7 
cL a - ss كه‎ i; a lS. 


f ja though others say he read 56 as did‏ — 0 ق 
Abü Razin.‏ 


SURA III 


2/1: الْقيُوم‎ as in II, 255/256. 

8/2: J$ - Jj. 

ET A 3 4,0 "s bz da al عند‎ e 3 تأويلة‎ ci, oF others 
E عند الله‎ M تأويله‎ Aim Obs, 

19/ 11: fo AE py as read by “Ikrima, Talha and others. 

18/16: 4 ad PT aes, as Ubai, Ibn as-Samaifa^and al-Jahdari. 


” oe tS 
Ny آنه‎ ame N ان‎ 3 
Cals - p : 
29. ص‎ 3 
19/ 17: rey - PAN HA also Ubai’s reading here. 


21/20: o Tu sl Vs. So read by al-A*mash. See also 
id 8 bois 


30/28: X5 ~ u$. So read by Ibn Abi “Abla. 


38/80: cage 3 ey — Aoa Se, a reading also given from the 


Imüms of Ahl al-Bait. 
PAJA - 2 ` 
31/82: (S — کل ما‎ a purely orthographic variant. 


35 
k^ tale 
171/165: لله‎ Looe ذا لله‎ 
172/166: 3. 32 ue pA So Mu'üdh and Ibn Abi Laila. 
” A - 
175/169 : وف أؤلياءة‎ F $e. So Ibn ‘Abbas, Ikrima, and ‘Ata’. 
See also Ubai’s reading here. 
(81/772, ا‎ So read by al-Hasan. 
\ قالوا‎ — ES So Talha b. Musarrif. 
A, 3 ^ 
Jë- i, though some said ' e jji and some o 
187/184: وتوا !الحم‎ onc ous اخ أ‎ ss — من‎ So 38 3&3, 
wo cess الذي“ وتوا أ‎ , though some seid that instead 
TTS EE 
of US أوتوا‎ Guill he read .النبيين‎ 
Nord ut Sarde 
tagih = gigil, 
188/185: Y Me - & iab d ua. 
pus o 
qe X5: omitted in his Codex. 
SURA IV 
- ; ve 32 Tpz 7 d € h 
1: Gaela — لون‎ Vi. So read also by al-A‘mash. 
N; — وبالارحام‎ ٠ So al-A*mash. 
o" o 3 "d £ 
6/5: pole — PEE or some said A and others pel 
(though these doubtful.) 
dae Vas. So as-Sulami and ‘Isa ath- E 
9/10: Ears — ao. So read by ‘Ali. Others say he read عاق‎ 
See also Ubai’s reading here. l 
o o ص کلاس‎ ghd OD ع‎ PE [A ELO 
10/11: He read this verse 5 JV m اليتاى ظلما‎ dos .ومن 8 کل‎ 
e oda 35 GU ade. 
15/19: التحشة‎ - «dae ly 
le a Ge z Ev 
16/20: با تینما‎ ] DEUM — is IE 


a? Porc WE ed 


3: oy TENE ولا‎ = pen en .ولا‎ 


— ttl 


Gall. So Ubai and Mujahid. 
Ba — رمصدقًا‎ as in II, 95. 


So read by Ubai and Ibn Abi “Abla‏ .لو - ولو 
eee‏ 


Se - — So al-Hasan and al-A‘mash. 
— B So read by Abū Nahik and Abü'l- 


Mutawakkil. 
ىم‎ in 


\ L2 VAN wil a, ot” -* ع‎ 
dM, E — Jl, اصامهم وا‎ L de 4 Ay: rune المنكر‎ 
So ‘Uthman and Ibn az-Zubair. 


80/14: 
81/15: 


91/85: 
92/86 : 
101/96: 
104/100: ; - Sy, 


105/101: 2 e — .جا‎ 
ب‎ of 
111/107: ينصرون‎ — a So Ubai and Zaid b. ‘Ali. 
118/114: بدك‎ — x 
نو‎ 
120/116: eme -- e $a. cf. v. 166. 
: T 
121/117: EXT es — MU TC 
36, له‎ 
122/118: lls — “al. 
188/121: Le L5 — VAI; /,. Likewise Ubai. 
144/188: الل‎ — Jy. So read by Hittin b. ‘Abdallah, and Ibn 
“Abbas. 
146/140: فيل‎ Ns. The reading of Ibn Kathir and NafiS But some 
said he read 0 قد‎ as Talha. See also the reading of 
Ubai and Ibn ‘Abbas. 
be be 
l يون‎ = reo . 8o s Ibn inam al-Hasan and others. 
f ' 4^ qn E 3 n 
161/155: 3 = - ويغل‎ which was the reading of Nafi, Ibn ‘Amir, 
Hamza, al-Kisài and Ya‘qiib. 
2 Au 
169/163: INC: — .قاتلوا‎ So read also by Ubai. 


9t 


53/56: < e Y فاذا‎ — es N isu. As Ibn “Abbas, ough some 


said he read bes 


55/58: Xe — o (Pass.) So read also by Ibn *Abbis, "Ikrima, 
and al- -Jahdari. See also Ubai's reading here, 
56/59: VAS ا‎ 57 A purely orthographic variant. 


At ope Osu 
57/60: pie ~ ede. So Ibn Waththab and an- Aakhan: 


50/62: Js - Seat ds. 
60/63: 4 — m - So read by ‘Abbas b. al-Fadl. 
n LÀ - f 
66/69 : قليل‎ Es As as in the Codices of Anas, Ubai and that of 
Damascus. f 


E pew 


+ 
esed‏ — فسوف وره :74/76 


R 2 Q7 o ع‎ 8 1 one ICA) “o o $ Be mo 1 b E 
75/77: اهلها‎ Xn ROM الى — اخرجنا من هذرو‎ xA من‎ ie ا خر‎ 

SS‏ 56 ظالية 
as Ubai, but others‏ کا E 5 axle‏ وإ Ji‏ :79/81 


E. 


said ast a Veet ie and yet others MMC Gi, 
Ms 5 ene which was given as the reading.of Ibn “Abbas. 
81/83: ° pee te oe eX oU qu 8 ) a RE dde 


Mo doen ah gl e 
- 


84/86: c X LU ta. 
CO ae So Ubai and Zaid b. ‘Alj. 
88/90: 5 — rey or some said 
of Ubai. : 
E ^ "E: P 
91/93: oe رركسوا‎ or\some said MM 
92/04: وما كان‎ - 5 SS C. 


pice See also the reading 


ae o - TI M. 
\ PS ~~ \ ..يتصدقوا‎ So: Ubai. 
^-^ 


cwm kn — بعات‎ ti. Likewise Ubai. 


oe M = ks So Ibn ‘Abbas and Mhd b. ‘Ali (i.e. Mhd 
- b. al-Hanafiyya), 


ESS ESP Sri Sune Sy gOS OS ES ia اع تر وو‎ ESCO 


| ` 88 


o 2 5 A + pe E o7 n 5 nl 5 5 
Boek, رت‎ ed — Gi» c. Involving the omission of 


P See also Ubai's reading here. 
20/24 : Dus — = opts ot vas. 
23/21 : لم‎ - GN. , 
UC e 
tor خم‎ n JUR C UD التي قف حجورم‎ PES 


ورا 0 \ اللأى ase u‏ ؛ 506 


2. 2 


24/28: VRAT. — He Nr with TR against the alternative 


" ۾‎ 3 - 
م‎ dek لک س‎ Je! without 5. 
f *Z.. So Ubai and Ibn ‘Abbas. 


25/30: ped = * am. The reading of Hamza, al-Kisi'i, Khalaf 


i 


and al-Hasan. 


34/38: BA tias فا للحت قشت‎ — bile L5 والح‎ "AG 
vA). 8o TS 
s “a — uds Seal Ye. 
po adr e So ash-Sha‘bi ad: an-Nakha‘l. See 


also Ubai’s reading. 


37/41: jad — الك‎ , supporting the reading of Hamza and 


212118873. 
40/44: 555 — Áo. 
43/46: ss — ss an So Said b. Jubair and al-A^mash. See 
also Ubai’s reading. 
| soi 0 MAT cj. Bo az-Zuhri. Some say he read S e^ 
X3 - m : | 


uera Ase 


bee ees و‎ A. 


46/48: aha SE o 


m^ ره‎ d e G : l e , 0 T 
ص‎ ah —. يصدوم‎ D So al-A‘mash. [Some said ان‎ 
ae of 5j. 
e 7 z 1 و‎ 2^ 
ket. al m tz 


e 
‘oda = io dai d. 
JUS - السبع‎ JSG. So Ubai, Said b. Jubair 


So read by Abii Maisara also. 


P4 
tell 


and Ibn ‘Abbas. Some, however, said that he read 


e ss. 


wy وه‎ 1 7 . 
alee — yil. So al-Hasan, “Ikrima and others, 
ee ie ex " 
: .فاموا — فتيمهوا‎ As’ in TV, 46. 


-€- f -^ 


cash — e. As al-Hasan and others. 


VS s — mS .والسارقور:‎ See Ubais 
reading here. 

NE 

Pn deri. ^s So also Abü Razin. 

Sla - oT. Read thus by هوك‎ ath-Thagaft. 
E. 

en gsi — GS 

£5 gi 

Set Spill - Sede Gulls (with addition of ;). 
TESTE v 3 Gye See also Ubai’s reading. 


\ 
tt "s ^ de wee - 


Ju Je IW H sal م‎ Je عليه‎ 


Pa‏ ممه 


cy xxm‏ أعنة \ ayy‏ وعفسب 


ix, À es fee 21 -— DA See Ubai.‏ وخنازير ر 

o EAT ke Some ave him as Ubai, others NC oe 
ص‎ warp 

“a, SAU : others epi عبد‎ : others said E AS: 


others said NUN e, ^5: others said m Xa as : others 


o رسام‎ 


au ea ud 752. NI 
الطاغوث‎ cA: others NC | عبد‎ 


8/4: 


4/6: 


6/9 


31/84: 
38/42 : 


48/59 : 
52/57: 
54/59: 


55/60: 


51/62: 
60/65: ^ 


A reading also given fr om the Prophet. 


38 


1 
— 6 
3 


^ ios PP 


95/97: 7 


101/109: 5 Or He omitted as did Ubai. 
: d ki "a 
108/104: اطا ننم‎ — gore] 
109: es a hs 
^ oc T Lid 
114: as) فسوف‎ = ied 


£ * ` 
اصلحا - أن بصا‎ SV. So al-A‘mash. Sóme, however, say 
he read GI Eds 


ier A © جه‎ ot ete AE E 
4 im Ge bi um See also Ubai’s reading. 


s ر‎ 2 SE We أو‎ as . Bo also Ubai and Ibn Abi Ishaq. 
براءون‎ z -— o. Read thus also by Ibn Abi Ishaq. 


“ow 
PEMLCLO. 


A no 5 
بين‎ bade س‎ Og XX. So Ubai also. 


128/121: V 


. 129/128: 
185/184: 
142/141: 
148/142: 


146/145: يوت‎ E = ees: (P) 
152/151: ° o بو‎ ay — nip. 
157/156: 2 ASA — 41. The reading also of Zaid b. ‘Ali and Abii Nalîk. 
162/160: لون — سين‎ Read thus by Ubai, Anas, al-Jahdari 
and Saîd b. Jubair. . 
166/164: 0 لکن‎ - ET 589. As was read also by as-Sulami and Ubai. 
176/175: Voas Si - Ua S S. So Ubai and Zaid b. "Ali 
SURA V 
Ee. A iiot — Dy $ sit. So Ubai and Zaid b. “Ali. 
2: ad LJ ١ Gye 3 el eal ia So Ibn *Abbüs and 
al-A ‘mash. 
2/3: اخم ا‎ . So Ubai and Zaid b. ‘Ali. 
ي رید‎ 


y $. x. So al-A^mash, Zaid b. “Ali, and Ibn 
Waththab. 


41 


Aes < 


SEC ADEM x. So Mu'üdh and Zaid b. "Ali. Some 
said that he added ! A like Ubai. 


: X vs ux. So Saîd b. Jubair, Ikrima and al-Jahdari. 


Veta 


is‏ هرر 
sal. So Abü’l-“Alîya.‏ — بالغدوة : 


which was the reading of Qatüda, Talha and‏ حلت = مَك 


Abwl-“Aliya. 


RU PA 3 * sod sae . So Ubai and an-Nakha‘. 


27: 


57: 


39 \ 
Ju س‎ 3 $ 
61: es -— V. So read by al-A^mash. 
63: Li — lag. So Zaid b. "Alt and Aba ^l-Mutawakkil. 
l $5 مه‎ 
71/70: نرد‎ -- wy. 
اعباط‎ EAE — AUNT . So Übai and others. 
Us — [of , as Ibn “Abbie, a so: e say he read en. 
ل‎ 7 3 p o É o A opa 
93: خر جوا‎ | = um y Dalai» 


Qs) = Y MI Which was the dur of drin also. 


P 


Po اس‎ Li 207 TT 
d rg o ec! رم‎ Cal a $$ 


les SN B55 لذب‎ 


Aet S oo AS - 


n akis — ee | " cu So al-A‘mash and Mujahid. 


i MAT فال‎ = Pul X. So read by al-A*mash. 


&- o o2 gr n 8 : 
BH ۾ جیا س خر س رمنة‎ Ae, the reading also of al-A^mash. 
m ro 

yde 


mm — .جنات‎ As al-A‘mash and e. 


o^ t DIS n A » 7 س‎ Boye 
Bs gh As - pf يت‎ X à Vas 
SAT ع‎ 

ede وهو‎ 

za ۹2 NES 
ليقولوا — وليقواوا‎ with omission of , 


100: 


105: 


| 40 


e Dar 


TAA "mo "EA Z^ 
بسطان — پس وطقان‎ (which some wrote بصطان‎ ) OF سيطان‎ 
ow Bh di x 

or تان‎ slow) « 

op 
اليا‎ Ta purely orthographic variant. 1 
ھن رَبك‎ ~ corel d us UP Shi'a reading. 


S) - el .يا‎ So Ubai. 
n ^ we $ " 
وَالصوؤن‎ = oss الصا‎ . 80 Ubai and others. It does not fit, 


however, with اا‎ Us 


gee h Ka purely orthographic variant, 

d m aes 5 sales So Ubai and Zaid b. ‘Al. 

T E - AT ea. So Abū ’l-“Aliya and Ibn 
Waththab. 


et 


So Ubai,‏ ١ايام‏ معنا ule‏ - ايام 

X Y» يدم‎ an m $3. 

os 3i — cay M. So Ibn ‘Abbas. It was the reading of 
Hamza and Ya'qüb. See also the reading of Ubai. 

QE ES x. So read by al-A^mash. 

Ec 


ال ust.‏ — قال اله d]‏ منزلها 
itis, Tb ~ m‏ 


(SAN Baal 3 ارا حم‎ or others say ‘al PIA 


SÜRA VI 


ogee ^ ^u 


eS) — الله‎ X D So Ubai. 


(ev, e 8 ١ ; — pu ao وما‎ as Ubai and al-A‘mash. 
os Um say he read ¢ ما كان‎ 


"s ~ Vy. So read by Talha b. iust 


64/69: 


67/11: 
69/13 : 


70/74: 
19/82: 
89/91: 


95/96 : 
107/106: 


114: 
115: 
118: 


16: 
19: 
28: 


25: 


43 
^el — e . So Ubai and ‘Isa ath-Thagaft. 
VASI a = تدارکرا‎ &. So Ubai. Some said he read 
SS | 


3 


and‏ امجمل A ; but some said 5 exei‏ س اج 


others pea or A 


' y -— "2 So Qatada and Abū Razin. 


yon - las. So Abū Razin and Talha. 


PES 52 


NC 3. So al-A*mash and Salim.‏ = صر فش 
C — Ya, the reading of Ibn ‘Amir, al-Hasan and Qatada.‏ 
Cas 9 8 5‏ را 


a de — $5 though some said that he read 2, h as Ubai. 
5 = VY, like Anas and Nu‘aim b. Maisara. See also 
Ubai’s reading which some gave from Ibn Mas'ud here. 
Cale — GAN As al-Hasan, “Ali and others. 
Ge: y M — ls. So read by al-Hasan. and Ibn Waththab. 
per p ر‎ er 5 i 
العاقبة — العاقبة‎ . It was Ubai’s reading also. 

“we È 
يا حسمأ‎ ue A 
‘ale — "ede , the reading of Hamza, al-Kis&^i and others. 
By some it is given as the reading of the Friends of Ibn 
Mas'üd. 
us — (5, the reading of Hamza, al- Kismi and others. 

2 vo 8 ’ 
v — ues See also Ubai’s reading. 

^ " So Ld oo D Sa 5 2 

e Fu cS -.! Se tcl Zahi &\. Bo al-A*masb. See algo 
Ubai's reading. 
ax M 22 AL 
Ves — le . So read also by Ibn ‘Abbas. 


` 84/82: 
38/80: 


: 40/88 : 


41/45: 
57/55: 


105/108: 
127/124: 


128/125: 


137/188: 
145/142: 
148/146: 


149/148: 
154/153: 
170/169: 


111/110: 
187: 


. صراط‎ . See Ubai. 
154/155: سن‎ 


o Ft! A Jeg f 5 مك‎ 
الذين انوا - الذى اح‎ See also Ubai’s reading. 


Sa) TA (bis) — i. So read by Ubai and Jafar b. 
Muhammad. 


ao - 
s. He supported Hafs against the NX of Hamza, al- 


SURA VII 


^om n oe Ld 1 et rg 


َاُوا ربا آلا قفر — فالا رَبنَا OG‏ أنفسنا إن Ves V S d‏ 


ae Su -— ss So read also by Ubai. 


42 
109: لا يؤمنونَ‎ e M Cal Soak وما‎ — ese إذا‎ eus وا‎ 
ا‎ Mu 
ose» الا‎ & 
111: .قا و‎ So read by Ubai and Talha b. Musarrif. 
125: io — ea So Talha and Abū Nahik. See also Ubai’s 
reading. 
136/187: £673) — v 653). 
188/189: Ye — C So read by Ubai, Ibn ‘Abbas and others. 
189/140: ps — Dal. So Ibn ‘Abbas and al-À másh. Others said 
خالصة‎ as was also given from Ibn ‘Abbas and al-A‘mash. 
کا‎ a فيه‎ ~ o. 
145/146: n -— ide. So Ubai. Some friends of Ibn' Mas'üd read 
MEN as did ‘Aisha. 1 
به‎ i ah Sat - ai Sho Sal 
148/149: A& i — 4s $; | 
153/154: 1247 (e a; 3 5 i (RV a; ; though some said ias 


158/159: 
159/160: 
 Kisg^t, ‘Ali and al-Hasan. 

20/19: 


23/22: 


26/25: 


4 


ed ow 


38: ati — quus It was the reading of al-À* mish. 
AT: رادو‎ - . So read also by Ubai and Ibn Abi ‘Abla. 


51: ran "E a E but some say he read ran as did Talha. 


Me s nnn 


54: تفیل‎ S Jes ^ 


^4 "e 0 ah 
61: 1 US Ber dys 2 o3. 
61/ 62: 1 دجا‎ “ye Which was the tes ding. of Hung al- A Smash 
and Al. 
Pow D m PL 


81/82: EA بقعم‎ e CX hos با 8 ن‎ 5 


a 


106/107: "So dc x €» TE 


107/108: 1, e ae — \y ea US So read by al-A^mash also. 
jog) 110: zy n M — sd A 4 a po See also Ubai's reading here. 


2 - et. 1 
IX علد ود‎ Da, "A. Some gave Talha's 


110/111: قوم‎ 3 = te? مث‎ x PT 
reading ws ae nk: 25 as from the Friends of Ibn Mas cad. 


See also Ubai’s reading. 


gis Lr» 


111/112: xal s Si — af هويا‎ reading given from ‘Umar and 


H 


al-A^mash also. 5 " 
119/118: $t ete. — ألوركمين‎ cram) bud iud ENS 

UM didt T الساجرين‎ so Ubai. 

oai; س‎ ox VS. So Ubai. 
117/118: oy A TX eS ade ib 5 Li V. See Ubai. 
119/120: e^ — ^ . So read by Ibn ‘Abbas also. 

otal — KNA, So read by Ibn ‘Abbas. 


eo A to ( 
122/123: ES N^ Bb Fo em A. uat wo. à wh Ko 
Bee? 
pes —\, Ae! a 
126/127: de y — "n M, as Ubai and al- Amash, but some say 


` he read b7 ? : eee E 
£«- y n ^ ي سے ر‎ Ld 0 
؟ لا يتوبون وام ید كرون‎ e ov - ipsu وه‎ os 


| 
| 
| 
0 
| 


44 


SURA VIII 


1: Jes; V. EC Ka — CST ax 


. others, 


ees. as read by many 


G 


A en a.a tan 5 

١ n 0 > © ore . 
ons 3 فيما نشا جرتم‎ Sie. Given from the Friends of 
Ibn Mas'üd. 


, As 
6. - O ow 2 
cles — PE See also Ubai's reading. 


uu 29^ 
O: x QAM oo V 
ode | - 
14: Kis =% هذا‎ 
5 mt viui ra Pd Pre 
19: e وان الله‎ — E ووالله‎ but some said he read لله لله ليم‎ | 
25: Goa .صر“ — لا‎ So Ub 
wa OM. So Ubai and many others, but some 
: £ 
said he read Z P oai o 
97. ire 3 de 
: pos (second occurrence) — RIVE y 
38/39: | Ks 


pd — lag which necessitates si instead of LE 
| 42/43: BAV Wem E Zu V وق‎ Ux. 
51/59: 5 322 ~ : 


o عرص‎ 

which some gave also from al-Amash.‏ ورد 

59/61:1,2$ Gul txox d WERE M TN C 
IP VI Ot ux j — IN ec! کیم سیا الذين كاردا‎ N. 


Others, however, only note the addition of Vie rel. 


SURA IX 


In Ibn d Codex this Süra had the Basmala. 


^ 3 st 

NM dow > م‎ 

Age — .عوك‎ But some said he read DCN الله‎ ais ل‎ S 
oo #6 


8: .دمة — ؤمة‎ 
21: [ Ms — Mu. 
28: d — ate. So read by Alqama and others. 
37: Ja Ja ; Which was the he reading of al-IHasan and Ya'qüb. 


as T o 3 M Are guj. So read also by Zaid b. ‘Ali. 
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a ور‎ 


92: Ove É ee. So read by Ubai and Ibn as-Samaifa‘. 
a. ae — oy D. Some however, say he read li, GV. 
98: y — Xo. So read by Ubai also. 
SÜRA XI 
12/15: ale — s 
di ama serie Cs Se ae 
19/16: سور‎ pa - سور‎ . So Ubai. 
16/19: بطل‎ — Wel). So Ubai, and given by some. from ‘Agim. 
25/21: 4493 - َوه فقال يا قوم‎ 
28/30: He us the words: mo EO pee. d 3 
38/40: GS = C T A. purely orthographic variant. 
41/43: me — He supported TR against the alternative reading 
ux 
سبها‎ ae عر مها‎ as read y Jsa prok and al-A°mash. 
44/46: sy الام — 8 الام وا ستو عل‎ edis جودئ‎ de وا سوت‎ 
46/48: ES S A أن‎ 
49/51: Be JS من‎ - Gal من قبل هذا‎ 
57/60: يستخلف‎ Ee aia So read by Hubaira ‘an Hafs. 
Cs — tai. So read by Hubaira. Some said Ibn 4 
read A vrais. 
11/14: ae — e os ae Ss but others say ee 25 HOC and 
others add that he read ف‎ instead of «la. 
72/75: Gad 3 ER So Übai and al-A^mash. 
aa, d$ D AM 
74/17: (ole — داهم‎ da. 
78/80: ONE س‎ ed, AZM. 


46 
SURA X 
2: Gae -— v Ibn ‘Abbas so read also. 
* Be 
4: al TA 4 G=. So réad by Abū Ja'far and al-A‘mash. 
Vos —. lx. Bo Ubai. 
on E eT, uror te 
11/12: me PX call — lel tel .لنضينا‎ So Ibn Muhaigin and 
al-A mash. 3 
“ote IR wot o 
16/11: $53 3 — $55 or "aj! .لا‎ So read by Ibn “Abbas. 
ae » x VAT oo eo, 7 6 3 
19/20: وَإحدَة على الهدى ~ أمة وإرحدة‎ i. 
$ A we 
22/23: den — $a. So read by al-Hasan. 
2 سيرم‎ oou 
م‎ 
Pa 4 51 
la — .سيط‎ So Ubai and Zaid b. ‘Ali. 
24/25: i - Wo ; 5 So Ubai and Usa ath-Thaqafi. 
2255 -— - So Ubai and Zaid b. ‘Ali. 
0 P 
sl — Verl. So read by Ibn Abi *Abla. See also Ubai's 
reading. l 
de Le 
30/31 : Ms — M, the reading of Hamza, al-Kisi^i and al-A‘mash, 
and said by some to have been the reading of Zaid b. *Ali. 
35/86: لآ هذى‎ — way لا‎ 
; DI DRE 
86/87: تفعاون — يفعلون‎ 
42/43: Sagan - D» As in VI, 85. 
' 51/59: ما‎ VS |? 35 Ly . So read by Zaid b. “Ali. 
58/59: \ vai - وأ‎ Riv As Ubai and many others. 
18/19: Ss — m So read by al-ITasan and Ibn Abi Laila. 
81: ^. PT — p^r The reading of Ubai also. 
- e» | 
89: تمان‎ - ~ Gg. 
9 LA 
90: 4 هة لا إلمه‎ a= a Yai. 


49 - 


oe 5 5 5 "Im م ص‎ s 
لله‎ Gale — خاش او‎ or اشر‎ Ule or A! (Sls. See also Ubai. . 


Some, however, said he read à Ve like Abū ‘Amr and al- 
Yazidi, or 4 ue. | 


PLE 


and others ave ]‏ شرى others said‏ ا z Sa:‏ دشرا 
VL - vA So Ubai and Ibn as-Samaifa‘.‏ :33 
ge — ge, said to be in the dialect of Hudhail.‏ :35( 
ees 3 the, said to be in the dialect of “Uman.‏ :36 
GET‏ 
E -— QE and also in v. 46. So read by Ja'far ag-‏ :48 
Sadiq.‏ 
NUT E‏ له =- AT: Ax d‏ 
See also Ubai’s reading.‏ ارون - d PE‏ :49 
sal- sai) as the non-Kiifan reading.‏ :62 
some say, Bon that he read this‏ خر thst ym TE‏ :64 


instead of Owl 515 رس‎ 


: de * toe. So read , Abi. Haiwa. 


Se} dj Chay d rye nlt Ty de Mes. 
: u 7 der. 
ap 147 v A E rin PX dE s e” 5 2 قد‎ 
o2» o ثم‎ - wel mum o رمن قبل‎ ox o3. 
te - 
[at as صوغ‎ So Zaid b. ‘Ali and Ibn Waththüb. See also 
Ubai. 


po ذى‎ 9 P Xor pe ذى‎ X “Ne de 
eS [ns vs. So read also by Ibn Abi “Abla. 


Tea E O Re سے‎ 


.لا Ja‏ ان = " اه ان 


ires Ja. See also Ubai’s reading. 
oe. 01 


Sai G as - Q6 555 USO a. 


. "yje 
.کل ذې ر‎ 


VI: 
12: 


T6: 


TI: 


83: 


88: 


ILE LASN A‏ چ سی 


pee cid, 3, but some say 


à, 


48 


81/83: He omitted the words 3e 
that after امراتك‎ he added تجوز‎ Vi كلهم‎ dal اليه‎ bs, د‎ 


M فى‎ (reminiscent of XXVI, 1170, 171). 


101/108: 28 - m 
ع مالي‎ 
E SS (igs 


E T 
$55 $25 
102/104: 30365 - AY without ,. FAM 
105/107: b -5 5. So al-A mash. Others say he read dk. 
e 
like Ubai. l 
111/118: “i 95 ون‎ a Xa See also U bai's MM 
118/115: ¢ x تلص‎ - vos So read by Zaid b. Ali. 
ن‎ a 
116/118: ii -- ab. So read by Ubai. 
SORA xu 
8: ue = doas So read by Ali. 
2o oF T d 
10: (c^ eue ويام‎ fte 
e£ 5, 2 Lu 5 
wail پوش‎ Wok doo تغتلوه واجعاوه‎ y. 
wen BS supported the reading of TR here and in v. 15. 
ab P poe 
12: ee E» ا‎ "T 
Und == Jaw. 0 E 1 p 
18: Ee eed = Mum n roa. So Ubai and "D ath-Thaqafi. 
we JS 
22: Ce; cem Xu aN ai “Mle 
o o 
98: OR s ce em 58 eee 0000 b. 
d with TR, though some. said he read n 


ua. He agree 


like Ibn as-Samaifa'. 


E LR 
95: Val — .وجدا‎ 
X24. 


S1: Sa Kee. So read by Mu‘adh. 


hg 


: 51 


He read RN 3. Du o eee 2 Jo e» uL 1 bs 


as did Ubai. Of.‏ قوعم ليلو mi Ce wae Ve‏ عفنا 
Süra XIV, 4.‏ 


o $7 77 


get — ose So “Ali, Ibn ‘Abbas and Jafar b. Mhd. 


: 2,6 — ts ;3. Read thus also by Ubai and Mujahid, 


B2 


8: m — la . See also. Ubai’s reading. | 


رر ر 


: مغل‎ ~ nan So ‘Ali and as-Sulami. Some, however, said 


he read “Wie. See also Ubai’s reading. 


30/29: 


86: a A 


7 7 "a -^ J 2ر‎ or 
اليك‎ | Sait 5 00 CES feos Col Some say he 


20 of 


read as Ubai SA us فيد‎ SII MEO ای ارلا‎ 


corn oh o pes- A oo ا ۴ منوا‎ but others said 
"o . 5 0 ^ we Kn 3 a er, E 
he read ^ age qu D» pea عر ون الاجر‎ ox, and 


1 ^ ET eT, ^". 0 - 
others said he read a p اق‎ d اليك‎ dst ea 


من S. - Q5 MS AMS‏ فيلك 
rm - gasii . See also Ubai’s x‏ ; 
SURA XIV‏ 
x. ie Sek‏ 
Ld ve : f‏ 
.قال ان تا دن 
o Ño 1 MEET Cr‏ 
OU;‏ مومى oi, - o8 sd‏ 
LO)‏ نی xad as 8) Gaa‏ 
oto gro 4 o ur wl‏ 
od.‏ كرتم xi | ls LAS o‏ 
PEL quo eiu ou‏ 


‘ale [i. e. beginning a new clause governed 


by the eoming verb]. 
P 


oke ees Va. 


Ete” "2o , z 
LU bicis - بت اصلها فى الارض‎ V and some say he read 
oa 


Miet i din 3 72 oo 
vo à nS LZ instead of. السماء‎ à nm “py: 


38: 


- 


9: 


18/21: 
24/29: 


50 


D yor, o E o^ 


a ee d Aus .هذا اخ بی‎ 
RT (as P ui ov ن‎ 00 yen des 


ay A 0‏ وإخوتة A hi‏ بوبه 
ope $5 "o te‏ 
and gale 3 os ;| and eie d‏ تيتنى 


3 
429^ “ore ر‎ p 


eu VIS - ope والارض ب‎ but some Say Me Quare 


Jed ع‎ ot PLN Medis 
هزه‎ une EG 
iU qe He agreed with the Küfans, though others said he 


^ ad 5 . . 
read Md as the non-Küfan reading. 


SURA XIII 


A s > 
: رقطاع — رقطع‎ . So read by Ibn Dharr. 
o” 8 موا م‎ 1 - Ho à = n "v7 
pA» d ie YS] às, ع‎ EM aa T m poly ola عن‎ Mee 
تم‎ 3 o" 


V لى‎ "ie Mas EP So read also by Ubai and Ibn Qais. 


- 


: y eu a ji, but others say he read i PT 


5 5 oe 
ap" m سارب‎ 3 SE 


3 Cun? ^ 


Dama -- “dle So read by Ubai and au-Nakha i. 


i 
doe 


— Spall) omitting يدعون‎ ٠ 
^ A o 
ies — al ido V. .فادعوا او‎ 


:OM 3 XE AG. 8o Ubai. 
له قل‎ UN قل‎ Sh .قالوا‎ Se 


pou md ob^ nF 5 ! : ] . = 
Fia افتخم — افا‎ [i. e. with ommission of | and idgham 


; Q5 art 
of. نت‎ with 5] or px» 


- É 
افهن‎ - o»! as read also by Ubai and Zaid b. “Ali. 
$9 ر‎ 2 
.يقير له — يقدر‎ So Ibn Dharr. 
2 e^ $ Fore" 4 2 e + s% 
بس‎ — daw as also Abii "l-Barhashim. See also Ubai's 
reading. 


K : ir 
D: ون‎ ey oM 


90: 

:96 
به :99/100 
:101/102 
:105 


108 : 
110: 


19: 
26: 


53 - 
` SÛRA XVI 
^ P 
9: "m — Ne Said to have been. so read by ‘Ali also. 
a oF و‎ oF 


11: ينبت‎ — Cm 


EL AM. 
12: وا لفجوم‎ - cus. So Talha b. Musarrif, 


aio 


LI 4 5 2 72 ue a 1 31 1 
19: ode عم م سرون وما‎ ERN cr BUM ges i asd ci * pes 
o — friends of ss Mas'üd. 


20: شيا وه لفون‎ odis d - ES culis ل‎ ms 
^ ME PAM ue E 0 
28/30: - X س‎ qe. Similarly in v, 84. 
31/39: bo. 7 Be 2 (for SA. aa) or aie. See also Ubai’ sreading. 
5 موس ساو‎ 267 o 
41/48: ee 5 — fé jid. So read by *Ali, Nu'aim b. Maisara and 
` others. : 
ble si. So Ubai and Abū ‘I-Barhashim. 
» 4 
43/45 : T He supported TR against the other E de 


48/50: à Vue JE ew جا عن‎ MEL ts; ex عن‎ 


54/56: ue p 


۹ oe 4 Lo? ri ^ 
62/64 : رمفرطون — مفرطون‎ agreeing with the reading of Warsh. 


65/67: XI — $4. 


66/68 : A — pe agreeing with reading of Nafi, Ibn “Amir 
ia Ya‘ 2m | 

67/69: Lio (5 ورز‎ VS مله‎ ds sr Js à aa ie dre 
acc “o E € 7o ^ ea E00 
Lo 8j, A جون‎ fae re و‎ Jadi عا‎ 


or, 


5 M 
69/71: ^ Su, — Daran. 


Ny ox 25 fs 


سو 


الو $ يجحدونَ 


Ee aS و افيه‎ though some said 
he read 7 dide. without the 7 


71/18: 5315, - Ho read AGT LSK oi de 


52 


: ofa es NN 


"T 


32/91: { za eli = O5 CaN ل‎ des cass .السبوث وإ‎ 
41/42: Cw) -— Some say he read ^ like al-Hasan, ‘Ali 
and others. 
46/47; PSG سو ا‎ dis Wan though others say ite 
read 534 "n 
50/51: , 355 — Ro: 
SURA XV 

2: 9 3 0 said to be in the dialect of Tamim. 

6: \ V; — Soll J63. 
ale -— PA 3 

T: Su) V tet - iM Ly. 

14: as — piel. So read by Ubai. 

15: y ~ wie So read by Ubai and Abin b. Taghlib. 

Hi eno - ov. 

21: Ade AA —, He omitted Ae. 

B1: a — bo: . So read also by Ibn Qais. 

52: 3 — . So Ibn Qais also. 

53: TA = te said to have been the reading of the 
friends of Ibn Mas'üd, but others said he read ee as 
was also read by Ubai. 

E Pe d 2 2.9 

تبشرون T‏ تبشرون :54 

56: à, ا ھن‎ iae .من‎ Read thus also by Ibn Qais. 

ا فتن — - Sii‏ :65 

66: 7 255 j 2° oh s; , though some said 5 أن‎ 4 Gs. 

12: um nj ih - d rpm di 

79 3 


e 
^ 


E 


اما اقا gas‏ إا ene‏ 


bet 


Vas. 5 اود‎ 2$ \ sas 
نا كلام‎ 5 Se; CY اکر‎ 
=e As read by Ibn Qais. 


ما :31/89 


. 88/40: por -— Eo though some said he read du and others 
7 we See also Ubai's reading. 
44/46: zd — Nua as al-A^mash and TUM though some said 
that his reading was eee fais oan. o5 A us 
41/50: Syncs إن‎ = Orts کر‎ ed qus 
51/59: ee m Sys. So read also by Qatüda. 
"n. 5 = رَبك‎ 
igi e 2 
59/61: po س‎ [2 fae So read also by Zaid b. “Ali. 
60/62: A) ics, — ted Bs 
62/64: Se Je XY 
71/18: ° ee t ES. So Ubai and al-Hasan. 
2s E x 1 sace! من‎ yee 
رون‎ a, فا‎ - gi T حسام‎ O558 : aM, 
16/18: e — ul. So read also by Ubai. 
85/81: ° PN = Ye Likewise al-A‘mash. 
93/95: HR mc Of. Goldziher, Richtungen, p. 17. 
97/99: ise Cs A purely orthographic variant. 
106/107: ^s 2 0 A3, as Ubai, Ibn Abbas and others, but some 
say he added hic. 
110: Ss - a بصوتك ولا تعال‎ LAE. 
SURA XVIII 
1: ديا - عوّجًا‎ T T So Jafar as-Sadiq. 


54 


Zo i 272 or r - " 4 ro o” 
V ET ein oe 
رز ا ا‎ MC Ais o5 on is $, C و ومن‎ pipe .هل‎ 
سام‎ A roe ر‎ ` 
Ame) ¬ پو جهه‎ OF in though some said ` “> zy ; and others 
oo ow 
تواجه‎ ٠ 
^ €? a 
xi ع‎ en 
oe 
<, 


p T Soo | OY. 

Sae. oe 8 PE "EV 23 4 te a م‎ 
W Ge — He read Ae. 2355 ove D d. یا وي‎ JA. 
رما‎ V5 — He omitted the \3\. 

Bee on Nt ^ 7 So 

M c - m SUP 


^ 
HE - نار‎ \ à, $455. 
59 At DA ~~. He omitted the EIE here. 


s” ci s S24 
يوفين. — لنجزين‎ 

o^ v^ o 77 ot tA p. 
go = ME 


^ joo EE 25 
لا‎ = prb eX CIL, as Ubai, 
Bua. lios ode said that Ibn Mas'üd simply omitted 


gu others that he omitted ee and then. read 


5o ^ y? ^ 
e حرم‎ = ^ Um. 
s -— fh tg ¢ ^ Z o 2499.1 wg 
^ LJ o LI P 
m9 جعل‎ — B o | Vy or إنيا انزلا الست‎ 
" S 


SURA XVII 


GAR Ta 


"A 
: اليل — ايلا‎ 5 
Pee 3 
: e — Vie. So read by Ubai and Zaid b. ‘Ali 


ص 


VEL‏ ر سے مہ ی ص 


2 سو 


: عبادًا‎ 3 0 As Ubai and Ibn Qais. 


ففلموا ١‏ ثار الدربار 


: شر — ايبشر‎ So read by Talha and Ibn Waththüb. 


س 
_ 


: TY mrt So Ubai. 


18/15 : 
15/11: 
16/18: 


77/79: 
80/82 : 
81/83: 
85/87: 


86/88: °$ 
96/98: > 


:97/99 
فى :112/118 


115/116: 
124/125: 


51 


- v 


PLI 


VA. As Ubai, Mujahid, Ibn JADRE and others.‏ — مدذًا 


SÜRA XIX 


- 


Ano 4 2 24 EM e 
"6$ xy ربك‎ Ee. 


See Ubai's reading. 


,9/1,2: He read dai, a: 


69/62: انافك — اران‎ 
PES 1 الشيطن‎ $ y) ENA 3v T É ak but others say 
his only variant was AS SS | 
18/12: is pal — o 
76/75: nee: = demo. 1 
71/76: ae qz as Ubai and al-A‘mash, but others say (aes: 
and yet others f 2. 
edi — sd as Qatüda and al-Hasan, but others say 
zc ,لا‎ See also Ubai’s reading. l 
18/11: aU. [S e; ge C هذا‎ . So read also by Ubai, 
19/18 : E — xo Eds. So Ubai. 
80/79: Va as d e Some, however, give this only from Ubai. 
86/84 - A -— en So Talha b. Musarrif, Ibn ‘Amir, Hamza, al- 
Kisa’i and others. 
94/93: VG - ‘seins Se oci قال‎ 
96/95 : 5j — 3. ‘So read also by Ibn Qais. 
de - P yum Bo ‘Ali, Ibn “Abbas and Qatada. 
osa a wai. So ‘Ali, Ibn ‘Abbas and Qatada. 
$- — E So ‘Ali, Ibn “Abbas and Qatada. 
102: zT - tiit. 
109: A — Vs. So Ibn ‘Abbiis, Mujahid, al-A‘mash and others. 
As أن‎ gae s | 


2 


56 
سے‎ s 
2: يبشر‎ — P 
5/4: | ee رمن‎ ¬ wed dd LU M 
11/10: oe = P" (P) as read by ide and [bn Ghazwan. 
16/15: “a S س‎ A o» ريمن‎ though others say he read 553 من‎ 
17/16: 5555 — 3837. So read by Abū "I-Mutawakkil, 
20/19: | NAA — را‎ So read also by Zaid b. ‘Ali. 
21/20: CE - ly. As Mu'adh. 
25/24: ves -— Mu Wes. 
p Li G3 = xL SV RE. So read also by Ubai. 
28/27: لک‎ Aw x ae. It was the reading of al-Hasan and al- 
A‘mash. 
i PPM o7 LE ا عرو سر‎ T oet برغ‎ 
۰88/81: VS cole اجنين‎ VS, - امسن الى !کله‎ |S, though some 


0 
say he read 36. 
" ^ dv 2 4 
لکنا هو الله‎ — 45 7 $ 3 
a ام‎ rip 


that he read as Ubai and al-Ifasan. 


d 


ae but others say‏ انا 
and othere‏ " 5 


o 


oe m ^h though others say a gy. 
رصمو‎ © A سه وس‎ ~ Id doe VÀ س سر مله‎ I Bo 
Was مرو‎ ON BSE كنا‎ Ge, - يَلْ‎ SSS 
oter ' 
رہ‎ 
e ^ pd 
يقول‎ — ‘pal .يقول‎ 
Vaal ust. So read by al-A‘mash and Falha. 
A ^ * FI ES 
E no latet الهدى‎ 0 au 3 Ts o! eel R^ وما‎ 
ads A ا‎ s ered he 
OM tei mes, ونه بل‎ AR و‎ fca منوا‎ tie وما 4 إلا أن‎ 
EI ١ 
d 


dee HELL 


= x5 on کار ر ذبا‎ dE oe: 


*5 E Re 


135 .فى اذام‎ ae peel des DS TuS .فى‎ 


; Sal تلك‎ - QW c) A Ys. So Ubai and Ibn Qais. 


38/86 : 35 


45/48: 
48/46: 


52/50: 
53/51: 
55/58: ^ 


l 59 
Drg. 20 5 
19/18: rn — v So read by Ubai, al-Jahdari and others. | 


14/15: 5 ور‎ — P ua E So “Ikrima and al-Jahdari. See aiso Ubai's 


: reading. 

18/71: Sees — de at. 

11/80: 6; GOA, X sill SIS — As Ubai he read يا‎ dz; Vl 
JS; et d; Ot PUT Aie (though perhaps with 
GT HÎ of 55 Gi). See Ubai's. text. Others say he 
read دوين‎ È فت‎ IET dio silia ati. 


lal; — وك‎ . So read: by Yahya b. Ya‘mar. 


9. A Cv ye ea aiT 
80/83: VÀ ما يقول ويا نينا‎ O55 ¬ ل مال له‎ S GU عندة‎ C5 
ولا ولد‎ 
(42 NL ^v d ف‎ Au 
90/92: Ciz السموا نت‎ AS — يتصدعن‎ cU lod! ريكاد‎ though some 
said eda others PaL الوا‎ Aes c) and others 
oo ee ID i 
pe السمواث‎ ee 
5 : PIE ud. 5 
93/94: ل حون‎ d Y 3 = Qe إلا ات‎ as read. by Ibn az-Zubair, 


Abū Haiwa and Ya'qub, but others said احير‎ di e. 


SÜRA XX 
1: ab — ab. See Lisän al--Arab, xvii, 407. 


yÉ‏ اص AA‏ سے A00‏ سے 
PER dee n A TM s 0‏ 5 
s‏ عايك القران ج us‏ عايك i Y‏ 5 :2/1 


pu 7o ^ 
E * ah. 
7o Am Rok رمه رز‎ 0^ 6 "o 3 d A . 
15: Mal = سکم‎ Mie! CASS .انيا من نفسی‎ See also Ubai’g 
reading 
مسار‎ So س کر و‎ 2 4 
i o " o P A A Pd 
35 ١ Age — كاد‎ Mes انية فلا تكن فى مرية‎ 
Big? Lp oo To. Te, al 2 Ed gi? 
16/17 ke يومن‎ y VIEN 8 وداب‎ 3 ch» 3 من‎ 
17/18: .وما ذا فى ينك - وما بلك سينك‎ 


on 


E 


ae na 
: Mes — Vae. See also Ubai’s reading. 


5 o2. 7 ee ae ES . 
Vis bus. e ue .إلا ان تكون‎ So read by Abii Raja’. 


18 
19: Mu — ie as Naf, Abū ‘Amr, al-Hasan and others. 
24: Ves c ot es — (ees c i 558 .يا‎ So read by Anas and Ubai. 
26: os -— ox. So read by Mu'üdh, Talha and MER 
26/27: (eye — 58 as Zaid b. “Ali, but others say he read Go 
-as Anas. See also Ubai's reading. 
9.4.77. ote - 47 67 22.7 5 رام‎ 
27/28: ds we» s فا تست به‎ — Ve 3 e alea S aleg 
29/80: &À ت‎ 5G e edi à o dj فا شارت‎ 
31/82: 25 - aay 
34/35: Js — قال‎ or A JS, but others ey J or or شر‎ T and 
5 E ae 
others .الوا الله اط‎ 
£00 P f. 
40/41: Less تررك‎ — AN ارتوا‎ isa also Uba’ s reading. 
| 49/48: ge وا ابت س يا‎ 
51/52: is 3265 WAS — Ls Viole. So read also by Ibn Dharr. 
| 58/59: تلى‎ e oe. as read by Shibil, Abii Ja‘far, Shaiba and others. 
t — is. 17 as read by Ifamza, al-Kisi?i and al-A mash. 
A oe pd s 
59/60: الصلوة‎ — tall . Was also the reading of al-Hasan and 
ad-Dahhàk. i 
مه رر‎ 25 oz, 
60/61: 5&3. — .سيدخلونَ‎ So read by Talha. 
61/62 : c ELS de As read by al-Hasan, ‘Ali b. Salih and al-A' mash. 
64/65 : DL 3 Jes — Jo 3 JE. 
66/61 : ea a - ee So Talha. 
69/70: Vas. : As in v. 9. 
10/11: i^ -— do. 
71/72: fe و‎ :Y — ارده‎ ae 


01 


ل 
Mg &‏ سرن م 


Jas ك‎ 
ae --. Al-Farra? says that he saw it written thus in the 


Codex of Ibn Mas'üd, 


P t مر فصر صن‎ 
SLT? o ao 


naa ~~ EC cod. So read by Übei, Ibn az-Zubair‏ فبضة 


and others, 


89/91: 
94/95: “A 


96: 


À MNS Gis Je ES (Dt ag = M: vo clas. So 


oases East we e 


Ibn Khuthaim; but others say he read قيصة فا افیا وكذلك‎ 
ص © از‎ tee 


non 
omitting ees J pe E gs, and others that he read 


de V A 

5m ur E 

Sg 3 

Ae els So read by Yahya b. Yamar and I Qatada: 


See also Ubai. 


on‏ کر PEE yee‏ کو 


ot : 
a3 Ja — 43 ii, Add, or with * e instead of .و‎ See 


also Ubai. 


5 PT 3 Ò رصم صر‎ " . 

Cy gia, — .يتساءلون‎ So Ubai. 

> oF oF Tu. eT 
dE — etm or some said تدرف‎ 


kms ea | gà = i, GO "m7 which was the M 


of al-Hasan, Ya‘qiib and al-A‘mash. 


Cade يخصتان‎ Wb; Gals لها‎ cel is KY - نگ‎ 
IW ei; PEG زوجو‎ os, us AM ٠ 


ae ove, i ILL 4 2 T, A ت راسم‎ ^ 
(Samy 4 عليه‎ dE ر“‎ d e - وهدى‎ ay عليه‎ Gall we 


Age te 


SON CG -- X Gy, 


91: 


103: 


113/112: 


114/113: 
121/119: 
122/120: 


123/191: 
128: 


185: 


ifs 


| 60 


LO De 


21/22: َم‎ y) la anie =- nS eei. Ge So read also by Ubai. 
` 81/82: ETE 3X, as Ubai. 
| 42/44: es S = e Y. 

44/46 : له‎ SS - له‎ Sas. 


o7 


45/47: io -— (ER So read by Abū Naufal, al-A‘mash and 


Sallam. 
og ست ور‎ e (um Ferer Be eee d 
46/48: وَارَى‎ ong Wear gi) © لآ تخا‎ JG — ل لا تخافاة إلى معا أسيع‎ 
وَأرَى‎ V Sos 
PE 8 o” [yu sare * يات‎ 57 4o ra 3 D عاب‎ 7 
48/50 : ds S ن٠‎ dr ان العذاب‎ mI FO i\ — Qa ِن‎ 


“Bo w 7 0 o” ^ deo‏ ر 
À 3 n e 3 ort date.‏ وتو d‏ 
ae — ide. As read by Abü Nahik and many others.‏ :50/52 


2^ 


58/60: سوى‎ — Nee As read also by Ibn Qais. 
2 gz 9 2 
59/61: SIA TE قال‎ - MO e S245 :قال‎ 


1 


LA س شر‎ y»? So read 0 al-Jahdari, anzNakha'i 
` and others. 


60, 61/62, 68: He 


i idea 


read hig verses إلى‎ Wo tm Re» o عو‎ 20 cp» 


CS ET de | Mes y ‘sl; poe e .قال‎ Bo read also 
by Ubai. 
63/66 : Sona ER E rac: S ut c) as Ubai, or others said ` 


Noy e “A E o 
obe ge <) and others oe هذان‎ o 


i7 207 0 o, ` 
69/72: Pu Ls as as Mujahid, Humaid and Zaid b. “Ali. 
١ ب‎ of 
س سیف‎ 
56 رف ارام سم م‎ pL EE 
12/15: gei C^ ja ie de sy i c) = واو برك على ا‎ ay) ن‎ 


93 Ja Mu . So read by Ubai and Ibn Khuthaim. 
80/82 : gia م‎ cu 


B or 


81/88: "n علي‎ es — غضبى‎ $ eed S 
by Ubai also. 


. So read 


a QM ان شاء‎ 
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5: DU E D ف شك‎ 
on $227.7 ou a GA. ee v o” 
من‎ $5 d 39% cr s E oss من يتوق ومک من‎ Ka 
مره ”ى رط‎ n ور‎ 
من يرد‎ Pw يوخا‎ 
9: p رخ‎ P XE 
: AU, - Ada, 
11: MS — aN. 
13: لمن‎ x cen 
pe LN te | أه‎ 5 
15: c A e aalei.) ce 
ير‎ “o م‎ a 
19/20: peas — atl. So read also by Ibn Abi ‘Abla. 
22: a Sly Ka purely orthographic variant. 

27/28: bet - تون‎ 3 lu. So read by Ibn Abi ‘Abla, ad-Dahhak and 
others 
عبقي‎ c Sa 

31/82: "e^ «pp - PUN تتهوى به‎ 
er ds 2n. 

35/36 : وا لمقيجى الصلوة‎ — TE ee aly “So al-A'mash and Ibn 
` Muhaisin. 

36/31 : tae ~~ de So read by Ibn ‘Abbis, iod and al- 
llasan. See Ubai. Some gave him as adding å ios م‎ Shall 
as did Ibn Khuthaim, but others said he read TA 

he, 3 zi 9 2 p 

39/40: adt - ويفا تلوت فی سميل الله‎ though some said he read \,\s\3. 

46/45: (gla — Al. So read by Abii Nahik. 

SURA XXIIT 
eye ^^. dr ر مر سے‎ o عرص وص‎ 
14: 


Aaii ies a ds CT lee d Ac SEAT käs t‏ عه 
some gave his reading as Sall Kn r‏ ا اا اسا 


707 


^ ud ps 3-14 ‘ot 
"ايحا‎ oli فکسو‎ Cas; (las others ener wc FART ۴ ا‎ 
eor "uz 2 2 Heo سے ر‎ wow 
ex Ro e ARAS Aja. 
Aa ار‎ oF eA AT V 


Ac at اشا‎ = E BN ناه‎ Lao}, 


- 


62 
SÜRA XXI 
o. eq 5.277 Pot For A. à 
4: Ada) dj سر - فل‎ ME بعلم‎ d d. So E ony Ubai. 


Pe با يق‎ - mous des T ASL. 


~ 


24: من مص‎ is 3 در“ رمن م‎ 3. So read by Yahya, b.. Ya mar 


and Talha. 
Sr 3 a — ae o^ So Ibn Ya‘mar and Talha. 


EET AUT x 


31/32: MN å — in 


A voc ىد‎ 


383/84: يحون‎ — aen 
31/38: Jt oe BU ge - Y ONCE. 


Jot E m E P 

43/44: pe NT نصر‎ oss pe ملح‎ ٠ 
31 ^ e" ^t -5 
D $ y; د‎ (a ES ! .ولا‎ 


41/48: V — Vul. See also Ubai's reading. 


p 
S do 


19: eu = a las 


ع وس ل 8 oT a‏ 


80: 6 E 
$m. I Anon, PE n او‎ ar 5 
82: Ton 4l BOR ua 07 oem» له‎ eg, من‎ and omitted the 


Ld 


words ذلك‎ oe .عملا‎ 
94: cius e dee 
95: ~ noe which was the reading of Abii Bakr, Hamza 
and al-Kisii. 
96: oe — جدٹ‎ So read by Ibn ‘Abbas, al-Jahdari and others. 
104: UU —. The friends of Ibn Mas‘tid supported TR against 


^0 


the alternative reading „A&S. 


SURA XXII 


vey 


2: isa 3 A supporting the reading of Ilamza, al- 


Kisi and al-A‘ mash, 


3: als, — als. So read by ad-Dahhak, Abū ’lAliya and اليك‎ 


ror 


Ns — (ak. So read also by Abū ’l-Mutawakkil. 


e 


65 
SÜRA XXIV 
1: gia 7 rats 7$, the reading of Ibn Kathir and Abū 
oe but some said he read * uss KZ 
2: الزالى‎ Ji ds So read by Yahya b. Ya‘mar. 
8: P E 
o lH: pi "d vos 
` e Ld a^ D 5 
15/14: نه — تلقونة‎ Js, but some said 4 gids and others that he 
A rd 
read as Übai نه‎ ocu : 
22: AA and lisa], — lind and وليصفخوا‎ ٠ So al-Hasan 
and others. 
25: n — BÀ. So Mujahid, Ibn ‘Abbas and others, See 
Ubai’s reading. 
2 ws ص‎ A ^ T s ob pa 994» 
27: (ahi عن‎ ideis oo ليا‎ cea اها‎ de تسلموا‎ See 
also Ubai’s reading 
81: ie — Y. 
t کیال‎ ee 
33: 3% — 58 Sel. So read by Ibn ‘Abbas and Ibn:Jubair. 
35: ره‎ 35 v^ ره فى قلب ل‎ b See also Ubai's endings Some 
gave him as Mine here a Shi‘a reading - d TEM P مغل‎ l 
9 بیت‎ 2: ju Lei a 
.وقد یو قد‎ 
ئيسسة‎ — “ones. Bo read also by: bos l 
36: سی‎ — bred but some said = oa with Sle, after فيا‎ 
‘See also Ubai’s reading. 
87: اا‎ po ts -— aon n 4d Zii. See also Ubai, 
41: صقت‎ — t m anas: Similarly Ubai. 


aires enon into ears rset 


64 
e bs For ye ^N 4 e$ E AAN A29 7. 
20: بن‎ esl ت‎ GA CPS es but some sai تخرج بالدهن‎ . 
See Ubai’s saan l | 
PN s 2 "T P ET |. Gyi A à 
VY E à, - $a. See m gn s reading here. 
25: oe ج‎ ¬ OP Ss See Lisän at Arab ii, 363. 
35/31: 8 5 إذا — ا‎ $24. 
: PELIS ETE 
36/38: .توعد ون - توعدون‎ 
87/30: C35 ووت — نموت‎ GS. So read by Ubai. 
ne o ete كم ل‎ AT. 
54/56 : ee à oat = ee å 25535. 
حتى سين‎ — as in vs. 25. 
EL 5 of? af 
55/51: نہد‎ — Pods 
63/65: PA ~= o So read by Ubai. also. 
Yo É "of eo 
66/68: ©, تشكصو‎ d Je — pa e HS ds. Given by some 
| as the E of 'Ali.. 1 n 
61/69 : (jus —- foe So read by Ibn *Abbàs, Ibn ‘Umar and others. 
OP m jg, the reading of Zaid b. ‘Ali, Ibn ‘Abbas 
and “Ikrima. 
Mc 
TTB: o ومن‎ o3 - CE «الأرض وما‎ 
81—89/89—91: Ne AM, the reading of Abū ‘Amr and Ya'qüb. 
91/93: 4| — ألمة‎ (plu). 
99/101: a — gore So read also by Ubai. 
5 2 2 a ge 
101/108: .ساءلون — يتساءلونَ‎ 
106/108 : Gås — sls. So read by Hamza, al-Kisai and others. 
110/112: UR — CF) the reading of Naf‘, Hamza and al-Kisi'i. 
p z^ oto” ^ a7 ت‎ 
111/118: fe àl- - عنم‎ cope فى‎ ٠ 


67 


292 ES 3 ١ 
ا‎ — Vs V as the reading of Hamza, alKis&’i and al- 
dd. Cad 


ali. 


e و فصو | — برو‎ quoted as from the friends of Ibn Mas'üd. 


A‘mash, but others said he read Ey [y 


2 راس م 
le^... So read by ‘Alqama and some of the Küfans.‏ — راجا 


ae s^ £ nt da 
8: یذ کر‎ — “Six. So read by Abii ’l-Mutawakkil. See also Ubai’s 


reading. 


ao” A oF 
: وعباد‎ — ale}. So read by Ubai also. 
: He, like Ibn az-Zubair, 0 d OF e s) and read 


“ook 


instead ا‎ te 1 إن أنهنا‎ is 


wg 


: C8 A - O8 E 46 others say e p others à and . 


[e 


others say that for CÓ he read ae 
erie ع‎ 


bea = es (sing.) as Abii ‘Amr and some others. 


0 y -o ol ais. So read by Abū Huraira and Abii ?d-Dard&. 


o a o ^4 ope 


ee — eel Sau. So read by Ubai. 


^os 


AS - Os VOTE ui So read by Ibn az-Zubair ae 


SURA XXVI 


ow 


Cc س م‎ l a purely orthographic variant. 


O AO مرس‎ 


; aire فتظلل‎ . So read by Talha. See also Ubai’s reading. 


Fe es i Ubai and many others.‏ ت خرضعین 


\ a a + Ta^ Ore \ 


aki — هك‎ M wy AB. 


oq. So read by Abü Raja’ and ‘Îsa ath"Thaqafi.‏ — رب 


Y ye Be ر‎ 5 
رسوا الى‎ SL edi الرسول‎ Sh. 


60/61 : 


61/62: 


14: 


15: 
16: 
T1: 


13/12: 
20/19 : 


24/93: 
21/96: 
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27 etus 


51/56: لا تحسبر؟‎ — | (imp.). 
60/59: LIS x e as Ubai, but some gave them both as 


٠. T7. 9 
reading t. M من‎ 
7 07o 32 29 o7 


٠‏ يعففن 07 ll‏ لعفا 


SURA XXV 


2 ow ar te 


: ode م الكتاب - على‎ des ورن‎ a pes oe EN A nen d* 
^ 


“ 
^ ^ 


Seal iie as ede‏ نوا 


dos 5 with ORTA See also the reading of Ubai here, 
P رمن دون‎ Coe .ون‎ So Abū Nahik and Ibn Dharr. 
de n donne As ‘Ali and as-Sulami. 


Sue إل احم سس‎ j wes ó oe i Nie. 


KAN r = SX n ass \,, others say RG X \\ nas others 
KO Kj 1 Ji Vaid others RG K Ny . See also U bai's ITIN 


ac 7 ws 
لشت‎ Sod. 

- s 7 

Beo dro 2 . 2 
ثمودا‎ — He agreed with TR here against the majority 


reading D ; 


5 


ext 7 To 5 nt 
أمطرت‎ — WV و‎ en 


e 


Ca LUNA 


17/18: 
20/22: 
` 24/26: 
25/27: 


82/84: 
38/40: 


40/42 : 


41—42/43—44: Y $ Va عن‎ Lal iss os B a أهذا الى‎ 


A € 
voor V 2 8 


TS E‏ اا “He read as Ubai Us c ot ^A‏ - أن صبرنا 
1 


Be " das 363) oe‏ ال 


gi 


7 
\, 


cj‏ صبرنا 


ot € + 
SA Tum 8 7 


m — i (plu.). 


er f eee 
de»! — Qe So read by Talha also. 


m — 25. So read ls 'Talha and Ibn Qais. 


“oF 
السقية‎ — died . So read by al-A'mash and many others. 


‘2 
"^ 


43/45: 


48/50 


49/51: 


Ue cem ETRE RET 


09 


ro t t $ 0 > 
Lu ~ e which necessitates reading ن‎ mU for Qs 
So read by Mujahid, Abū Nahik and others. See also Ubai’s 


reading. 

st a te 

.إلى اى - اى 

M disi س رمن‎ G Jee and after vi he —( yas ee. axo 


-^ - 
Fo pen 


or some said NT S Pai n‏ غير ممنون 


+ ase. 


SURA AH 


"e =- Üe. See ap Ubai's reading. 
ass NS -— D: Ve » e. pe but some said he read 
FSM EL. 


ae — [o So Ubai and Ibn asSamaifa". 
Jis a بعر‎ E فيكت‎ -= Qs aS. See also Ubai's reading. 


€ AS S. Some said as read by Ubai and al-A^mash. 


A^o7 gÉ PP O° “ Zi 


: Vou أسجدون — إلا‎ So though some said los Ya and 


others said هل لدو‎ Şi. See also Ubai’s reading. 


So read by Malik b. Dinar and “Ikrima. 


ie) | ed e. 


Bee also Ubai's reading.‏ .من oly EM‏ = 5 الراك 


^o^ 


- 


; تعلنون‎ — He agreed with TR against the common reading 


met 
5 P r 


3 
DX - lS. See also Ubai's reading. 
£ £ 
Er r oe -^ 
D قاضية — قاطعة‎ . 


\>. So read also by Ibn Dharr. 


tle — ووا‎ 
- è st -å 2E, : ] ١ 0 
v راصدوني س اتيدو‎ supporting the reading of Ibn Kathir, 
س‎ h در‎ : z ; 
though some said he read dM! supporting Hamza and 
sit 


e — bes. So Ibn ‘Abbas. 


227/228: 


14: 
16: 


19: 
22: 


ETE 
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28/21: ., 25 ق‎ AU = SE à all. So al-A‘mash. 
| E 0 - 5) \, given from the friends of-Ibn Mas'üd. 
— AF عل أل‎ Ll وول‎ - ah ل آل ل ةنك‎ 
40/39: He "i the verse r^ T T E oh Saul d) 4 
oJ. 
42/41 : Sd VS] - S without VS]. 
56: c ae -5 oe So read by iba as-Samaifa*. 
60: م‎ As — $c la- So read by al-Hasan and adh-Dhimari. 
68 :' فرق‎ — UTI 
64: Gi — GAS. Likewise Ubai. 
71: Chol — ر الهة آنا‎ OLG. 
oe s? $55 od 27 E t 
81: بہیتنی ثم يحيين‎ silly — — Gut فهو‎ Se .وإذا‎ So Talha b. 
Musarrif. 2 
90: 3515 . So Ubai and al-Jahdari. 
111: us وإ تيه‎ — ch lg. So read by ad-Dahhak and Ya'qüb. 
129: As g- b ES S. 
187: CE 5e. As al-Hasan, Ibn Kathir and others, but some 
say he read اختلاق‎ . 
149: ows. He supports TR against the common reading Core 
166: ois -&a. Some said he read a jn ee Cor “al de ru i 
See Ibn Khuthaim. 
aq: Gi IS M Gy S ess. 
116: KÄ - ec 
205: Lipi — ides 
215: He and ‘Al read here — os t ONT os ds in *; 
Je خم المخاصين‎ » an; ue which is a Shi'a reading. 
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SÛRA XXVIII 


t 1 — i£ supporting the reading of Hamza, al-Kis®’i and 
al-Hasan. | 
f aby) $3 -— T a o, e. 
as — 
oh 3 — He placed this before ot "T yr 
po Es 55. So read by Abii 'I-Jawzà^ and others. See also Ubai. 
E m به س‎ oad. So read also by Ibn Khuthaim. 
: — ile. So read by Ibn Qais, Abū ‘Imran and others. 
. Bee Ubai. 
3 - (EN. 
TN E E 
5 — o S though some 20 ws. 
$5195 - 8 O dios 36 
ost 4 s oe a بستان س‎ s ا اتان‎ fe A335. So read by “Urwa 
b. az-Zubair. | 
ES الجن ما عب‎ A 
Gy a a li. So read by ‘Isa ath- haga Shibil and 
others. 
ومن من تيفك‎ C mat e A Can مم‎ ons gS, las and some 
said he read الغا لون‎ Cm instead of MIT Kee “وحن‎ 
صر‎ à. Jeb الطين‎ de o ç d 3556 -— AA V O6 
m dy فا‎ onal de TM a | 
al , ران‎ = Vali olor though some eid a oe 
and some said he supported TR. 
c ee oy So Tea ath- Thaqafi and al- Jahdari. Seo 


also Ubai. 


15/14: 
17/16: 
28: 


.28: 
82: 


35: | 


38: | 


'48: 


91:2 


10 


38 — fn So read by Ibn Dharr. 


37: 
80:2, :2 — e. See also Ubai's reading. 
ON —. He added &, je 4,1 Jo be. io ao bais 
reading. 
40: فى كتاب رب ثم اتيك - أنا اتيك‎ ai | 
42: 5 WS من‎ M US - Gino s P Gut Uy 
irm 
48: e m 
diris cci 
44/45: 56 — قات‎ AXES WG 
49/60: Gag C. ea usd 43 واه‎ uci aV Vice فالوا‎ VE 
me C edd “te XE Ae. Others however, said his reading 
here was [ame à eid نك‎ m Mc omitting the intervening ' í 
words.. l 
66/68: در‎ e — ole i but others say ادرك‎ a or ءادر‎ de 
See also Ubai's reading: | 
` 714/16: ies — ps. 
81/83: "UT sat الم س وما انت‎ n" ol si but others say 
| xe ما ان‎ 
82/84: 41 - با‎ 
87/89: M — He supported TR and Hamza against the more common 
sy See also Ubai's reading. 
91/98: "M العى‎ . So read by Ibn “Abbas. 
92/94: SM 7 MES s Y CT Fi أن‎ . See also Ubai’s reading. 


18 
Die MA Mz We ppe 
ee rim fé; ولور‎ ‘supporting the reading of Hamza and al- 
Kisi 


I P 


Oy yd C Ga MS though some said he read‏ — و لماعو 
ri | E and others that he had dd. See also‏ قل loas‏ 
Ubai’s reading.‏ 
SÜRA XXX‏ 
4 شاع 


T3 الس‎ mm s. 
os — EEN so read by Talha b. Musarrif. 


n 5 — هين‎ e. Es also Ubai’s reading. 
NTC 3 lese though others say he read x. 
jal SMe 5 per. i 3s DU the reading of Ibn “Abbas and 


‘Tkrima. 


E o o 7 3 ae itti XG o 
REM fe: -— > omitting às “a. 
من كبام‎ fe 7 fe 8 MS من‎ 


; pied (bis) and Gad —. He supported TR against the common 


uos ae 
cane and lind. 
£z 


oh x^ de A 
لا يومنون ب‎ oM. 


SÛRA XXXI 


Ago) mE Sas. 


Ife omitted ed á o g oss d وى‎ . See Ubai’s us here. 


zoe Us 


- Yon 


Ife omitted Qu See Ubai's reading. 
Ts woe 9s uto 
واش 3 الارض‎ - Q3 وجعل‎ ٠ 
Foor ^04 Ü odd on ^ x » 1 - Ch 
fix ey »” ا‎ 
deni € بما‎ u cot XS ^ A ud wen rS Re مرج‎ \ 4 
P aa 


oe نيا‎ ee 


P Co. PT 
S لارخرة - الین‎ 


58: 


66: 


.10/9: 
11/10: 
7 PE * 
Ka- KA 


27/26: 


24/28 


84/88: 
41/40: 


49/48: 


3/2: 
ba 


es 


15/14 : 


HUN 


i 
i 


12 


o? TA st Al tout 1 27o yg.‏ رت 
ESI d, - s d»‏ صا "m mJ ONE pu n. m‏ 
(though put with S for 55‏ 


61: yel — yel. So Talha and Ibn Dharr. 

66: ات‎ ~ s. So al-A*mash and others. 
eden Tolet. 00 
l-Jawzü. 

82: S. .لو لا م الل - لو لآ أنْ‎ So Ibn Dharr and Abu Hagin. 
,لأسف یف‎ but others say CASS which was read by 
al-A^mash, and others Ci which was given from Ubai. 
Others say he read G an be PT م‎ 3 vir a reading given 
also from Ubai. 

86: 55 $c — fied. 

SURA XXIX 
8/7: iu — Wa. So read by Abii Raja? and Ibn Qais. See, ` 
| also Ubai. 
(18:5 5.9040 cus doxes cM ee UA AN 
fis s 
25/24: So d -— gai aa i though some said 3 Š dam 
R See 35 Ubai’s reading. 
34/33: p in Gey RU ode Jel على‎ cu - uL 
2 a Gas e es 
41/40: المتكيوت‎ RS GT - بيت المنكيوت‎ JAS واا‎ 
45/44: 65 مدان ال‎ E بارت‎ Lb ا‎ 
49/48: .بل رش — بل هو‎ 
50/49: 23 ede SHI با يق - لو‎ Cal و لا‎ 
م‎ 
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SURA XXXIII 


a 


: Gt) ¬ .تق‎ So read by Abii Raja and Ibn Dharr: 


ae‏ امي 


; Pee) 3 D ale rt «lel as Ubai, though some said he 


X 4 
' read CA 4 


? FORM id) SION الْمهارجرين‎ o 6, معن‎ Gi AM 1 4. 


- b 


Cah o ال‎ , supporting the reading of TAM Ya'qüb | 


and Abii ‘Amr. 


Tow te ot, 
الذى — كَالذِى‎ 5555. 


: ^ = T. So read by us cb: and pu 
- ut X he E p £0 7 M ot 
ae dt P 


me re!» jus ia لم‎ 5 n las Ipse يعسبون‎ 


p (plu.) So Ibn Abi *Abla.‏ —- رادو 
"m n ١ be Juli. A Shi'a reading.‏ طالب Je Z‏ 
j! . See also Ibn Khuthaim's reading.‏ ر و è‏ اهن و ^ 


n des; و‎ E al) Ss e. o 7 = H2 des ومن‎ 
al 5 وف له‎ o eo Gali. 


ue 


git. See Ubai’s reading.‏ - وقرن 
mi o” o *‏ 
oe ar CAM‏ عن اهل ag‏ يذهب PIC "y RU UE‏ اميت 


ze i Ader AT o 


C be t ^ed & “نيه‎ This is a Shia Riding After 


the word ai the scribe has added de لله عليه‎ de Aes but 


this is not part of the reading. 
s 5 -- بوه‎ , 1 : 
A رسلت‎ o Kan =~ fc) بلغوا رسالات‎ . See also Ubai’s reading. 


Ue all - ore UWS with .و‎ 


10: 


19: 
20: 


22: 
25: 
26: ° 
. 8l: 


33: 


81: 
39: 
40: 
50/49: 


14 
S - ~ فشک‎ So read by Ibn as-Samaifa* and Aba Nahik. 
Beh Heb - rahe ee 1 
LT سے مي‎ A 
AM di VU ba NT uv رَبك‎ o Jo) V aap! Ji 35. 
or ال‎ o’ i Mod one am P Co wy t 
ees zd J IAJ الله جد كل‎ Sh الله رن‎ ins 
qe Pe 
Zul -— As 5 So also Ubai, but others aay they read 7 ry و‎ 
e$ pd ni - 
Al dade LE adai من‎ AM 
E 


the س‎ iu though some say he read qu as Ibn ^Abbiüs, 


and others say he omitted عله‎ cy and others that he read 
Sot 2207 "y wy 
کر چك سيعة اجر‎ 3° 


وم 


£ ya zr $5 yasi. 


3 is, — ية‎ . So read also by Ibn Abî ‘Abla. 


SÛRA XXXII 


ab as Ubai; 


zl 3 3 es وکا‎ o5 
; G5 A G5 AR 
de - d though some say that for m de ۶ oe dai 
he read we i G Du) ies 
0 $5 — cV, رات‎ So read by Abū Huraira. 
vae — Rc So read by Talha and Ibn Dharr. 
con G T a purely URL EE variant. 
des A, 77 Gs AS! Ys من‎ 
Mes 7 though some said u like Hamza and al-Kisa’ i 
S يوم‎ ed 
wa 2 y 


M Piel E ple ج ذلك‎ Saeed à MAT da ch y کلک‎ 


16/15: 
20/19: 


21/20: 


25/24: 


27/26: 


33/82: 


19: 
20: 
22: 


77 


ف 9 ^T o l‏ & 6ه 
fi oy. See also Ubai's E‏ 3 لو س o! o£!‏ او 
So Ibn Qais.‏ وَطَوَلنَا — x,‏ :18/17 


20/19: ails o) (ee D =a NE od MUR Co. So read 3 
Ibn Qais. 
22/21: دوه - دون امو‎ 


23/22: $” — | 
/22: ED qi but others say 2] supporting the reading of 


Ibn “Amir and Ya? qüb. 


37/36: eal — DA as Hamza and al-A mash. 


p 


44/48 : d iiie; 


ad 2 og 


n ^ oj M Gal Sod‏ ا إلا حديث He added V.‏ ست a‏ & نير 
CAT S. Í‏ — ,7,55 :45/44 


pei - JE: رمن‎ ede. UGH C. 
4 icm dd Pi pel. 
48/47: we = v GÀ, 35 eg ف 3 وهو‎ 


nee 


51/! M) [n 
1/50: | IN EA اذل - فوت‎ pii فوت‎ ٠ So Talha and Abū Shaikh. 
54: فعل‎ 3 dais So read by Ubai also. 


SURA XXXV 


A ar eo 


1: Ki pas — aw “ole. So read by "Ikrima and 
others. See Ubai. 
8/9: Ja T 
٠. ? n 1 m | : 
10/11: LA xi vtae ~ Mh ١ الكل‎ ara though others say he 
read dis As FOU as ad-Dahhak. 


um: es Si E Ê ون‎ (de; dk ox 
/ VS 2 A تراب ثم بن‎ y - وجل‎ pb En 
ae je. 2 
18/19:.$ S d l ae AG 
/19 از انما‎ E. MEET ^S wo 5 Hi oe So Talha b. Musarrif. 
27/25: nea = A. So read. ms Ubai and others, | 
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^T 


mM. إن‎ - dra, with omission of ¢,\. See also Ubai’s reading. 
١ ote Iron on رح‎ Ped C رس ده‎ 
51: v oes e: ويرضين‎ -- RR “ae ويرضين‎ ٠ 
53: a — tal. So read also by aci ma 
we Jb, "m we -- ore ae 
56: صلوا عليه‎ — age M VS وصلوا ءايه‎ though’ others say he read 
P a Ge رص صن‎ Ot 5. co. oe Ate 5 مه‎ 8o 2 L2 
a Shiva reading. 
66: Jo — ue. See also on v. 10. 
XH 
61: MAT — deeds 
"ox * s ^ 
عصينا — إنا اطعنا‎ i. See also Ubai’s reading. 
68: Pig He agrees with TR against the common reading 
y though some said he also read thus against TR. 
PLE » Co e a 
العذاب‎ we x -— ints oe 


69: ا‎ AG — d 157. So read by Ubai. 


6م ا م 


* Fo ^ "T 
عند الله‎ — à! AS, though some said he read لله‎ "ue as 


al-A ‘mash. 


SURA XXXIV 


1: gu ‘Ash. So Mu'üdh also. 


8: A9 - E which was read also by many of the Kūfans. 
^ 
e m ave une 


19/11: يديه‎ oe -— As ovo H 4 or لحت يديه‎ ute 


FEAT a s o^ o7. b ptor peewee -E 
25 تأكل منسا‎ FE Y» dj ga من بعد‎ 4 Al d يدا‎ dés aS pir RE 
2 i JES De ac Rt os 


946, but others.say his reading was Jy- 4| ومنسا ته وم يدابون‎ 


e 


and others note the variant E rw VE See also Ubai's reading. 


E 
“oer رت ر‎ 4 x مدع و9‎ eter 


& 2 ° - et 2. TC don als 
Do ede — oin ان ان لو كانوا‎ o£ Ge الانس‎ esas. Bee also 


Ubai’s reading. 


29 


: e, — tals. So Ibn Muhaigin and Ibn Abi Laila. 


eT wet PE L4 r 3 - “ro E a 
Scd Ae, Sess a b 5 EON فين‎ EE من‎ eS من‎ 
5 7,2 9? em At: ^ et vor 
ان‎ * ley ene هذا الذى وعد‎ kile ,بعد‎ though 


1 E ud الى‎ . 
some said he read Vig! 54, and others Va! من‎ See Ubai’s 


reading. 


e 2 
Zo لكاو‎ — ow S. As al-A^mash and Talha, though some 


said ouo : 


[r2 wd 7 ٠ 
Ke = Jb, supporting the reading of Hamza and al-Kisai. 


^A $4 


d "em gas. 
Ex GSC. ° So Ubai. 


“É 


^ 


P oc Ino 0 5 
c 0 B ped: So read also id Ubai. 


PEZ 


: guy ves p . 


A ua 
+ AE $25 435 ) من‎ pU 


83: ر‎ rae — SL . As read by Talha, al-A*mash and others. 


we cA uA aon 


Pr 
(geo 9 LT Given from friends of Ibn Masud. 


SÜRA XXXVII 


: He read with idghüm of the final fem. plu. dı in this verse. 


AK E x, — Me supported TR against the common 


— S & às un. 


à 26g. LL 


: amem) 7 Cy ases + ET the reading of the Küfans, 


but some said he read with TR against the alternative reading. 


orn. 


: tuis E oe. 


e 7 


12: ce — ae $ supporting the roang d of Hamza and al- Kisat. 


C 
Or 


p org f 5 2 thee E ع ر‎ Ld Ped 
: العهوة — الم اعهك إليكم‎ poste اخذ‎ Jl. As Ubai’s reading. 
2 1 7 P i | 
: رحبلا‎ — by as Ubai. 
; . 


A ao 1 7 m . 
at Nl o PES 
but some he read Ww ر‎ Vias .ذلك‎ See also Ubai's reading. 
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eee 


US - py 4;. So likewise al-A‘mash. 
Ax — $3. So al-A^mash. See also Ubai's-reading. 
EON — He supported TR against the common. hy. 
eee | 
: vs * M 

Aue. Ma 


5 ix o5 ds 5» A». 


SÜRA XXXVI 


0 7 7 s wrt sr 2, e a V we و‎ Se Pd ert 
i dn j S \ Qe سق الغو‎ ail — us à سيق‎ Ji], 
BiB hie qt 
Ones لا‎ e E 
: mE فى‎ PÈ T NE So Ibn ‘Abbas and Ibn Khuthaim. 
: vw ei -— a d [but some say this was for mu \ à 
in v. 8/1] 
E AT ر‎ oF, 
DL, — cad, 
- d 


3 "s edo 1(9) So Talha b. Musarrif. 


(S EI M30 : 
^0 پر‎ oto Y 2t. 4 
p dU VP cj = DS, en were T l 
ا اه م‎ aaa ap ماله‎ 357 and 
PEE 3 i3 ١ $i an 
Pac, وأرحدة — صيحة‎ 495, but some said وارحدة‎ 4% 5 


Er o” , 3 
others axa (also in vv. 49, 53). 


So = Cale ym.‏ ? حاون 
be qu ١ — o "d ee So read by al-A‘raj, Abū Raji? and others.‏ 


2 من‎ 
: ee ا‎ 
ا‎ SES ل‎ Ae BS e à 
rne em y j as read by Ibn AES, *[krima and others, 


P1 


Er or Ld 


: dew — im. ` So in v. 58. 


81 


SÜRA XXXVIII 


dor 


H pue d $n 
a bly = ان أصيروا‎ ae ٠ 


3 " Es 0 though some said Î Lg and others say . 
he read EAT | age Se 97 ee A pen 3 s ae Ta 

Ree E T XXXVI, 28, 

oV - gt C; ACERS 

1 T کان 3 س‎ d 

oo T -5 QR Ré. So read also by al- Hasan. 

d J3 m gi a و‎ 

0 "Ed Eon So read by “Ubaid b. Umair and others. 
AL d à Jis - 251 !d] omitting | Jus. 

MEL 29 ^ 


i zo Age‏ " تن ردك 


ie‏ ان 


14/18: 


15/14: 
29/21: 
28/99: 


ot LE " 
39/38: dari 3! oet. عا‎ Gel Ko ر أمسك‎ d (RO .هذا‎ 

45: wal — Ae. So read by ak A'mash. 

51: "uL. He supported the TR against the more common “LS. 
ps $5 met Das s Ks و فهو‎ us هذا‎ as read by Ibn 
Khuthaim also. 

63: Uu — LA, which was the Madīnan reading. \ 

SÜRA XXXIX 
ot وور‎ r "m LIE t x LE 
3/4: امأ تعبدهم‎ Poss م‎ Mu. See also Ubai's reading. 
8/5 : E — کار‎ See also Ubai’s reading. 
7 - 32 Ao” سو ت‎ - See 
7/9: T Xs (ous bee واه یکره — فان الله‎ eS فا لله ی‎ 


80 
مرا . ص‎ 
18: 55.3 — iy S 
Lord wo 
25: ا - لا تناصرون‎ 
81/86: 53.5 i وصدق‎ - Ses c e 
46/45: ala, — M 
w n 
51/49: j| — d. 
* 5 d 2 -d -— 
62/50: JA — یکا يرل‎ 
o? سر ىم‎ 
56/54: لنغوين — لترْدين‎ 


- diet 


e? - ac oF o 


64/62: er [o 3 et DM but others say he read EST ps. 


68/66; * fem — feli, though others say he read mo 
79/77: «i. — CSC.. 
89/87: (Nis — «e Jus. | 
93/91: o _ fia, which was the reading also of al-Hasan. 
102/101: TU 26 , Supporting the Edu of Hamza and al-: 
. Kisi. 
102: Sag بويا أت أفعل ما‎ eC Jsi pi 3 TA ZR : ee 
108: WT — GE. So Ibn “Abbas and “Alı. 
128: GG - 3| 
126: $5 الله‎ - "31 $5 
180: coe dise Used], though some said he read Ural. 
148: oe 4 - omae 
14: TY OG - AG OF إن‎ 
169: Here he added a verse ا‎ Ex A jos. 
111: Viale al — Gols. d- Others say that here he read sakal 
14: حتی يحون‎ — oe. ,عى‎ also in v. 178, 
177: V5 i dio 
PE od. 


83 


GT.‏ الله — أوتيتة 
Gua UO od. Ger- So Ibn ‘Abbas.‏ :58/54 
من LT‏ = مِنْ $55 :55/56 
m — $5.‏ :56/57 

os ~ us V 


us e a: d عابي‎ aL aut, الال‎ $e 


oto% ae + 2٥‏ يه 


~ و‎ pose بها وا‎ A355 as Ubai, but others said he read 


pales (or some said se). 


us usce aa 


oc ° ر‎ 
29V قل‎ — 293! omitting the .فل‎ 


Js cs or some said نذور‎ (B). - 


ae 


oS are without the 5 


; 25» 02 g, 
7 ادخاوا‎ — “ram Mew. 
ee eV Li a La " of “oot oe 
CaM 455 2385 Wie PT - الصدق‎ 265 95 Y! اورثنا‎ sll 


alt.‏ وعدا 


SÛRA XL 


^ z و‎ 
: _برسولهم‎ = Vos. 
we 


8 LÀ L] 
TS e POR 


2 
3, d 


. فسقوا E‏ روأ 


TZ ote 


: caus — Au. So read also by al-A*mash. 


: 235 — B5 . So Ibn °Abbas. 


(c Mom c owe Jot 


.فون ade‏ من شیع س (x y‏ عر 


64: 


72: 


H CN pes RT 


a 
i $35 -— - di .وا ندر‎ 


59/60: 


rat 


74: 


82 


.3 - هل 


MUR 7 $‏ را م 
FM — 8) Jai. See also Ubai’s reading.‏ ربد 


2 
^ AUI ga o? * 238 


n e - إن‎ ^ <A; of کے‎ ” 
A 5 dj جاودم وفلوم‎ ON ثم‎ (v osx eg "v. 7 Qr s 


= 
wow 


E 
اللة‎ 3 A fes Siek then he aided the verse — XM 


alts من‎ WT rid ol | à $3 ا 8 عن‎ AERA 
kde = dos supporting the reading of Ibn Kathir and 
Abū “Amr. 


Dd‏ 2 ” هه cae ١ Aw ow‏ 5 ماس © ن 
ووالذين mS‏ بالصدق ale TEN m Mio;‏ بالصدق وصدق a‏ 


though others say that his reading was that instead of 


- 8 vi 32 
ES صدق‎ he read تصدق. اتو‎ Sly. 


3s Nd A-AT az? 2 ES 
of Nm — sale .يكاق‎ So read by Abi's-Sawwür and 


Ae Go x ا‎ 
hiai ام‎ bisi. 
de dee. " رت‎ 


Pu ee Dun \ 
Sale che A - M Cru حم‎ or some said ك‎ See f 
See Ubai. 


PLI 


s E a — He omitted the words from his Codex.‏ العذابي 


9/19: 


17/19: 
21/22: ^; 


23/24: 


29/30: 


38/84: 


36/87: 


49/48: 


48/44: 


46/47: s 


47/48: 
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Rub — eS. So read also by Ibn Khuthaim. 
: AI دار‎ Vs. d 2G IESU 


M. So Ibn Khuthaim.‏ ذا 


o A92 


p^ zw ml. 


e 


Pirna REK. 8 So Talha b. Musarrif and others, 
Y 


Toc 


ous. d 5| — d $) without the, 
4 22 oz f 
ou - نط‎ GS. 

M^ سوق‎ ; 


fouls - -. He omitted the 3 here, 


Se‏ وي 


a TU طوس مه‎ oa P te et [P - tam aos 
e 771 قضلاً منا نأى — وإذا اتعمنا على الإنسن‎ aks 1 es. 


SÜRA XLII 


: تسق سد عسق‎ So Ibn ‘Abbas. 


HEZZ 
o 5 


3: يتفطرن‎ — 5 ei. Likewise Ibn ‘Abbas and the Basrans. 


7 
Lo Ld To. 
we eT A ل‎ 


« ويستغفرونه — > ويستغدرون 


: إليك‎ CST - ans s, ليل‎ å | Ves Gel ع‎ 
i à ریق‎ ast z t ففريق م‎ E" فر‎ "a 
uir 


"n TAS 
29h, — ويقدرها‎ . 


iip - 1555: So read also by Ubai, others, however, gave 


him as E نوأ‎ : pot 
JG - iuh pe 
doy siae ju joe see also Ubai’s reading. 


- Ar 8 
5 o 


Gale, - بشمون‎ ٠ 
^ 7 


ord So Mujühid and Humaid b. Qais.‏ — يشر 


: OI S — oh de). 


50: 


11/9: 
12/10: 
14/13: 


15/14: 


22/21; 
23/22: 


ace RAT " ave 
boss ف الارض‎ Wi 


' والس‎ — Pet: AJ . So read by Ibn ‘Abbas and ` 
- بون‎ : y 


| بحل ما فى i U5 = VU‏ الصدورٌ 


aunt tn £ هه‎ 


An ‘Pas b oA à ان‎ us 55 v à bus 


e^o to 

eue V. 
o® " 

e 


^ v e 


Sca a مما -- بظهرٌ فى‎ i 
يمن اق‎ A oe ed گان‎ US qa neo ls. 


+ > 
عدف‎ ~is, i.e. with idghām of 5 and oy, 
od 


x dm "E 


.لعب ولهو Sh‏ ألدار $ed‏ - مع و § الابخرة 
pai (pass. ). - also Ubai’s reading.‏ رون - کر em‏ 
.ذلك 353 $5 رين — E G PA‏ 
NT‏ 
Jg‏ 

و انمز عد 


a لاسا‎ 5 Mou 


Ibn Waththab. 


AE eo 2 ge kt 2 


VEK اشد قوة و‎ — YU ار‎ by pee .اشد‎ See also Ubai’s 


reading 
A 02 2 LX 
UAM CU orem 
SÜRA XLI 
Pris o vc? ^ a UE e 5 
ARNE فصلی‎ - a, Y قصلت‎ . So Ubai. 


"53 — قر‎ y. Also in v. 44, 
aM. TE ES 


TII A Srt 
y UM Qe fi - Gy TUS. 


a ر س ا کےا“‎ oF EZ ay? ea QUE 2 
مرة‎ os Si; S NC JP الله الذى | نطق‎ asi — Va 


Ê 


» NL oF So Pts 
اوك مرق‎ d wall alll. 


19/20: 
21/22: 


26/27: 


27/28: 
35/31 : 

89/42: 
44/47: > 
58/60: 
65/67: 


67/69: 
71/78: 


82: 


3/2: 
5/4: 
10/9: 
16/15: 
21/20: 
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Bo read likewise by al-A*mash.‏ برى 2 — براي 


x 


29/28: aia — (ats. So al-A°mash, 


v^ = 


fet — acyl So al-A‘mash, Ibn “Abbas and others. 
UR ضر‎ He supported TR against the variant i Lye 


c 2444 rM Gin n" 2 


Oot wot‏ عبر 


1 1 —. He added ies 2 GS e; to end 8 verse, 


= 


79 2 


and commenced a new verse with ربك‎ ee 


e za — te So read by Talha b. Musarrif and others. 


ve 35 Lad, involving ote. So read by Ibn ‘Abbas. 
ص‎ p " U "A E 3 (we - 
dos c? MS c we Coke من‎ san ii cw من‎ fel Me c» \ J^ 


6 but others say he read as: من‎ Ces SA سل الذين‎ 1 


r or LAS ton de» Js o^ CS) Lo I Jey others 
GWE Ss pes! | uH Jes and others dic ou Bae 


E ND e 
S te, d 


o Ben E يم‎ “ey 
us Aeg. ١ > Ver 
فرعون وقومه ف‎ qn انب‎ Vs. 
M don Ayer ee e 
Mal \ (cr rod f Lea ور‎ (et 5 


o É -É ^ 


| أساوير س‎ or some said ET wl. See also Ubai's reading. 


Sue 50 the reading of Hamza and 21-1518371. 


^ 


- 


£ E * 
MEM ci , which some gave from Ubai. 
g j- a e yee Le 


P 
pan etl: 


d hc‏ ر Bas‏ مر 
تشتهيه اننس A but others said A,‏ الاعين - . 


| £ 
ينم‎ \ Pe 3 


v 


cd 
: الساعة — إلا الساعة أن تأي‎ Rez أن‎ d. 


32/81: 


33/32: 
36/35 : 
45/44: 


UL 


ب :50/49 
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s. A o A ١ 
m aem. So al-Jahdari, 
wo f orr eee 


vr se — د فهم‎ oda ن‎ S35 "T os. 


i o^o 7 - 
oA 75 5 على‎ fe A us عن‎ 
M ۾‎ 3 AU A rum الذي‎ edt ibs a. This is a Shia 


reading. 

w [d we - c 

de‏ فيك - على قلبلك 
Mer‏ 


cs — He agreed with TR against the alternative reading 


See: 

Jerr e^ 
bus "uj = ولنسدواأ‎ rhs, أبعض‎ . 
5 Mt o "eu ^ 
قدميت -- سمش‎ . 


DES = ر‎ 7:2 . Bee Ibn Khuthaim’s reading. 


PL porte 
z 


mi م‎ a? : 

e ET = وإلعدو وم‎ TUE 

^ 

معن دوي — من adel‏ 
Ld ^5‏ 

ML — «X^. So read by Ubai and others. 
m un One d 

se) س‎ Mead. So read by Ubai also. 

A 2, ^ - o2 7, 

u$ e zT is 0 

d rin ^9. o aut 

ow = قبل‎ os .الإيمان‎ 


SÛRA XLII 


Bye 


LS س‎ ss, though some say he read NT. like Ibn “A bbits, 


and others give him as supporting TR. See also Ubai's 


reading. 
Esch a dod. qu. Pe s 
خلقهم‎ NV reels. lies g1. Bo Ubai, though some said 


م ي 


it was pete ae Kis 


e e ic 5 TW e ^ NEC 
A ue 5 \ ما‎ — a Ls عن‎ cj ii i 
nu 3 ^T og 
قال‎ 3 — yo S. 


24/28: 


25/24: 


27/26: ١ 


30/29: 
87/35: 
39/37: 
44/42 : 
51/50: 

52: 


18/11: 
19/18: 


26/25: 


. هذا إا اول ذا کا هذا هدى ولشرى s ys e‏ 


88 89 
11: مالك‎ V — di b As read by ‘Ali, though some say they 14/18: ابجزئ‎ 22 
read ll m : 15/14; PAM Ant i auld iS dedo — Ibn Mas'üd is said to 
وم‎ o d مك‎ 
81: .ولد - ولد‎ | have read lal «lÎ © ian FS d من من‎ though perhaps the 
84: 2 (bis) لله ب‎ Îi, which some gave also from Ubai. | meaning is only that he read dam for صالخا‎ and lal for 
ye | 

85: السّاعة‎ ded Axel - للساط‎ e 35. | | kia. | 
88: وقيله‎ — Joes Ji; | 20/19: say هدا بضر لاس‎ - Osee ll uo he 555 ui. Id | 
| 23/22: 52,51 — ale tst. | 
SURA XLIV | 3 | 
* (iE — pus. So read also by al-A*mash. | 
18/12: 7 v ios Be 35; سه‎ se ) 5 $6. l 24/28: ا‎ y 3d - OM m. | 
16/15: Das - ois. So read by Talba and others, a — pO though some said he read ea : 
17/16: eS 5. er 
/ 3 مين‎ e CAN abe cm Gal هذه‎ Mt | 
28/27: أ نها‎ GL; ads, "PM | 
/ S. 1 32/31: والساعة‎ ~ Al ae ; 
30/29: ادا‎ SE. 5 ا‎ T | 
ر‎ ES A. i قيل راس سوام‎ is es لهم‎ JS. ذا‎ | 
41: ينصرون‎ . bY, ~ opis Y. SEES Eu eo عو‎ EST ر‎ | 
d. us d 33/32: He read the verse WE ls من الله احق اتام‎ m Ee | 
E * oi — ii Cili. T à É | 
e (355 E PULL. vdd Pod Bo aUud or E | 
34/33: He read the verse 8 aes S أنا سا 5 والنار ماو ° بم‎ though | 
يڪور‎ - guns ig £ l 
079? e erhaps finishing it with ^ a da ee | 
56: Soi - n يات 8 ويك .طم‎ Re وم‎ | 
أ‎ 
| 
| 
SÜRA XLV SÜRA XLVI | 
o z Prot E 
4/8: Zale — UY. So read by Ubai also. l p. 4/3: eal A 6x5! (?). | 
"L2 PT سا سود ر‎ "LM i 
aab ec s ا‎ e n (op e^ ١ : | 
$ A: كت‎ Ah e إختلاف‎ Ty E — ES . See also Ubai's reading here, | 
d d -- as in v.. 4/3, 5/4: Y y — j b. | 
9/8: 9 ست‎ See Ubai’s reading here, 10/9: ° el — as in v. 4/8. 
8 ^ أ‎ acd | 
- G5 bA: i E Ame eh OU Ole ee | 
^ 8 ا مرت رع‎ l i 
es اه هذى‎ on 
| 
| 
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“ot 


14/15: As — alse, 
LL AL É 5 l ١ 
15/16: Jee — ,امال‎ so read by "Ali and Ibn ‘Abbas. Others say he 
/ - 
read das 
18/10: سكين‎ S" es cag. 
17/19: weil — ela (2) So read by al-A*mash. 
18/20: Oye, — ويننظرون‎ others said he read POT tge * مون‎ 
ae te é * " be 5 * 
س ار ن تا تمم‎ pesi li, without 51, 
F Se eo Mere ^ 
20/22: i$. — ixi. Some said he placed i&s* after ‘first 3 سورة‎ not 
second. 
et Kw 
"n ليشثى‎ ٠ 
z Sey ^ z 
وا قالوا -- و يقول الذين‎ [MIC 3 ue i, 
ce E 
25/21: Qe! —. He supported TR against the Basran 25 
o 9^ à 
31/89: 2 p So Ibn “Abbas and Ya°qub. 
5 i^ ارم‎ 474 S odor” er Se EE RA oh dota 
88/40: مؤلاء تدعون تفقوا فى سبيل اشر‎ BL - Nose c ^ 
AN Sa 
SÛRA 1 
6: ide noe 4 mida). 9 


bs 4 TE. ^ ^ 


3 x oA 
: nS and ; 2» A and ; "ye and سحو‎ — \ ans and on 


^ 
and وه‎ 3 A and ANT m , 28 Ibn Kathir and Abū SAmr. 


مايه ا ERE‏ 

11: بالستتهم‎ — “sen 
WOES 

12: adai = ‘pda 


: dM qe الله‎ Kt ; the reading of Hamza, al-Kisai and al- 


A^mash, 


cun ü Tu o 5 de 


15/14: إذ | بلع‎ = 3 eo iS axa) \s\ T 


17/16: A — ale .الله‎ 
7 Foia B x on, PP. a . - ae BERN ak Pe " as 
القرون‎ cde وفك‎ cP o! TAE um أن ارجح عن‎ TX 
592 3 -^ i 
CE عبادة الله‎ . So Ubai. . 
Ca A A een AAT, AA At QA of 
20/19: "Sle فى‎ eue asi GA فى‎ Seis EE Siasi. 
/ por يبنام فى‎ qo الدنيا‎ ١ يمانم $935 فى‎ e 
e ali — sal. 
24/28: Clare — Sla 
epu ot eno? 
ور‎ * gs men | U d Ka a ese ig 0 NC though 
some said he read ,قال هرد بل‎ others merely note his 
reading E instead of V. 7 Ay and some say he read 
A97 oro” ~^ 0A 
.قل ما استعجلم” بو ر و‎ 
25/24: pe — He supported TR against the more cómmon 
E ری‎ 
28/27: انم‎ - - ST. See also Ubai’s reading. 
art Yt A^ 3 Ar Ge LES B - ex A ra 
8 P قربانا‎ PT o» o^ às XN N » — Ny فلو‎ 
سم‎ RM Co MAT راو‎ PE ok 
ام‎ oe AV دون‎ e Me aen الى‎ ee té). Bo Ubai, 
33/32 : po -— pur supporting the reading of Ya‘qiib, but some 
said he read jo. | 
4 è d & n x Lat 
85/34: Ja) Ge - MG c ot 5 e 
SURA XLVII 
2: ل‎ — dos So read by Zaid b. “Ali. See also Ubai’s reading. 
s^ we شاه‎ 
4/5: et i فاما‎ —. He omitted dud. 
2 Fo 
ys — قاتلوا‎ . So Ubai to the Madinans. 
AX "ort ^ N- 2M “0 
9/10 لله‎ \ p» ما‎ - 34 ١ أ لله رمن‎ Gil ما‎ 
11/12; d - d 5. 


58 


ae ee | PARRA T "o Log 140: 
vé pes b 


ot, y LE 
Vat mU تتبعو|‎ Be 
10: Ay = S KS |; though others said he read Ke ‘ 


11: ge — es So read also by Ubai. 


i (second occurrence) — pus. So Ubai. 
y 


| 4 EM رساي‎ Rd T) a 
AE * 4°? 
12: esu لهم‎ (?) 
57 -— en as was read by the Madinans, 
"ey 


D 
18: عند اشر‎ "RS S did — AT | xe. S du ارو‎ but 


+£ PH Ao o É 8 1 
17: peta إسلامم = ان‎ ; though some said RU c) and others 
à PM ET op aa e 
gave his reading as "wee «c يهنوا‎ f قل لا‎ m 13 as read 
by Ibn Dharr. 
POT A = A da 3. So read also by Zaid b. Ali, 
o A z A ze 


SÜRA L 
18/11: Jad, — يلظ‎ . 
19/18: i = AXE. 


to P‏ م 


* Lg SAT = uo» ESI 5 which some gave from Ubai. 
21/20: E = Se. 
23/22: dae > ue, others say e VN 4 e 65 M هذا‎ but some 
said he read a Scu هذا‎ not 8 
30/29: 3 | — dii. So read by al-Hasan and al-A*mash. 
M من‎ B" -— EN a: So read by Ja‘far as-Südiq. 


ر A‏ سكاو 


86/35: رفشبوا —- فقوا‎ as read by Mujahid and others. See also Ubai. 
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16: لمونَ‎ à = ole: So read by Ubai. | 
قار ن تطيعوا‎ s m 5 see also Ubai's reading. | 
m e DI act. | 
| 

| 

| 


CRINES T الله‎ daw س‎ \, ne Gli c cH 


pres 9 Ee o o 5 out. E م‎ o 5 
24: iak SBN ین أن‎ NT Bee D1 من قبل‎ though for 
enge P 
f) we should probably read ats 
^ 


25: يلوا‎ pus . Bo read by Qatüda. 


" 


of al-Harith b. Suwaid. 
AY اسلا‎ Wiss y. 
28: وله‎ " 5 Jest he des see also Ubai’s reading. 
29: i sali — in dev a Shi'a reading. 


alas | = sasi . See also Ubai’s reading here. 
A — S. So read by al-Hasan and others. 


ih: -— sai. See also Ubai's TRUE 
pt | f hj ux VS الله لد مر الذين‎ baad. 


SURA XLIX 


2: صواتم‎ m Fo 2 V , but others say he read AV lod js 
aa أن‎ Es So read by Zaid b. ‘Ali. 


n A 


e Re c5 E m TAR 


8 


Bree MEI 


6:١ p en which was the reading of Hamza and al- Kisi. 
T: oslas — s de others, however, say he read Ss as. See 
Ubai’ 8 m 


Moss — Ss. So read by Ubai and Zaid b. “Ali. 


^ 


2404 


S pss IET a 


95 


a MM 


PUT | و عير و نه س‎ which was the reading of Hamza and : 


Ya‘qiib. 
: ds leas, — due Pus. So read also by Ubai. 
: يتبعون‎ — ee So read by ‘Ist b. ‘Umar, Talha and al- 
A'mash. | 
ا‎ à aie 285 s ^ ye السموات‎ à $3 but رد‎ 
say heread * beoe ‘be y E ERAT 3 SEN C c^ $ 


PLE 


els ۾‎ pis 2 ad 3 though may be we ought to read * Sacks 


NL LEE 


for ° ect V. 


Y a4 gw e 
sil "UK ge "E oA. fa j| y. 
eau Dt Ead au Val. 
Ve — Sk. So Ubai and Talha. 
ae PET 
242 — He supported TR here against the alternative CAEN 


o £ A 


12: 


26: 


: 28/29 
ى :83/34 
:50/51 
3 :51/52 


50, 51/51, 52: He and Ubai read the verse PEST ST CR أنه‎ 


PoE -- 


os 2” 5 8 2532‏ 
وهود وَالدِينَ من بعدم فما dk!‏ 


e 5. See also Ubai. 
Eu 3 


Sinai with omission “of , . So Ubai and al-Hasan.‏ — وتضحكون 


55.2 


age فى فى‎ P 
He Piin & verse here — 3 o cwn xdi "m "m فاذا‎ 


set 2 ae 
SORA LIV 


^ ل‎ ^ of 


" يعرضوا‎ mes v يعرضوإ‎ 7 


ety 


mec isi. So Ubai. 


3 LT Ps vr y 5-5 ot 


J jaria à à! . 

- ed So read by al-Mufaddal and Abū Haiwa. See 
also Ubai. 
مذ كر = مد کر‎ (also in vv. 22, 82, 40, 51). So read by Qatüda. 


See Ubai. 


: Au — He added ie me SN 


: pos o 


60:7 
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SÜRA LI 


ao $f E 


5: p ui nmi — aia! ربك‎ Bra Or 


= حبك‎ . See also Ubai. 


: m hs. See also Ubai's reading here, 


Pe 0 rr o ru 


i فنيذ دهم‎ = d Au. 


Ae ye o 


: الصعقة‎ -Eyal So read by Ubai also. 


: وتوم‎ — e à 3: 


56: Git, — og A ONG. So read by Ibn “Abbas and Ubai. 
58:359 gh i Sh GUT Cl AN abouat aono wld و‎ 
^. AP 
ty yl انا‎ ga 
وي‎ 4d. 5. a 2 mAr A aa Sas d BC 
59: Ls ظلموا‎ Grill D - lys e 6M omitting Lb o. 
‘SURA LII 
" 2.297 diu is sott 9*7 
16: Ls Q5 9 Ww — .مل تجز ون لا‎ 
Vert ue 
21 red ~ ea. So read by Ubai, Talha and al-A‘mash. 
RS (bis) — He supported TR against the alternative 
plu. form. 
25: T de = pein de; but others gave him as reading 
i بض‎ de. 
e^ CAPE on n ete 
43: He read here two verses — E ام ھم الهة غتر الله فليا توا‎ 
Z7 AMT "TOR c n ud ب‎ jé eC s 
يصفون‎ n والارض‎ PAYON We 5 ahs سبحان‎ idole VS i). 
46: jm لا‎ — pia, V. 
47: He read the verse — AJ دون‎ 05 jue لهم‎ P ^$ الذين‎ kA 
PE Ld j C A 
Gore, رد لا‎ 
SURA LIII 
KEAN ^V 5 
11: .الثواد — الفواد‎ So read by al-Janah al-Uqaili and others, 


y 


enna tnt tennessee 
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doe QA Cr XL Abi s-Sammiàl, though some said 


his reading was (3 «1. 


"PE 


we SA »من‎ 


2^9 i 
56: Seda — IRA given from the friends of Ibn Mas'üd.. 
SÜRA LVI 
10: He and Ubai read here, according to some authorities, the 
o?7 g 9e 5 oe PERS 
Shi fa verse de re te 29 i ow 3 والسابفون‎ 
م ى امس 5 02- ف ص‎ -© Ga e 
R$ de dod وجعلهم‎ a G أصطفام الله‎ oli $$ 
ihe Ta Am A A VE na 
رفيا خالدون‎ P AM Igor ae إل تروت‎ È 2 d. The 
عليه السلام‎ is a scribe's addition. 
d ^ a^ Fa oo we ^ o^ مين‎ 
15: موضونة‎ 227 de — Sy». 
16: osi mem byst. 
19:7 go — He agreed with TR against the common reading 
“oF 
يازفون‎ ٠ 
22:7 23 j^ — ke | Dres So read also by Ubai, 
29/28: g 3 th. So read by ‘Ali and Ja'far as-Südiq. 
34/33: T^ ~ i As in LV, 54. : 
P 9 495 — 2A. uF 
48: He read the verse: ونا 05 عدم‎ NS أو اجدادنا الاولون‎ 
اجمعون‎ . 
52: A شرو‎ 
UIN a Sle We. 
65 um — E as al-Jahdari, but some said he read Als as 
1 p 1 c 
Abū Haiwa: 
75/14: i - pe the reading of Hamza and al-Hasan. 
19/18: —\ 
Se pow poe 
TE TATE oa .المتطور‎ So Abün b. Taghlib. 


SM c CMM EE. 
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jw — pm So read also by Abū 'l-Mutawakkil and Abü 


E un acm 
T dye الئاس‎ p. 


l-Jawza. 
- un PA Ran ~ 
برع الاس‎ 


gu vy‏ ن 


As in XXXVI, 28.‏ . نفخة - صبحة 


Je 


PE pe ee . So read by Ubai.‏ = سوهزم | جمح 


SURA LV 


he read the verse — o? 1 فى‎ E FA 


pe ^i ەر ر‎ o 7% 


S فى‎ - Wi dis 


sl 7 d 
ES ~ oS, 
E 


Y — 3. Some say 


NET | oh — PUN T or some said cM 9 JA 


ورل م 


al-ITasan, but others said ى‎ A like 


EI 


orted TR against the alternative QI 


Ld 


EX biS; 0‏ وضعها 


nor — jM as 
Ya^qub. 
—- oo 


eaa! — He supp 


P. — ($3 as Ubai, 
S. PEE PI M p a” 
وا لارض‎ Mer 5 e TS PI mI فوق‎ DM 
"7 wot. 
IG السبوات‎ A -— asl 3l. 
is a} Leve ر ا و‎ d e ت ارت‎ A ع‎ 
F تار‎ v وا‎ CUR toD م‎ 25 ct V ant \ Sule du 
CE. "m Zaid b. “Ali. 
BE de - v pee “eo z wae شاع‎ LL 
يها !77 مون‎ VAS = Nek ن‎ be لا‎ ou. gh 35 بها‎ OS 
ولا تيدان‎ 
METES ede 
نطوفان — يطوفون‎ 
e 9n 3. 


Ves يطوفون‎ —. Some gave him as reading ا‎ iun 55 oan. 


^ 
though some say he read فرش‎ as Ubai 


ع 


E MU 2? 
im its Jas 
and Abü Haiwa. 


20 : 


81: 
45: 
48: 


` 7/6: 
8/7: 
9/8: 

10/9: 
24: 


21: 
29: 
9383: 
35: 7 
48: 


44: 


54: 


59 


SÛRA LVIII 
e 
Cine — Some said he read ك‎ y v. 


dus AV pul — نا دعوتيو‎ 
also Ubai's reading. 

te YAN SE GS من‎ BV G Heol هو‎ LSS Geely 
~ His complete reading here was m mi Y ia | y و‎ peh 
الا الله ممم‎ AST, من ذلك‎ GY, ولا خمسة الآ ايه سادسم‎ 
lx! اذا‎ though some said he ended التناجى‎ à EN اذا‎ fee 
instead of ME م‎ 


A4 2 T" te? vt 
be - .بها انتجوًا به‎ 


ee Jo or 
vo” - 


Qm. c amb, which was the reading of Hamza and: 
al-A^mash. 
e - eis Ut. 


Poe ص‎ aro” "o^? 


pe — Mes نتجيتم فلا‎ | WY |, or some said 5 n instead of a. 


Others ie that he read SP ded pA او و‎ Å Y فنا جوا‎ 


5 " oe 
oo 


oe 5 لعصيان عصان التسول‎ | i3 go us. 
ie 1 s 

fer oT de 
j 3 ee ae cli, but others say that for Vu ¢ فاذ‎ he read 


” 


2~ o” - Nd x 
= ines oS a , t) ولو‎ 


SURA LIX 


E me J, Bo من‎ 5S eo من د‎ pied أ‎ JE 
ر‎ E $e Sd e - » 

"ule IM * aaan y xS as 

92 REN: 


le 


7/8: 


8/9: 


9/10: 


وا :11/12 


13/14: 
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ow wn 2 5 m 
80, 81/79, 80: He réad these verses "UN "S d me 4 J5 


Pai ae we PILLE 
ist K h عون‎ a; ses s رت العاليين * افهذا‎ en 


- one det ae 


OS 79- though some said he read li هذ‎ cd. 


84/83: Me 2 EK oy, a purely orthographic variant. 


SÛRA LVI 


Ay o7 4, Un 
4: JA — ينال‎ So *Ali and ad-Dahhak. 


.0 ت 
T TEAM‏ عر 


IM da‏ لخرج الارض هن جد OF v» v5 : wey c Ü "m‏ ينها 
Ee ka be ;‏ * الناس 


10: — قبل‎ . So read by Zaid b. “Al. 


LT 


11: "E 5 _ “it a purely R DRE variant. 
18: 6," ر‎ ie ee tei Loud . See also Ubai's s reading here. 
FEET 43, 556 — Rei أله‎ and some said he read also 
SUP ati 
16/15: i - ألا‎ as al-Ifasan and others. See also Ubai’s reading. 
JG - Jo . 
Mas ~ اطول‎ So Ubai also. 


Mnt -€-— 


25: scs Mie 

و و ۰ 

R7 “che -€ 9 2‏ ص 
or asl).‏ النبية — النبوة :26 


28: a ORE 


29: de St — a Ss though others say de ISI and others de. 


ss = y ديا‎ 


101 

eee oC. Qe Man Le 299 oT 
reading d Gs الله‎ e IA ولا‎ e تفي عنکم‎ cl 
awe b oE 2577 Y * 
bes Waal "m بتكم‎ 2 
4: Ws — eo 
^ gn n is G a A b 5 Joe at 2 
Vias وبل بدا‎ | ; TE s rud; 5 من ون الله‎ ETE V VS. 


a act s a m - لك‎ SESS d; لك‎ oue e dy. 


1i: t$ — 5e. 
pale = pai, as as-Zuhri. See also Ubai's reading here. 
SURA LXI 
6: p — yes رسا‎ the reading of Hamza and al-Kisa°i. 
1: du, es NUR So read by Talha b. Musarrif. 
10: A eee p w e. So read by Ibn Dharr. 
8 7 E um PERI 
11: 33623 و‎ ae sis تو منون‎ e Labs; are bats 
PLI 9 tee EA a y . 
12: Instead of eae ET ١ عدن ذلك‎ y em à ido مسكن‎ he read 
Ga A dier Jio - 
خالدونَ‎ (aT e زواج و‎ VO sy: 
a ott A 
14: کا ا — كور‎ 
اللو‎ TOI = aie So Ibn Dharr. 
\ ols eal ex ES je i Yid 1 0s T c^ ES sÉ ACE 


0 


eC ud M d 
عدوم‎ J is عم‎ Ons EU فا تنا‎ none i 5 o wie n Ana i sli 


e 536 Jen ace وا‎ l.l. See also Ubai and Ibn Khuthaim. 


SÜRA LXII 


5: امحمار‎ — nu 


8: AF -- He omitted the word from his Codex. 
9: ما ~- ا‎ See also Ubai’s reading here. 
11: إا‎ - Ned. 


gor ME 


DA "SÉ, و تجار‎ a teh 
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* وړ ر مدو ص 25E AM‏ - ”ود AK‏ رمق 


m ys Y; K Werte on cally jon Ao‏ غير 


: pn — NY 
T - ; though others say he read 1 | 1 and شقا‎ 


سے رص سے whee‏ 


legis — gid, lc. So al-Hasan and others, 


- 1 7 oc م‎ e e 
A" . : " ` . ye TE 
ودللك‎ nC gale النار‎ 3 — His reading here was x خالدان‎ 


0 c 


Wi.‏ وذلك 


5 


E MC PEE 
secon scurrenc اعات‎ wi 
(second occurrence): à pen Pi = ب الجنة‎ lg with ad- 
dition of 
n of as 

c و ے س‎ ey 

© aie — le dnas. So read by Talha and Abi asin. 

7L c att? Á ed us Pd c سے سے‎ o} 208 pow 1 - 
Je على‎ y! à لو ارلا هذا‎ = dem de d A Sv 1 .لو أن‎ 


SURA LX 


^ D» رر‎ 


e مكم و اولك‎ Ji no *J — He had here a peculiar Shia 


oe ioe > te! W fes ما‎ eam o 

3: Gal M ل ا کت كاذف‎ SW 
Hi à fda) لجلاء‎ pe أن كب الله‎ 33h ses AE 
ایوا الدنيا‎ à ديام‎ AT tele Css. 

4: ee 3 .اق‎ 0 Talha b. Mugarrif. 

5: alli ss EGS le ba uso Vr 
4 orks à صولها‎ de قائية‎ e تر‎ yl ~ على‎ ls كم‎ 4 Y; 
الله‎ ١ بإذن‎ 3 £i 

opu se i 
PAIS ae dos de ثيل‎ gl 
y as W. So Talha b. eest and others, 

OM — os but some said he read here a Shi à verse — 
s "SS pof Sedes JP xs فى‎ S Bes We s X 
RM - oe EE ai - e 0 
d. ل١ إن‎ Kale الله فى‎ "Ed zt 

Iu INT ANE T 
meis is رهم‎ 2 o^ QUT E ees خر بجو ا من ديارهم‎ 

| ifii: 

10: 0 PM DM nr in 
Ye ونا‎ à Ee. ال ن و‎ Vs t QD X SC y ed Ore ih 


17: 


20 


21: 
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eao ¬ MEM. So read by *Ali and al-A*mash. 


Ppl شداد لا يعصون الله ما‎ b A Qe — tage We 


A S£ g coc Por 7 
IUS مبا‎ yo, شيعا‎ EE nam) Sg 388 c. 
ta ^ p mo 


ue 2٥ LP 14 - 


» ap 8 SG 5 i a 


Wo م‎ “we Wa سے‎ 


“has M Oy SUP EO A الذين‎ NU. 


card PD P سے‎ 


قا عقر لما ü 8% sts‏ 


v OM n GA oe ce‏ مھ ر۱ 
sd.‏ الكفارٌ sica | P AS déc — Qu‏ : 
A DE OR‏ 


SURA LXVII 


oo m FELIX 
: الملك - بيده الملك‎ À 


gU UT the reading of Hamza and al-A‘mash. See 


also Ubai. 


MACH mut 55 0 
^ 


PAP : 
i as ND is Ss a purely pu d ae variant. 
: شع‎ Q^ الله‎ m. 8 Cs; 5 183 5 oat x lt m 2 - “She dus 3 ie 


2o 


^ E Akon, n7 


Ii الله‎ aec E "AB, فد يتبوثم‎ 


So read also‏ م شع 
o‏ ی 


by EPI : 


ن ر 


n e See also Ubai's reading.‏ تد "AS es n‏ به تدعون 


SÛRA LXVIII 


yi ^9 "o arot 2 
öğ ie ربك‎ deals — ost 3 Jes we ol IT 


^ درم‎ ^ ope 


: فيدهنو| فيدهنون‎ ٠ 


f 


— cj. So read by az-Zuhri and others. 
ui E Pb. So read by an-Nakha'i and others. 


"or e 


: Between v. 7 and v. 8 he read a verse aud o» لا‎ t 


oo 


21: 


25 


19:3 


24: ex لا‎ d — Ve a, S, though others say Vie. 
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SORA LXIII 


Ae ص‎ ae 


1: نشهك‎ MV m Lays 1 


Tono É 
^ Ve 


6: ARS —~ Ou So ad-Dahhak. 


ye p o 7 N. 
EA n A 
العرّة‎ - Cae Sall 8 
ok 
فا صلق‎ — CUP i. So read by Ubai. 
AE i 
A moy i55 . So read by Ubai and many others. 
SURA LXIV 

^ oF FF 
bi 3 E fe V. ; 

AC "a JA T CE EAT و‎ 

DM à — yc BEEF re Cg SR 

SURA LXV 
oe 

ot Lad — oh ge .قبل‎ See also Ubai’s reading. 

e ne L ^or 5 5 . . 
cul - يفحشن‎ . See also Ubai. It involves the omission of 
ued c z 
مبينة‎ ie. 

DAT 3 ^ 2 

os as ذلك‎ LN 5 
s? Jc ew 
"ee! — Sues. So read by Talha and ad-Dahhik. 

Ey 8; oy LP که‎ e^ 
ps من‎ ok 6295 من‎ ode | وا فقوا‎ ge 
«7 ^et £ P ded. De eT . 
Sap Soul — By col | and added e مسکنکم ولا نضيقوا‎ à 
ee M 
Ce 
22o اولان‎ e 


Ao eU e + T . 
رزقه — قدر‎ ade قدر‎ . See also Ubai’s reading. 


2 
= Sess. So read by Zaid b. zu and others, 


z$ 


8 


Cs In PX ١ Vs 


esl do \ Ag Sins red P 


da غي‎ oe 


iai الانيا‎ aci 43. عليه‎ PAIS 
SURA LXVI 


e oct ys So read by Ubai also. 
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SURA 1 


ooh 4 F "r . "d 
: أن اندر‎ -. He omitted the دن‎ 


a ۰‏ ر 
T a purely orthographic variant,‏ ما كلما :6 


: 58 > س‎ ale . So read by Ibn Abi ‘Abla, 


ae Ae 


^ 3 


: dont, وَعوقًا _ يغوث‎ io So al-A^mash and many others. 


: طشم‎ x 86 = 2 ^. Vas. 7 ومن‎ though some said ec da. 


^ Lj 


Wa Ek ua — uds Di إنك إن‎ C. 
EUM ) — .ودی‎ So Zaid b. “Alî, as-Zuhri and others. 


SURA LXXII 


: Gy) — G3. So Ibn Abi “Abla and Ibn Dharr. 
: 2 alee — aoe So read by Ibn Waththab. 


"m £ PA 


: Let — .و حا‎ See also Ubai’s reading here. 


SURA LXXII 


o” aon 9 E 
: سبخأ — سبحا‎ « So Ibn Ya^mar and others. 


or ee 


zou s uU à Jedi So read by Ibn Abbiis,‏ لي 


ea ne i à— eut vnm : لدان‎ ah gt 6 50 


pd ر‎ 2 - 


: owl - He added here ر دونه‎ pene ولا‎ uM. 


ks‏ سے 
o‏ 


C o^ Lt Lab e ae 


ص FE‏ ص 
- 


-GR.: cox قاراد أَنْ‎ 


era - $ 

FAT d تبسر‎ oe "n po noe "S o ai. 

eG " CS MI n aya — 5 Ks e 7 Syst 
^ 2 


SURA LXXIV 


PM 
Pons PUE which was the other common reading. 


: تستكار‎ : j— AS D 51. So Ubai. 


27/28 : | 
28/29: 
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25: 2n — a Bo read by ‘Ist ath-Thaqafi and al-Jahdari, 


Eo: 7 bs , as read by Ibn Abi ‘Abla. See also Ubai. 
Kosa . So read by Ubai and Ibn Abi “Abla. 
Lus, s NC though others say Lus, as Ubai, and others 
^ue 
N e 
5 صم عير‎ A uM of > 
Ogee, Y - .لا ببصرون‎ 
8 t o$ ^. ل‎ 
ly gei de سو کا‎ " 
کدی‎ Dre 3$ ,. 
zx oz AR 


: تداركية — تداركة‎ So read by Ibn *Abbüs and Ubai. 


- m A سيره‎ oge 


: لز لأو ناک‎ - n a ليز‎ or ns y jd. 


SURA LXIX 


ra Cad -— Lor -— 
At. ^ o E 5 i :3 3 4.0 
: as من‎ 7 Ane ومن‎ as Ubai, though some said he read 4,3 cn 


and others eae من‎ % which was also einen from Ubai. 


P EP 24 سے عرس‎ 


3 
0 


41 


42: 


12: AP VS e" Em سامعة‎ ie bid ME i م‎ e ادن‎ m , 
80 Ibn Qais. 
BT: 5 da Z1 — 5 GE. So Ibn "Abbas. 


SURA LXX 


C TE 


: AC ال ال ت سال‎ So read also by Ubai. 


we Ow PET 


pue Pras 


: c? — Cm So read by al-Kis&^i and as-Sulami. 


17: do 7 Ds d نا‎ te ^. Bee Ibn Khuthaim's reading. 
23 vo de —. He read with TR against the ° ec i i ia sup- 
ported by al-Hasan. 
r te ^ A AA 
86: LS Gall .قا لھ — فمال‎ 
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^ o Mi g QUA 
3| = au, but others say ex, ٠ 


gf? DA PA OH ohn 


fee م‎ pU fer 
^ es 0 


^ 


So read by Ibn ‘Abbas.‏ .الكتدرون - القدرون 
pais — pas, So Abü's-Saww&ür and Ibn Qais.‏ 


“Ve Jer 


cam — alle, purely orthographie variant. 


SURA LXXVIII 


3 E : 
: fa — lye. So read by Ubai, Ikrima and ‘Isa ath-Thaqafi. 


^ 254 


+ - 
يتساءلون‎ = & gets. So read by Sa‘id b. Jubair. 


: Xe ae = هذا الا‎ 0 


م 


S P . So Ubai and others.‏ = ھن ا 


m2 ص‎ 
> Onis) — Gat which was the reading of Hamza and al-Kisa^i. 


: GULE —. He supported the TR as in XXXVIII, 57. 


4 Pre s MU 


: game -- يسيعون‎ e See also Ubai’s reading. 


PL 


j: يان‎ — Vo, though some said Vas. 


E es EM 1 : 1 "nad: 
: رمب‎ and gai رمي‎ and 0 end 9 whieh was the reading 


of Nàafr. 


SURA LXXIX 


: Between vy 5 and 6 he added a verse ب‎ as Ss a tJ ^A 


رك عن الساعة 


n NEU 


ee "n vsus So read by Ubai and many others, 


11: قىت‎ 
IT: 
23: 
32: 
833: & 


- Ted "024 4 

.أن اذهب -- اذهب :17 
of 3-9 6 »‏ 7^ 

a ( 5 5 ais ‘ A 
19: asl, — chal dio- 
ac n ^7 g TRAD 3: 
35: بعلم = يقد در‎ See also Ubai’s reading. 
on. 8 az ر م‎ oF 
26: بر زت‎ aay). 
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33/36: EN 3 -— EU 8. So read by Ubai and many others. 
A a oo $2 ^ot E > 
42/43: SSL. C — SSAC GST Gn .يا‎ 
مم‎ f e 
SÜRA LXXV 
ale م هم‎ ^ proa 3 et م سورض رده‎ 
17, 18, 19: He and Ubai me is according to some authorities 
a Shia rane "ug Ro ee SG a 4: 3; me sde el 


c E 


PA BO Ge UM E gp c MIX 


SÜRA LXXVI 


: M (bis) — .أما‎ So Aba 's-Sammàal, Ibn Qais and ‘Isa ath- 


Thaqafi. 


te, n mte 
: ن کاس‎ 2 Ao کا سا‎ . 


we 


oe ee 
"n را‎ 9s. 


14: Gb — GAS. See also Ubai’s reading. 
15: Y, J —. He supported TR here against the alternative mo 
16: Gals -= m So al*Amash. l 
18: A — one So Talha ind Ibn Dharr. 
RA ye اا ی‎ - «^ Aa 
21: “alc — pede, but others said mi and others 54e. 
Ca -É 
du بب‎ Jakei. See also Ubai's reading. 
30: eu — atte As Ibn Kathir and Abū “Amr. 
dass dio le 
NV 
- H T» A y A 
31: وللظطاليين — وإلظاليين‎ . 


SÜRA LXXVII 


- 2 
o 


o7: 4 a o (t serg 277 
: طمسث‎ 9: ce 10: f 12: del mule and is and 


-^ 


n on a o 
Gu and Le. 
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SURA LXXXVI 


were 


Ween كاسن‎ 
SÛRA LXXXVII 
16: y 3 wi NT Likewise Ubai. 
TH ثرون‎ be So read by al- Yazidi. 


Gh — ig vi d ع‎ Gal. 


SÛRA LXXXVIII 


: حامية‎ — He supported TR against the other common reading 


Aue f 


Given also from ‘Aisha and Ubai. 
» m 55 „A no ص‎ 
به‎ Aa — فر 7 بعك به‎ 


SURA LXXXIX 


[2 o ص‎ 


: Is — EET which was the reading of Hamza and al- 


A'mash. See Ubai. 


5: بعاد كد بعاد‎ . Bo read by Ibn Ya‘mar and ‘Îsa ath- -Thaqafi. 


M "n vL a ys 
ya - ا‎ though some say .عاضو‎ 
v 


: عبدى‎ à -~ as diss (à. See also Ubai’s reading. 
30: 


we we 
جنی‎ co ot à 
SURA XCII 
de pe . So read by “Ubaid b. Umair. 


cc TU , though others say de ما‎ was omitted 


in his Codex. 


مر رس كن 
als. So read by Talha, Yahya b. Ya^mar and others.‏ - تلظ 


: الإبل‎ Ets 


: e Be 


24: 


14: 


5 S 
y * AODAINN EATER AEEA EEE RO 

2 nx. 5 — - PHN eeann ecran T 

-— Tom Uu MEET ——— EP : 
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SURA LXXX 


00 " — bed. 


SÜRA LXXXI 


8: Sie, — SC, as Ubai. 
9: ots — 2). See also Ubai's reading. 
11: eam فد‎ s 
24: ضاق — اشن‎ , as read by Ibn ‘Abbas and many others. 
SURA LXXXIII 
6: بو‎ "- So ‘Îsa ath-Thaqafi and al-Jahdari. Sce also U bai. 
4 wo T AU 2 En 3 8 کل 34 و مير‎ pe: 
17: eS لهم هذا ما كن" - ل هذا اللي‎ PS e 
28: (is of P 
Between vv 28 and 29 he added the verse — i o هذا‎ 
ون‎ y 
SURA LXXXIV 
7 and 8: He read here — 21 p e nw AS 2 i ls 
‘see اانا‎ 
19: Sá 05 — ت کرک‎ as Ibn Kathir and Hamza, though others + 
said “6 .لر‎ 
^c - ise Aor cuu “wT 5 
n عن‎ abe - Je ela) Yio DNA 
SURA LXXXV 
o? 5 ane l 
6: 3 - M» 


iu 


5 M^, PIVA 
2: dss — زسولا‎ . So read also by Ubai. 


Ao 230 a 


d 3 - o Si 0 


SURA © 


Aa — He, but some say he read here £4 (e) 


E 


إل de‏ ویم A‏ إن رمم t.‏ 


d 


Ad Kou S 


SURA CI 


oul = ci ale. 


PEE 


: فامه‎ — wG. So read by Talha b. Musarrif. 


- ide — He supported TR as in LXXXVIII, 4 


SURA CII 


SÛRA CHI 


He read — +1 إلى‎ 4d te * po QUT m لقد‎ » addi; 
ot Cs P: Se: aes E o “o ^ 
goal Vas وَتوَاصوًا بالتقوى‎ bel xh والدهر 5 إلا‎ though 

2» EN avs "— 9 
others said إلى اخر‎ ES A, + خسر‎ à الإنسان‎ cel والعصر‎ 
Ac o “a 2 2 


beo ء إلا‎ adl. 


5/4: 


fi: 
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SORA XCII 


TUA 


: رق يعطيك‎ a Sand : 
: Sele — rides though others say he read s y 
: ek = és. So read by an-Nakha'i. 


SURA XCIV 
ne eo, es sys P cake Uis, but. others say fs. 


ANS و‎ 8 Anas. 


See also Ubai's reading.‏ . الكتاب 


ورك : 


e 


6: He omitted the whole verse. 
SÜRA XCV 
25 EN zn us though some said he read B ONE 
5: Od. = Cds Call , 
SÜRA XCVI 
9: e = GAAT (So in vv. 11 and 12). 
iB الها‎ Gay, though some said he read EST 
1513 x5. 
SÜRA XCVII 
5 bet < aW ^" . + 
4: D Bes ot teo o3, — He is said to have read here a | 
Shi‘a reading "A Js Eos Jo Keres de | ee. 5 عند‎ eyes 
SÜRA XCVIII 
45 oF هم‎ d anu Jet, Ber ate VAT o 
1: الكتاب‎ Sal رمن‎ LT Gall م يكن المشركون وأهل - ل يكن‎ 
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` SURA CXII 


: فل‎ —. He omitted the word, as did also Ubai. 


^E Ce : 
pcm 3e tl, so read also by al-A*mash. 
^ 


: AR He omitted the word. 


M tapa $us ora y 


: يلد وم يولد‎ 1 = a í: يولد‎ Ü So read by al-A‘mash and Rwba. 


SURAS CXIII and CXIV 


These two Süras were missing from his Codex: 


One orthographieal peculiarity of Ibn Mas'üd's Codex is noticed 


the spelling in his‏ شئء 


by several authorities, viz. that in the word 


Codex was ,شای‎ with medial alif, whenever the word was in the 


case of raf“ or jarr. 


E cud 


112 
SÜRA CIV 
04 س‎ » oe, 2? 
Xoo) لكل هبرق‎ - aS seal. 
اخطية‎ ~ abil. So Zaid b. "Ali and Aba’ Haiwa. 


: & az | — RLU (P). So Zaid b. "Ali and Abū Haiwa. 


ut 


: عبد — ف عك‎ " So read likewise by al-A*mash. 


^ ^ 


SURA OVI 


E i^ ^ TT 


; ee لی‎ se Cea CAM. So Tkrima. 


SÜRA OVII 
ارات‎ — dub. 


SURA CIX 


o 


DLE C c re MU 
: الكفرون‎ Cah قل يا‎ — VAST .قل لذ ين‎ 


SURA CXI 


- Ow 


» 
«^ v 


n ¬ .وقد تب‎ So read also by al-A*mash. 


P PI 
x 3 
T E 


To rr 


: سيصل‎ — Taci So read also by Abū Haiwa and others. 
lo - بم‎ 


pr Fo و‎ 


- 


a: 


Mel ias‏ مركي ي 


CO ي‎ A 


75,5 , Par 
: امراته‎ - “ane, though some said ast 
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His Codex is definitely stated to have been among those destroyed 
by ‘Uthman. Its Sūra order was reported to have differed from that 
of ‘Uthman’s, and as in the case of Ibn Mas'üd's Codex, we have two 
lists of his Süra order. According to the Fihrist, p. 21 his order was — 

1, 2, 4, 8, 6, 7, 5, 10, 8, 9, 11, 19, 26, 22, 12, 18, 16, 
33, 17, 39, 45, 20, 21, 24, 23, 40, 13, 28, 27, 37, 34, 38, 
36, 15, 42, 80, 43, 41, 14, 85, 48, 41; 51, 58, 25, 32, 71, 
46, 50, 55, 56, 72, 53, 68, 69, 59, 60, 77, 78, 76, 75, 81, 
19, 80, 83, 84, 95, 96, 49, 63, 62, 65, 89, 67, 92, 82, 91, 
85, 86, 87, 88, 64, 98, 61, 93, 94, 101, 102, al-Khal*, al- 
Hafd, 104, 99, 100, 105, 107, 108, 97, 109, 110, 111, 106, 
112, 118, 114. 
Ín this list are missing Süras 29, 31, 44, 51, 66, 70, 73, 74, 90, 
108, but we have two extra Süras al-Khal and al-Hafd. As, however, 
we actually know of variants from him in all of these save 103, the 
probability is that the material of them formed part of his Codex. 
The other list is in the Itq@n 150, 151, which gives the order — 
1, 2, 4, 8, 6, 7, 5, 10, 8, 9, 11, 19 26, 22, 12, 15, 16, 33, 
17, 39, 20, 21, 24, 28, 34, 29, 40, 13, 28, 27, 37, 38, 36, 
15, 42, 80, 57, 48, 47, 41, 46, 50, 55, 56, 72, 53, 70, 73, 
74, 44, 81, 45, 52, 51, 68, 69, 59, 60, 77, 78, 75, 81, 65, 
19, 64, 80, 83, 84, 95, 96, 49, 63, 62, 66, 89, 90, 92, 82, 
91, 86, 87, 88, 61, 98, 93, 94, 101, 102, 103, 104, 99, 100, 
105, 106, 107, 108, 97, 109, 110, 111, 112, 118, 114. 
From this are missing Suras 18, 25, 32, 35, 48, 54, 58, 67, 11, 
76, 85, but all these save 54 are to be found in the list of the 
Fihrist, and we know of variants from 54. It is evident that we 
cannot place any reliance on the lists, which as in the case of the 
lists for Ibn Mas'üd's Codex, must be regarded as later formations 
not based on the original. Codex. 

His Codex seems not to have been the source of any secondary 
Codiees, though it would seem tó have been copied, and if we are 
to believe the Fihrist, a copy of it was still extant in the time of 
Ibn Shadhan, i.e. in the middle of the third Islamic’ century. There 
is also a story of how Ibn ‘Abbas presented a man with a Codex 
written according to the gir@a of Ubai (Durr IV, (70). 

There are some tales about the survival of Ubai’s Codex, but it 
is clear that it perished early, for there is the account in Ibn Abi 
Dawid, p. 25 of how some people from ‘Iraq came to Ubai's son 


i 
| 
i 
l 
| 
| 
] 
i 


CODEX OF UBAI B. KAB + 29 or 34 


Ubai b. Kah was one of the Ansgar who after the Prophet's 
coming to Madina served as his secretary '). He is said to have been 
the one who wrote out the treaty with the people of Jerusalem 
(Ibn *Asakir II, 322). He was one of those who Specialized in the 
collection of revelation material and figures among the four to whom 
Muhammad is said to have advised his community to turn for Qur'an 
instruction. In some respects his authority on Quranic matters was 
even greater than that of Ibn Mas'üd. He was known as Sayyid 
al-Qurr@, the Prophet is said to have referred to him as eel » 
and to have been commanded by Allah to hear Ubai recite to him 
portions of revelation, which probably means that Ubai was the 
repository of certain material of a legislative character which the 
Prophet would have him read over to him from time to time. 

We have no knowledge of when his Codex was made, but we do 
know that before the appearance of the “Uthmanic standard text his 
Codex had already come into vogue in Syria. Ibn Abi Dawiid, p. 155 
has a story of how some Syrians made a Codex and came to Madina 
to check it over with Ubai, and though at that time the standard 
text was in use, no one dared to dispute the peculiar readings that 
were derived from Ubai. He seems to have had an important part 
in the actual work of producing the canonical text for *Uthmiün 
at Madina. His name appears in these stories in various connections 
but the whole account is too confused to enable us to understand 
precisely what his relation to the standard text was"). 


1) Sources for his life are -—— Nawawi, 140, 141; Ibn al-Jazari, Tabagàt, 
No. 181; Ibn Sad III, ii, 59—62; Usd al-Ghaba I, 49, 50; Ibn Hajar Isaba I, 
30-39: Tahdhib at-Tahdhib 1, 187, 188. 

2) One story going back to Abi’ l-Aliya (+90) is that in the Caliphate of 
Abü Bakr an attempt was made to produce a Codex, scribes writing to Ubai’s 
dictation. This is usually told in connection with Abii Bakr’s so-called recension 
(Ibn Abi Dawid, .م‎ 9), but it might quite well describe the origin of Ubai’s 
own Codex (see Ibn Abi Dawiid, p. 30). 


SURA I 


He agreed with TR against the alternative reading‏ — مالك 
which some, however, gave as his reading. Others said‏ وملك 
like Abū Huraira and Abū Raja’; others said‏ ميك he read‏ 


he read ملك‎ as Ibn Qais and others. 


NE A (i.e. with takhfif ), and preceded by > ah. 
د‎ S e Gaal. So read by ‘Ali; but others said he read 
ars a, ce See Ibn Mas'üd's reading. 


- 5 


p LN, oo si) [RS "T So read by Ibn “Umar and 
Jafar ag-Sadiq. 


call — ICT (without tashdid). So read by Ibn as-Samaifa*. 


: غير — ولا‎ or .غير‎ So Umar, ‘Ali, and Ibn az-Zubair. 


SORA II 


I, So read by ash-Sha‘bi.‏ ذلك 
yee octet‏ 


ec SX. س‎ " O3. So read by Ibn Muhaisin and az-Zuhri. 
waa d N- ben . So Ibn Mas'üd, and ash- Shahi. 


ofA M7. 
ام - جرتم‎ Ul so Ibn Abi ‘Abla. 


$62 o7 


c ^T م‎ = Vee US eee as Ibn Mas'üd and Zaid b. Ali. 


je - 2e. So read by Abü's- Sammal. 
To Ta PA 
Lala = يتخطفت‎ . 


though some said he read‏ رمشوا ,43 مر ah bs‏ منعوا فيه - Wyte‏ فيه 
as Ibn Mas'ad. |‏ 


4/3: 


5/4: 
6/5: 


7/6: 


2/1: 
6/5: ° 


14/18: 
16/15: * 


18/11: 
19/18: 


20/19: 


má E emr 
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Muhammad and asked to consult his father’s Codex, but Muhammad 
had to tell them that was impossible as the Codex had been seized 
(قيض)‎ by ‘Uthman. Bergstrüsser was inclined to think the readings 
from Ubai’s Codex less significant than those of Ibn Mas‘ud, but 


the truth seems to be that his Codex, not having the support of به‎ 


great Metropolitan centre like Küfa, left permanent record of less 
of its peculiar readings than is the case of the Codex of Ibn Mas'üd. 

It is remarkable how often his variants agree with those of Ibn 
Mas'üd against the *Uthmanie Codex. One suspects that sometimes 
there has been a confusion in tho tradition, and that readings of 
the one have been attributed to the other. This is certainly so when 
we find a single source attributing to Ubai a reading that is known 
as a peculiarity of Ibn Mas'üd, and it is curious that al-Mardndi’s 
Qurrat ‘Ain al-Qurr@, which is our richest source for Ubai’s readings, 
attributes to him a great many readings, which are found elsewhere 
recorded only for Ibn Mas'ud 

In the MS of Ibn Abi Düwüd only four readings from Ubai’s 
Codex are listed, but as he is quoted in the Commentaries for so 
large a number one suspects that some leaves were missing in this 
place in the original from which the Zahiriya MS was copied. 
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TONS 
85/79: e seal إن مب‎ POST So read by Mujahid and others. 
aw ع‎ dd 
89/83: Ya Anaa —- aun. So read by Ibn Abi ‘Abla, 
" om ok م‎ 3a "Let - 
91/85: اله — بما انز ل‎ JEI بما‎ . So Anas and ‘Abbas b. al-Fadl. 
96/90: ip — ii: 
97/91: لجبر يل‎ — He supported TR against the numerous variant 
readings. 
98/92: $us — Here again he supported TR. 
102/96: ) 51 — fs. 
Ma - هاروت وماروث‎ “ale 
QUAM T c3) 95 43) eme 
4, 5 
104/98: Ue — Ve, as read by Ibn Mas'üd. 
-Žo ” oÊ 
id — NT (i.e. with hameat al-gat^). 
b T 
105/99: .ود — يود‎ So read by Ibn Abi ‘Abla, 
e^ Lb Lad o^ 
106/100: Ves — (wwii, as Abii ‘Amr, Ibn Kathir, Ibn Muhaigin 
and al-Yazidi. But some said he read als: and others 
that he read ما‎ lass as “Ali with 4 
l " S سر‎ 
111/105: ‘bya — يبوديا‎ (i. e. sing). 


instead of Hu 
T AV — Ua. 

114/108: Ga — GS, as Ibn Mas'üd. 

Md. س تولوا‎ as read also by al-Hasan. 

118/112: als GS = ils ug. 

119/113: us $- Us C others gave him as reading i 3. 

124/118: ox ali ! sage 


aw Me * e” 
d coxa Ae ° 
126/120: esi 4 Nae 


LEE T - -€- A "o^ 
: WE فا متعة‎ um نض رة‎ Y مایا‎ Ania ٠ 
“A 


AS ahs, as Ibn Mas'üd, 
P» Å م‎ Am but some said ia 


ep ف‎ 


191/121: is s 
129/128: “aed 23% 
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21/19: 5 gis i EET is. 
22/90: iy DA c Gs . Given also from Yazid ash-Shümi. 
24/22: ON — Î acl. So Ibn Abi ‘Abla. 
E ee, 3 2 5 ; 

26/24: He read UU ES Ja وما‎ AS به‎ ey ل & غير‎ 1 

So Zaid b. “Ali and Ibn Mas'üd. 
31/29: oe 3-5 (pore. See also Ibn Mas'üd's reading. 
32/30: Gile — ae. So Ibn Mas'üd. 

o 7 ^ o bw " She 1 1‏ سرس 
Wal KG — Wen. E m; \3, which involves‏ ...فا ee‏ :36/34 

the reading of Ka for VS. also. 
41/88: |j ولا‎ — |ورتشتو٠‎ | 
48/45: Aas .شل‎ So read by Ibn Kathir and Abü “Amr. 
49/46: o 56 — one So read by az-Zuhri. 

o^ o7 arzt 

61/58: S al — AE or تیراو‎ ۰ 

p» س‎ Suis , the reading of al-A‘mash and al-Hasan and 

de PUT. 
some Codices, but others said he read 7 H MU Meis 
Ve = SOE ص‎ 
bug AL. 

63/60: p — W3; (for | روأ‎ 53h P 
10/65: "A -— ET . So Ibn Mas'üd, “Ikrima and Ibn Yamar. 

ETE though some said Ala as Zaid b; Alî, and‏ — تشابة 

-€— Y سے‎ Je mort 

others captas (P), or as. 
14/69: L3 — C3. So Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Al. 

a x — FAT Mss So read also by ad-Dahhak. 

Mc Pa Th 1 

Aror ^ ier 7 رر‎ 7 is 

83/11: تعبدون‎ N-— NW N or mug لا‎ as Ibn Mas'üd. 


Tu once As read by al- Hasan and al- Akhfash. 
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- oF LUPO 
atc - ao. 


205/201: 


210/206: Jb — Je. So read by Ibn Mas‘tid, Qatāda and aq- 


yer fe £ 


Dahhak, but some say he read à SEN; 1s ^ يأ نيهم الله‎ o 


jy "e and so at each occurrence of‏ -- ترجع \ مور 


this phrase in the Qur'ün. 


Bo oe 3 PETA ف‎ 


212/208: tt) .... S - .رين .... الحيوة‎ See Ibn Mas‘td’s 
reading here. 
ee 7 54 we dere lot PI DAT 
218/209: aly x كاد الاي‎ — eG Web V Fall .كان‎ See 
Ib nMas'üd. 
e roa song 2 ^ Ea 3 c9 ad 7 
باذنه‎ GE) Ge فيه‎ MA من الع .فيه باذنه ليكونوا‎ Vale) 
س ص‎ 0 a ow pe 5-8 5 x 
EX الاس يوم‎ de .شبداء‎ 
"o, € f 
219/216: ^$| — E \. Note also Ibn Mus'üd's reading here, 
n 
222: يطهرن‎ — S elis So Ibn Mas'üd, 
PE. 7 o^ 
226: يلون‎ — Qaeda, a8 was read by Ibn *Abbüs. See also 
Ibn Mas‘tid. 
m 3 oth اذا‎ though some say he read e. MC : 
22 ds SL -— po as read also by Ibn ‘Abbas. 
.هون‎ €, s" ام‎ S- am 
228: مقن‎ ae oco or برضن‎ ٠ 
Jen — de . M. (Mugni* 12) an orthographic variant. 
229: Gl — Vis. Note also Ibn Mas'üd's mending. 
^o 
"AS س‎ Ve (9). 
238: Sha g تضماروت‎ 3, like Ibn ‘Abbas, Ikrima and ad-Dahhak, 


on dre . Ve 
but others said تضارر‎ , like the reading of al-Hasan. 


wae‏ صم T‏ الام 


EST K — KASI يكيل‎ as Ibn ‘Abbas. 
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Je 1 £ ` وم‎ 5 -L 5 0 
ugin, — لعقوبب ان‎ as Ibn Mas‘tid and ad-Dahhak; i.e. 
s 
NS V o! 


132/126: 7. 


* * t 
وو‎ - (P 


sx — He omitted the word. 
PA e 

. با Jie Ie sàl‏ م 
على QU‏ يوم atal‏ — على الناس 


A se EN as read by Ibn Abi “Abla. See reading ot 
Ibn Mas'üd. 
Jo LIP 1 
ie, ولل قبل - ولل‎ 
Me 


oen. So read by Zaid b. “Ali and Abii “Amr.‏ — - تعملون 
Ibn Mas'üd, Anas, “Ali and [bn “Abbas.‏ 8 وان ap‏ — 2 


T^ 0 
د وف‎ n , as sa ath-Thaqafi. 


as % 1 2^ se Ke we as Ibn Mas‘tid and Zaid 
b. Ai. 
ie بان‎ , as the reading of Ibn Mas'ud. 


Poe UD wy sm - ah ان‎ BUG ool خب‎ 
[272 QM رقاب و‎ A à ر‎ Sed DEM o$ CON 

MIS 3 lb. So read also by Ibn Abi ‘Abla. 

oo valli — و‎ So read by Abil-Jawzü. 


o & ر‎ ea um wt 
y ايام‎ "2 E .يام آخر‎ 


a 


eR ise hall, dui some said he read وا لصوم‎ 
and others said s ا بام خير‎ 25 us P i فهر‎ ew 


oM? ^ 


4 5 " n 
9 KS ^A Pa یر‎ ٣ L.S cA 
Fos. E ve ete 
وتدلوا‎ = eus .ولا‎ f 
Aga -^ es 1 “ A ^0? و‎ A e 
dr ولک 23 من‎ — Owl S dest cS. 
P * 
Me 3 ee 5. as in v. 184/180. 


7 


eee ف‎ e o Ao ga” Co 
والشيهك الله‎ — ak تشهد‎ as Ibn Mas'üd. 


133/127: 
137/181: 
148/187: 
` 144/189: 


148/143: 
149/144: 


158/153: 


171/166: 


177/172: 


178/173: 
179/175: 
184/180: 7 


185/181: 7 
188/184: 
189/185: 
196/192: 
204/200: 
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267/270: د‎ — ME So az-Zuhri. See also Ibn Mas'üd. 
211/218: 74 3 ES which was the reading of Ibn Kathir and 
Abū Amr. 
275/276: m = tee which was the reading of Al-Hasan. 
278: d . So read also by al-Hasan. Others said be 
219: de — m as read by Ibn Mas'üd and al-Hasan. 
280: .ذا — ذو‎ So read also in the Codices of "Uthmün and Ibn 
. Mas'üd. 
a OF 
De — wes os ole So read by al-A mash. . 
Vidua — | و لصدقوا‎ which was the reading of ed 
281: Sous s — eer though some said is like Ibn 
Mas'üd. 
282: goin — out. So read by Abü'l-^Àliya. 
"LA oy) ies Jai eU as also Zaid b. Alî, 
PST ne. is — oe Zis. 
Na -5 AA as Ibn Mas'üd and Ibn °Abbas. 
283: GS = x as read by Ibn “Abbas and Mujahid. 
امن‎ _ os) , though some said ^ Da. 
QE y : 
فرهين‎ -- Ta 7 which was so read by many ancient 
authorities. 
285: Boe = res as Ibn Mas'üd. 
286: E ~ - es though some said vr Gis .حل‎ 
SURA III 
^ A nae : os 
2/1: cos — all as Ibn Mas'üd. 
ر‎ t o os رم‎ ah? يم‎ Pd X^ و‎ (e^ u o aT 
7/5: OM Pol 3 our و إلا الله‎ 3. em 5a 7^ s \ 9 


i 

| 

| 
1 
| 
4 
! 
1 

L 
E 
| 
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de ~~ yai ie, WAT as it was in the Codex 
of Hafza. 


PRSE A — Mm SS fe (or e. See also Ibn 


Mas'üd's jud Others said that for 7 ون‎ yis yon EP 


Yo 


c ma 5 ioo; e he read ds < Quy iu po 
C. gantS الوصية‎ 

DEA — ail. See also Ibn Mas'üd. . 

SY‏ أن SUS SY we SA‏ مم 

ONT — $ MUS This was the reading of Zaid b. Thabit. 
IG س‎ 35. So al-A‘mash, and Ibn Mas'üd. 

$-ut. 


m - 


gı J which‏ فيه 4 5 خلة Y‏ شفاعة لا ب بع فيه وَل ds‏ ولا شفعة 
was the reading of Ibn Kathir and Abii ‘Amr.‏ 


$5 - » te - A ea fe or?” - 
ذا الذى‎ Gye - منْ ذا الذى‎ SYN الغيب‎ “Le 
[2 م ليه‎ 
PAR = NAME as Ibn Mas'üd and al-Hasan. 
^T Pa oF يك‎ oF 


qut pee 
oe 7 
Anal, — "a . See Ibn Mas'üd's reading here. 


o^ 
Io: x (aks, like the Madinan reading, but others say 
he read eer 


E ep” Te ^‏ سس 
as Ibn Mas'üd and al-A mash or some‏ رقيل a‏ _ قال اعم 


1 eC 
said qu قبل‎ 
oe ar 


de "d quU occurrence) — à XV. 
5 


سم ر r‏ 


Vogi — وها‎ ^51. So read also by Zaid b. ‘Ali. 
Hyg 3 ا‎ , as Abü Razin. Similarly in XXIII, 50/52. 


Ae aad 


lees — rens So Ibn ‘Abbas and az-Zuhri, others said 


au 


Dei as Ibn Mas'üd. 


238/289: 


240/941: 


241/242: 
246/241: 
248/249: 
249/250: 


254/255: 


255/956: 
251/259: 


259/261: 


267/269: 


265/267: 
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120/116: * Pa ~ $a. 
123/119: ادل‎ n sear Cee «b. 


QA uA ott سه‎ : ] 
128/123: 7 ares and ° fcm — s and NM though some said he 
read او‎ M te LE ois 
4 - s 4 2 0 3 
138/127: loe Mes 3 lob ves. So Ibn Mas'üd, 
a), ^. 3 on 
144/188: الا زول‎ — ale اه‎ 1 
146/140: Js ~ Jš, so Ibn ‘Abbās. See also Ibn Mas'üd's reading. 


o A^ 


153/141: ora -ei فى‎ ede 

169/163: | ys -— 0 ‘So read also by Ibn Mas'üd. 

171/165: ue T — ose. 

175/169: only [ 2 — 405 pE Se, as read by an-Nakha', See 
also Ibn Mas'üd. 


180/176: 5, Sau. - $41 - ot oaa. 
181/177: doe; — is: So read also by Ibn Mas'üd. 


185/182: EAT as — AT A. So: al-A‘mash, 


pr r yet Por 

187/184: oo and cS; — Ad and نه‎ i255 supporting the 
reading of Ibn Kathir and Abii ‘Amr. 

188/185: ME k aA N 


195/193: 4 — d 


SÜRA IV 
2: ies — Ces 
3: ei — «Je, as read by al-Jahdari. i. e. imāla. 
5/4: a, — lj. So read also by Zaid b. ‘Al. 


9/10: Mac ~ eds So read by Abii 'LJawzü^. See also Ibn 


Mas'üd's reading. 


لاقن ae E EEA‏ ج ج ج ت ن چ چ دت —!À—————— ee — ——————— PG 5i CEE‏ 
i‏ 5 دمن مط سنت رومس دسجو ماف EEE EEO‏ نت ن ت en ree‏ 
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E ص‎ i go ت‎ ps Bo Gh RM ing Eb 
cg عند الله يقول‎ PET 3 de. .من‎ See also Ibn. 
E PA B os z 


Mas'üd's reading, and Ibn ‘Abbas. 
[2 سے‎ E - P 3 
ثم وفود ألتار‎ à, - ألا‎ GS, at 


Sa z 
X3, — X5, as az-Zuhri, which necessitates pE 


» LI» 
24 


which involves f fi So read also by Mujahid.‏ رسن — رین 
EJ Lair a‏ 
a‏ 


- 


demo اھ أل‎ slays, as Ibn Mas‘tid and others. 


te 


لله 
n à. So read by Ibn Mas'üd and others.‏ - فاا 
:19/11 


ro yi- OX. Note also the reading of Ibn Mas'üd. 


or 


wo 
3 54x; EZ oi QD ol con -ويقتلون‎ 


A 


Bee Ibn Mas'üd's reading. Others say he read pall Osis 
as read Abi'l-Mutawakkil, but some et he read uoo; 


and some Codices based on his read | o. 


M — Wey. 


PIS 


os! ia "S D ox IP RO Ey esis 
(s — E Su So Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ali. 


f 
ds أن‎ - by os. 


eae (bis) — "AN See also Ibn Mas'üd's reading. 

w wo 62 4 Wo 
Ow - Qus ER .الذين‎ See also Ibn Mas'üd and 
Mujahid. 


ARE zh So read by Ibn Mas'üd and Ibn Abi ‘Abla. 


oy 


53 le آن‎ - 5h تال‎ SY 23 Gt 
lee — Ge er as Ibn Mas'üd. 


Aa Sey le Aur وہ‎ 


ils So Ibn 'Abbüs, Mujahid and Abii‏ نة — cM‏ بیت 
Ja‘far.‏ 


So also in XXII, 76/75 and XXXV, 4.‏ .ار — ترجم 
عم ر 


Gopal, — bias. So Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ali. 


10/8: 
18/11: 


14/12: 
18/16: 


21/20: 7. 


37/32: 


43/38: 


57/50: ° 


73/66: 


75/68: 4 
81/75: 


91/85: 4 


92/86: 


97/91: 


109/105: 
111/107; ˆ 
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a dew A Sew 


: فتكونو — فتكونون‎ : 
: $26 1 — Sale with omission of 2 Other& said he 


0 - 
read qu 


n z j v ee 
QW eee 8 [PL a feb € 
UEM Ae oy ji pute e is ا‎ m لاجر كا‎ Bal hi و فتحر بر‎ 
اله‎ ie RE 0 
but some say his reading was صبى‎ VOST لا‎ ٠ 
Agee 
ود | — يصدقوا‎ as Ibn Mas'üd, but some said he read 
مم م کہ کے‎ 
تتصدفوا‎ « 
ويس سن‎ 


kee — cle, as Ibn Mas'üd.‏ بعين 


PT iy = yà als (i.e. 153). 


LP e 
aie c) —. He omitted it as did Ibn Mas'üd. Some say 


he read فاقصروا‎ for h pais أن‎ as well. 

pras‏ الصلوة — تقصروا on‏ الصاوة 

FLAS odi S = 3,5. 

el and ves d and wol (bis) — «dol and pet 
and a (bis). 


oto 


alias i ان‎ E ae See also the reading of Ibn Masfid. 
dE — E ad aS: though some said he read à نة‎ er Gs. 
o A " تن‎ P zi WS as read by Ibn Mas'üd and Ibn 
Abi ‘Abla, though some said he read aV is H Re 


eS — ‘aç , Which was the reading of Abii Nahik. 


odo Te o To er 
ed 7 S alas 
ton f 
v3 Ae لل‎ Oy Jod. So Ibn Mas'üd. 
Sor pou 
تعدو‎ — lau which was the reading of al-A mash. 
Ae awe ص‎ je 
mao Aen cc به‎ MA ony As وما‎ m is 
p ر‎ pe 1 


الأ عقي 


"5 o : o^ 
S g^ ee 


95/97: 
101/102: ° 


102/103: 
119/118: 


128/127: 
129/128: 
135/184: 


141/140: 
143/142: 4: 
154/158: 
157/156: 
159/157: 


| oos TRIER 5 


P pe 
. 12/15: e — الام‎ pert 
19/23: iced) ov. o Ue n يفشو‎ c ae See also Ibn Mas‘tid. 


cc —. He omitted the word as did Ibn Mas'üd. 
oo A8 e uu g "LS NI 
29/21: SE = إلا من تاب‎ ce YN. 
37 ر‎ ^ P. Jo 


24/98: Sga — مسمى.‎ RA à Ses Bo Ibn *Abbüs and some say 


Ibn Mas'"üd. 


38/91: J Vos, —. He omitted the words. 


34/38: pai - peal, as Mujahid, ash-Sha hî and others 


See Ibn Mas'üd. 


p 


48/40: hw — sw, as Abū Nahik, Seo also Ibn Mas'ud's 
reading. 

44/41: AS — Xa so Zaid b. ‘Alt and Tbn Waththab. 

| 46/49: Gh — Vues. 


- 


55/58: Xo — Duo, (pass.), as Abii Raja’. See also Ibn Mas'üd. 
be 

59/62: 1,35 — Wn 

66/69 : "MS — S, as in the Damaseus Codex and those of Anas 


and Ibn Mas'üd. 
79/81: ec xi ae 
Gg — Neo dide GES Uy, 
o7 Bore, ae ^ o^ A ام‎ eT QUE 
Gir (e538 others Xe Ves Vh others فيذنيك‎ dd فمن‎ 
wos alle 535 $5, as read by Zaid b. ‘Ali. See also 


^E 
but some said وانا‎ 


Ibn Mas'üd's reading. 
84/86: d - ds. So read by Ibn Mas'üd and Zaid b. “Ali, 
88/90: .ركه - رگم‎ Bee also reading of Ibn Mas'üd. Some, 


however, say they both read تسم‎ sr 5 here. 


VES AS ues Ces. 
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و خنازير‎ iq an M ide -— AW ES tad عضي من‎ 0 
2e à SA a tee ate 
capil 3 coil 58 but others say he read 


Ld Md DPA ot od 
AT " or ا‎ AS or وعبدة الطاغوت‎ . See also 


Ibn Mas‘tid’s reading in this verse. 


60/65: 7 


69/18: <2 


8 al - وا لصاون‎ . So Ibn Mas'üd and others. 
A a As Ibn Mas‘ud. It does not fit with his reading 


ot eal, and its attribution to Ubai is doubtful. 
e. 


Ss ; Supporting the reading of Abū ‘Amr, Al-‏ — تكو 
Kisi, Hamza and Ya‘qiib.‏ 


Copal, — ينتهون‎ So Ibn Mas'üd and Zaid b. Ali. 


ova; de.‏ — رقسيسين 


AE ES ذلك‎ M - ME n as Ibn Mas'üd, but 


prd i. 


^ A 
some said he read ced! P slaka 


2 ro ع‎ ez or P a” K 
أصبحوا بها‎ $$ Ww - 3 hee 
PT — Like “Ali he supported TR against the reading 
O53. 


INe’ e G 38 sakes as Ibn Mas‘td. 


SÜRA VI 


PI Bek qu ام‎ ve 


"^6 براسم‎ JU - 
: oe oe قضى اجلا واجل‎ fs. Wi اجلا مسو‎ TE 


^ ^ 
مرو o‏ ر 


A ,صرف الله ¬ يصرفف‎ as Ibn Masūd, but some said he - 


- سے‎ 
5 o 


P4 
-read ie nat ن‎ yr o 


g22 an of 


(ex م نكن‎ ft 7 ~ - فتنتهم‎ oo كان‎ leg So Ibn Mas‘tid and 
م2٣ ص ر‎ A 
al-A^mash. Others say ما کان هم‎ "E 


11/15: 7 
19/89 : 
82/85: 7 


بستكا :89/91 


102/101: 
107/106: 


118: 


16: 


23: ° 


Pl Ow " 
3 o MESI So Ibn Mas'üd, al-Jahdari, Anas: 
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and Saïd b. Jubair. 


335 (bis) — do. So Ibn Dharr and Ibn Qais, though 
some suggested Jo 

21 م کن‎ 2 the reading of Ibn Mas'üd and as-Sulami. 
ae 3 RA S\e So read also by al-Hasan, 


b 5. 
M P9! PS 35 . As Ibn Mas‘tid and Zaid b. ‘Al. 


o E 


2 of 2 ue o; ^ D 3 à 
: جيمة‎ ^ d zt > ce. So Ibn Mas'üd and Zaid 


ne — ae. So Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ali. 


Bi ist — EAT AS 5. So Ibn Masüd, Ibn ‘Abbas‏ السيع 
and Saîd b. Jubair.‏ 


loe — dels, as Ibn Mas'üd. 


سے بح من 5 


[x فيضم = قبا‎ So read by Zaid b. ‘Ali. 


QI وإلسارق‎ ME à NG CPU See also Ibn Mas'üd's 
Saline 1 : 
tee عل بنى إسرائيل — وكتبنا‎ Og. | 
on Pes He "ed this A with the following words. 
es 5 -- eel Gl 


ore و3‎ 
0 ek 
- o 

4 o f 
ab - أن لنت‎ 


=, 


- NT 
اولیاء‎ (first occurrence) — 55 \, as read by Ibn ‘Abbas. 
2 am vo 2 0 [4 x 
(e «V — ae ay as was read also by Zaid b. ‘Ali, 


Wa oc Wo 
SS — الكفار‎ CT See also the reading of Ibn Mas'üd, 


162/160: &, £i; 


164/162: 


166/164: 
. 171/169: 
176/175: 


م 


2/3: 
3/4: 


6/9: 
13/16: 
38/42: 35 


45/49: 


47/51: 
51/56: 


57/62: 
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"EX 


: قبلا‎ - A. So read by Ibn Mas'üd and al-A‘mash. 


wed 


cA Oe ias So read also by Zaid b. “Alî. 


: p Osce 


Sr‏ من الناس 


: S ا ر‎ Ss: Us E E». 
b uk 32 عنم‎ a A 
: يصعد‎ — cal: So read by Abü Razin. See also Ibn 


Mas'üd's reading. 


138/139: 72. — Cu So Ibn Mas'ud, Ibn ‘Abbas and others, 
149/144: all — البعرّى‎ 
145/146: AEN — iude. So read by Ibn Mas'üd. 
“at s o — “Jat ee 
158/154: bio 6 di — رَبك‎ Lie. a. See also Ibn Mas'üd's 
reading. 
154/155: usi PET Je - — opcm. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 
158/159: Cay VER (bis) — i . So read by Ibn Mas'üd and Ja‘far 
as-Sadiq. 
B = S . So read by Ibn Mijlaz and Abü 
*]-Mutawakkil. 
SURA VII 
4/3: X aa New las KENE - باس‎ pales XS do 
22/21: di ae seu di je Se) doc Seius ال‎ 
KNEE Ue | | 
25/24: je — He supported TR against the alternative Am 


p ONE CE e So read also by Ibn Mas'üd. 
- m2 i 8 


a — eu so read also by Mu‘adh and al-Jahdari. 


26/25: Yas 


هم ا رت ت E ttl ntu‏ اتم ت etc‏ 1000|[ ز<ز ا 33 


mm 
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c Td art T A 
ls ex ex ER ius بات‎ 2. 
م‎ Se x ركمو ص‎ 
UI T OV وهن‎ 


27: 6 


PEL ي‎ 09» NA s 1 1 
52: اغدوات وا لعشيات ابا لغداوة‎ V. So Abi'l-Jawzà? and Abii’s 
Sawwar. 
51: با حمق — امو‎ gas So Ibn Mas'üd and an-Nakha?. 
ger a n 4 of ھەر م‎ 
71/10: استهونة الشيطين‎ — laii .استيواة‎ As Ibn Mas'üd and 
others. 
14: 55s — 451 as read by Ya'qüb, al-Hasan and many others, 
but some say he read 55 " 
oe ft a St 
M UL ١ Mesi — ERU à من دون‎ ix) though some 
A Ce \ 
say he merely read %,3#\ in place of تتيخد‎ | : 
Mel 
91: تجعلونة‎ and Vegas and علو‎ — 4 A and R and 7 AE 
which was the reading of Ibn Kathir and Abu ‘Amr. 
^ ^o 7 to 
ee se i. 
LO يا‎ pa 
94: فرادى‎ — VV. So Abū Haiwa and Fsi b. ‘Umar ath- 
Thaqafi. 
ni m ^ E 5 3 
99: M — bral كل‎ So Ibn Mas'üd. 
توان‎ — BGS. So al-ASnash and, Abi I-Mutawakkil, 
2^7 ر‎ AT 
100: وخلاهم‎ — qum | ee . See also Ibn: Mas'üd., 
105: درست‎ — Some say he read as TR, others NUS others 
درس‎ as Ibn Mas'üd, and others درست‎ as Ya'qib. 
“gt P * EI 
109: انها‎ — Vgl). Some say he read su She ١ le instead of 
PI e oos t e 
انبا‎ E m 
wot e Mugs ie UE T PET 1 
"YT Y itle إذا‎ -=> Oy y rëre وإذا‎ but others said 
عه 2 مو ر‎ i 
-^ 9 8 my e 
OAM تو‎ 3 e tle o! 
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- a we 


o يلخو‎ (first occurrence) — .يتخذوما‎ So read by Ibn 
Abi “Abla. 

s — He supported TR against the "n of Hamza, al- 
Kisi and Ibn Mas'üd. 


ae 353. See also Ibn Mas'üd's reading. 

bees í 
يوسكون‎ ¬ | Ken though some said he read jo See . 
Ibn Mas'üd. 


ael ~ sie. So al-Jahdari. 


ae 
E e: 


n TC See the reading also of Ibn ‘Abbas,‏ فرت 


S^ لھ‎ 1 Shas تنه‎ ad .اشر کا‎ 
3. Af 52 
ابش رکون‎ ai al - 
IT af \\ IP ee ” of P4 
Loa الشيطن‎ Gy Zub طاف من الشيطان - إذا مسبم‎ 15 
p (a Mri ae 
SÜRA VIII 
E RT z 3 Gy 0 l : 

: عن الا تفال‎ — WY! as read by Ibn Masud, Ikrima and 
others. 
: ii — as >. See also Ibn Mas'üd's reading. 
pans — bis supporting the reading of the Basrans and 
Kiifans 

ee انيبن‎ So Ibn Mas'üd. 

E o^ y Jars 
i 2) 3] — 3444, .او‎ Cf. the reading of Ibn ‘Abbas. 

* £2 3 ES 
EU 3 لله — ة‎ os So read also by al- A‘mash and Aba “Amr. 
: 1524 ربا‎ (bis): 3524 [ Bo Ibn Kathir, Abū ‘Amr and. Ya'qüb. 
NE — a . Bo also in LVII, 5. 

M 

5 n A سے سر‎ 
E Je ECC - عرض‎ AS. 


146/143: 3 


ed 
149/148: 


154/153: 
170/169: 


185/184: 
189: 
190: 
191: 

201/200: 


Ld 
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27/26: i; 7 — He omitted the 50 as did Ibn Mijlaz and 

Mu'adh. 

30/28: CLA ale حى‎ G, 5 EAL تعودون‎ — Quid لعودون‎ 

Se s.‏ عليه الضلالة 

84/32: eae 3 «de. So read by Ibn: Mas'üd and ‘isî ath- 
` Thaqafi. 
85/38: Kn em ul. So read by al-A‘raj and al-IIasan. 
38/36: sisi d — VAS ER So read by Abü Razin, Ibn Mas‘tid 
and al-A^mash. 
40/38 : AX — Some said he read An as Ibn *Abbüs and Ibn 

Mas'üd. 

c ļ -= a y supporting the reading of Abu ‘Amr. 
47/45: 3 bbe - NC . So al-A^mash and Ibn Masûd. 

e د‎ y -— us 5 Veh “isle. So read also by [bn Mijlaz. 
49/47: ad \ pen = gi Pon So Abū ‘Imran al-Jawni. 
55/58 : بحت‎ X as Y ai 4). So Ibn Abt *Abla. 

83/81: Geil — Gyo. So Abū Raj” and Abū 'l-Jawzi?. 


^ Do Eor 9 
"E سيا م‎ (i.e. Imàála). 


101/99: 7; 


105/108: 5 de -5 k, as read by al-A‘mash. See also Ibn Mas‘tid’s 
reading. 

117/114: Eu = no See the reading of Saîd b. Jubair., 

126/123: " i — yos so read by al-llasan, Abū Haiwa and 
others 

127/124: Ii = SNe تر کول ان‎ 335. See also Ibn Mas'üd. 

128/125: dads — GUIE So read also by Ibn Mas'üd. 

142/188: Vol — GSS. 
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117/118: ريغ‎ d aet ا تريغ‎ See also Ibn Mas‘iid’s reading. 
126/127: 7 fe J - s Jj, as Ibn Mas‘tid and al-A‘mash. 


ترون 
SURA X‏ 
wr \ ape Lj QU -^‏ 5 
.ما هذ إلا a. De‏ 
e — V. So read by Ibn Mas'üd.‏ :4 


16/11: 4 LES " ‘Se aye نه علو - ما‎ of $ s RA G. 

21/22: 77 اسر مک إن‎ ai قل‎ - SERA DOC 
x 1 c: but some for ^a read 2 KT 

22/28: Ya LN So read by Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ah. 

24/25: Gu 7 2j mae رار‎ So Ibn Mas'üd and ‘Isa ath-Thagafi. 


EIS = ورین‎ So Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Alî. 


Msi — Pal. Note also the reading of Ibn Mas‘td. 
o 2 مر‎ o ro ^ o fa? . 

Pols x Goi udi 3 oisi v vv E Some how- 

ever, said it followed on Ve and read IK] 6 كان‎ Us 

3 اوت‎ 3. It is also said that here he added à verse — 

Qo An م‎ s * 

r.‏ أو M‏ لابن va dm J gee o Jus a‏ تالا hs E»‏ جوف 

. 27/28: de Js قطعا من‎ 
Nes JD. 


p 
ertr 


58/59: \ حوا‎ ms 2s فرح جوا‎ G, as Ibn Mas’ üd and others, but some 


dw و‎ T 


S t Lak — os a q^ o 


9 he read here ME A. 


ae on 


oe the reading of Ibn ‘Amin, Abū Jafar‏ ن ¬ معون 


and al-Hasan., 


0 o Er $ Lot ^o07$ 25 ,X 2. بي‎ 07,2 
71/72: if se $2 gene Bb — P فادعوا شركاءة ثم أجيعوا‎ 
81: e, T eel | 


So Ibn Mas'üd‏ .7 — لكر 
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by Ibn Mas'üd and al-A‘mash. 


9 Sis - boss Oda S. A As Ibn Mas'üd. 


SÜRA IX 
14: i — ga. 
24: *5 RASS — $5 HOR So read also by al-Hasan. 
35 ورف‎ m peaks 
40: Gali ce. al iS - EA & RS o . 
at: $2 35 das So read by Ibn Mas'üd and Ibn Abi ‘Abla. 
49 : a =e 
51: م مدخلا‎ Son, or some said هلا‎ A. 
Y Eire ve. So read by al-Ashhab al-'Uqaili. 
63/64 : ve 5 x. 
17/78: QNS EE و‎ So read by Ibn Qais. 
90/91 : M m los. So al-Hasan and others. 
91/92 : aca — ell as was read by Abū ‘Imran al-Jawni. 
100/101: Gal — He supported TR against ‘Umar who omitted 
the 7 
101/102: foci — fele See also the reading of Anas. 
104/105: Tn apre bs à. So al-Hasan, ‘Ali and Anas. 
107/108: Vi odis 5 vi cone 
109/110: 4, , Neb = قواعدة‎ a 3 ا‎ (Sometimes wrongly given 
from Ibn Mas'üd). 
110/111: fs pe ن‎ AUS ped RR i aes Note Ibn Mas'üd's reading. 
112/118: Sal ete. — GST GAL oun Gall Gl 
o dt e. ا‎ it 67 PE الساجدين‎ . Jt was so read also 
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LE d پې 71549 اس‎ 3 
bru 3$ - = إلا امرّاتك‎ supporting the Meccan and Basran 
reading. 
Ava قاع‎ - amy G6. So read by Jafar b. Mhd and 
Ibn Dharr. 


a 


as read by Talha.‏ 3 — إذا 

Jey — 2. Bo read by Abü Raja. 

e s ie as was read by Qatun, al- Kisii and Ibn 
Kathir, others ^; ay as Ibn Mas'üd, and for uem he read 
fes. Ro. 

36 215 E ds |, as als Hasan and Aban, but some said 
he read 1S others say 9 eee Qi»; and others that 


like Ibn'Mas'üd he read here 3 Ju. 


ted لما‎ — wi. s 
S 55 VIL SS dus Y - wA Lyus S 


AS ds Fain So Ibn Pn 


e 


AA zx, as Ibn Mas'üd, but others said he read. pel id. 
SÜRA XII 
: eu. e AUS without the , 
» 8 هله‎ B 
NDA س‎ ne. 


mt 


E apa” س‎ us. So read by al-Jahdari. 


: We = Vb, as read by al-A mash and al- ~Hasan, I 


some said he read us: : 


: يرع‎ Boy So read by Abū Nahik and Ibn Abi ‘Abla. ` 


ar Won 


: sae — 2,6, as in v. 10. 


"P ene 


i dem uas — Xem | Ua. So read by Ibn Mas'tid and ‘Isa 


ath-Thagqafi. 


81/83: 
100/102: 5 
102/104 : 


|. 104/106 ; 
105/107 : 


111/113: 


113/115: 


116/118: 


i 
of 
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- wee 5 


Mas'üd. 


GI — بندائك‎ as Ibn Mas'üd and others, but some say 


he read c bG de d di 4 7 ك وَؤْرْعك وجوشىك‎ 


OM ك‎ m So Mus adh and Ibn asSamaifa', 
3 pe -— K. Bo read by Ibn Mas'üd. 

SURA XI 
Us 815 - m as. 
$i — Fi a iz. Also al-A*mash. 
i qim o سورع‎ . So read by Ibn Mas'üd. 
بطل‎ - SLY. So Ibn Mas'üd, but some say he read 
lhe; .وباطلا‎ 
E — (a [onies mistakenly given from Ibn 
Mas'ud]. 


IPP OPE 2250 OVE‏ ت 


aa — Käi pue من‎ GH, \, though some said he 
read "n y: instead of Vl. 


Sa de .من ن قبل هد الكتاب — من‎ See also Talha and Ibn 
Mas'üd. ^ 


A Pur‏ ور 
AR.‏ اللو — ope‏ 
ص ين “ é‏ 
ae‏ 
SSi —‏ 
woo‏ 


a‏ — شيشا 


L^ fe 
A 


oe ر‎ p SE 

. So Ibn Mas'üd and al- Amash. 

aly 03 js [i. e. Imàla]. 

å iw see also Ibn Mas'üd's reading.‏ — السات 

Some say he added to the verse je بالمؤمنين من‎ dy) coll 
È امام وهو أب‎ aell, but this probably refers to 
XXXIII, 10. 


92: Sheu — ela. as read by Ibn as-Samaifa’ and Ibn. 


98: 


8: 
1/10: 
13/16: 
16/19: 


28/30: 


49/51: \3 


50/52: 
71/14: 
19/15: 
16/18: 
78/80: 
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SURA XIII 
چم يس‎ 5 É 
J p» — أو يي‎ 
م‎ ^. P 
MAP TT Uma 
pi Eis ule dS ie d 
o^ " ec A o7, 
مض‎ de Gan :ول‎ So read by Ibn Mas'üd and Ibn Qais. 
n ^ Lnd 


a$ * E 


-— 
Ganin — Cila 8 an-Nakha'i, though some said he read 


^ we 
cows» and others مسا قيس‎ as Ibn Mas'üd. 
silo ومن‎ ¬ ails. on وور‎ though some said he read 
ale c vo es. 


do” 


: ونم ¬ يدعون‎ $a. So Abū "I-Mutawakkil. 


AG Vr فل‎ E فل‎ 21 Vli. So read also by Ibn Mas'üd. 


a.» 1 223 
: يورقدون‎ ¬. He supported TR against the alternative ¢, TRO تو‎ ‘ 


ek 


i ve — Ue as Ibn Masad and Zaid. b. ‘Al. 


n ب‎ Dan See also Ibn Mas'üd's reading. 


e JA a cae i f 
bU 376 e Aa "ri 37 T. ns 
الله‎ Jas ed lees m ates fe? rag S sii حك‎ 
7 te as Ibn Mas'üd. 

e ie 
Ac 
ke — 05 as read b as-Sulami and some said Ibn Mas'üd. 
3 y 


o” 


2 و صعب‎ Biot ر‎ 5 » ire 
B " SK Jj le c or HE M \ اتيدهم‎ Uf IR mem Gs cài 


5 
ante 


ib wy DN E RCM A EM ASH o» ath 


a e a Ys e^ ^ mes as read also by Ibn Mas’ ud. 


XS -h4 is oat See also Ibn Mas'üd's reading. 
الكتاب — ومن رعندة عم الكتاب‎ des وون عند‎ 


: bAs = تفرح‎ E 


9: He read here as Ibn Masūd X. 


Mose 


Sgr 
3: bi em h Pe as Abū ‘Imran, but others said مدصو٠‎ 


bo 


26: 


42: 


43: 


LA 


——————— MÓN 
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` eu Ld 
05 VAS. 


az CNET Ui .ها‎ So read by ‘Ali and Mu'üdh 


€ 
E 


` al-Qarr., 


Ge or PT ge as Ibn Mas'üd, though some‏ الله — e‏ لله 


- 


say he' read لله‎ ue as Abū ‘Amr and al-Yazidi, and others 


صر 


^ 


that he read "dj ue. 
يشرًا م‎ So Abii "LJawzi? and others. See also Ibn Mas'üd. 


Pm d So Ibn as-Samaifa and Ibn Mas'üd. 


3 


e 


1 E tv ١ c 

so Ibn Abi ‘Abla and Abū ‘Imran.‏ 55 زع س 
3x net -— S. So read by al-Hasan.‏ 
Fe ie 1 P 26 die ۴ as Ibn Mas'üd.‏ 


Bs js Ant 5 NE as Abii’l-Mutawakkil. 


X s. 
ue i حانظ-‎ Ju So al-A'mash. 


^ - 1 E [^ 1 " 
ate 3 وصماع‎ though others say he read صوغ‎ aS Ibn Ya mar. 


‘See also Ibn Mas'ud's reading 
76: 
18: 


EE Je. So read also px. Said b. Jubair. 


“ae چ‎ 927 aor 


IK. Goo dad ينانا —- شیخا كرا‎ e وقد‎ wf G 


Pa - LOE One N 


Gate Gs.‏ دع 
ds‏ أينا : : 


this) — i. See also Ibn Mas'üd's reading.‏ = دور 


tre 
PEL 


81: 


33: Ža 


‘AT: 


49 
63: 


64: 


12: 


87: 


90: 235 y. — 53 5 en. 


zia — Mai. See also the reading of Ibn ‘Abbas. 


D \ السرير عل‎ de- 
"L2 


evo -— Oel. 
\ Dam Like Ibn Masud he agreed with the Küfans here 


against'the alternative reading | s. 


94: 


100/101 : 


110: 
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JA يى‎ - Gai هادي لين‎ dor us لمن‎ ale ل‎ 


and some said he read 2 bet di sala y. See also Ibn 
Mas ‘tid. 


37/39: 


41/48: و‎ ye — eee so Ibn Mas'üid and Abū 'l-Barhashim. 
54/56: Ee Wy — Lasi B]. As read also by Abū Mutawakkil. 
59/61: 28 ed and AUR 3 I and Les: So al-Jahdari. 
62/64: c Ke eee je. 
78/80: ‘Sel -— Solel; \, the reading of al-Kisii, 
80/82: A E A b, supporting the Hijazi and Basran reading. 
84/86: dap — d 

112/118: BLS eu واجوع — لباس‎ Ai oA. So Ion Masüd. 


SURA XVII 


: علا‎ — We as Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Alî. 
: ro — Bi as Ibn Mas‘tid and Ibn Qais. 


Del — i42) as read by “Ali, but others said ليسوان‎ 


< 3? í \ و‎ di 5 * 1 2 
others $y gu.) others لنسودا‎ others ليسيا‎ and others TE 
و سمدم‎ o م‎ 
$^ وجو‎ — og s So read by Ibn Qais and Abü Nahik, 
z ob 227 o" 


by Zaid b. “Ali. 
3 c P — Ane though others said i followed by 
T 


- eT 
ole — ple. So al-Hasan. 
0 سرس‎ - oF Bot ics 


2t d 
مترفيها ففسقوا‎ 56 — VE m A) بعثنا‎ though some 


say he read only uM instead of نا‎ ym and others say he 


read le: و‎ EE MS Vas . 


٠ € p as Ibn Mas'üd.‏ وقضى 


16/11: 


23/24: 


sal eg 


. See also 


. Bo read by Zaid b. ‘Alî, al-A‘mash and 
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SORA XIV 


5: ذلك‎ d yb - فى ذلك‎ UK n 
PP M " 5 
26/31: ومثل كلمق خبيثة‎ - ino OSE "a uc 


81/40: مث‎ à > 22521 Fel. 


T — $36. So Ibn Mijlaz and Zaid b. “Ali. 


41/42: $ A n but ethers say y ial as al-Hasan b. ‘Ali. 
46 AS ^" £i e x ial , o1. 
/47: Ad g CM NA ae oet dca ep J; 


^ 
Je e. but 08 say he read ox 3$ S5 


the reading of Ibn Mas'ud. 


SURA XV 


ri وما‎ —N n" So Ibn Ali ‘Abla and Ibn Dharr. 
P tas ; 
14: Mas — | po» So read by Ibn Mas'üd. 


al-Jahdari. 


SURA XVI 


ee ee 
- 


CRM E cogent, ' . ١ 2 
وزينة‎ T زينة‎ W ithout 3: So Abū Razin and Ibn as-Samaifa'. 


cava, Which necessitates الزرع‎ and الزيتون‎ and 


or’ o" 

10: je c S i 
1 ^ o^ ^ Pow 

11: اكت‎ on 


jai and LEY. 
^ à? Be To ماو‎ f 
26/28: ° e Aq - int "i cu 
some said he read pm d i6 منوا‎ TT ue t. 
2 OF at 


idest di (plu.). So Ibn Muhaisin. 
30/82: re — m So read also by Zaid b. ‘Alî. 


148 \ 


ET 


y Cw 
GF) a = d .امح‎ 
AA lar e 


ae — Gy, supporting the Kūfan reading. 


ر ر 


uds — sp as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas, 


Au S - Jun 2n 

b. T In es‏ راقعوها 

y — A. So read by Talha b. Musarrif. 
T ali es TJG E a. So read by Ibn Mas'üd 

and Ibn Qais. 


(£e E بوم هارم‎ P 


5305 له أن‎ FEM 
IAE ق‎ pe — (ala COR the reading of Hamza and al-Kisái. 
أن عن‎ 


jaw 


"n . He — with TR against the reading فى‎ al. 
ر‎ qd TUE رى‎ de: 

o w 2 
grea — dem. So Ibn Abi *Abla and Ya'qüb. 


"S Jwr > 


gina. He agreed with TR against the alternative‏ هما 
^ 2 2“ 

۵ LE 

ra od LM 


Cai, — Lai. As was read by Ibn Mas'üd and al-A‘mash. 
PCIE يبليه‎ had - فهك مه‎ ٠ 
on ge 


adis — c oi though some said he read Sd. See 


Ibn Mas'üd. 


. So read by 
Ibn Mas'üd. 


AA t$ - "^ gA LP ba شيم‎ uL: 
Ade "E ds V ملك‎ $ sb iV iu Jos ae E ,امام مللك‎ 
though some mention only the variant Am no kin where 
he agrees with Ibn Mas'üd, but others said he read 


E Aus " 


-^ 


LP 2 "a "m m‏ رصم م 
ا ی 2 es),‏ 
الفر PETS £X‏ يبك هذا رفرا اق oe‏ و بيلك 


44/49 : 


45/48: 
41/45: 
53/51: 
55/53: 
59/58: 


63/62: 
71/70: 
76/75: 


77/76: 


142 
Dror IM 
قتلهم‎ — mm 
xs كه‎ died EIE $6 CA s uy? 2 وساء سيبلا‎ Gi; Ri 
e 
bes کان 1 ورا‎ a V; though some said فحشة‎ for ia. 

7 ^ اا‎ ei^ PRE S 
Gps — نسرفوا‎ but some say that for 3 Jal à, m y 
^. 7 dor جح‎ 
عو‎ 6 read Cees 206 23 8 i Jal à | تسرف‎ N. 

Jer سر‎ ١ 

Mee — a e. s. See also Ibn Mas'üd's reading. 

Al Qa eo ac un 2 A ` 5 pr Eó 
لسيحه -- تسبح‎ ٠ See also the reading of Ibn Mas‘nd. 


o^ 


ar as Ibn Kathir and Abii ‘Amr, and thus‏ — خسف 


aL ote 


also Age and fis and dj and PE 


Ex ot luot — £2 MA 
‘bel — te US. . So Ibn Mas'üd and al-ITasan. 


ve شاع‎ 
P pete 


AR So read also by Ibn Mas'üd.‏ = - يلبثون 


ee OD vow oe 


Jee, as the reading of ‘Ali, al-ITasan and others.‏ — مدخل 


435 20 


SEA ذهب - رمن‎ o^ as [bn Mas'üd. 
Geb aen Chu a 


ro 


425 9 — ASS, so Ibn Mas'üd, Ibn “Abbas, Ibn RE 


RES 


and others, while some say he added ule . 


SURA XVIII 


Le 
are 


4 o7 Ki H (om POA E Ms 
تزور‎ 7 pa So Mu'üdh and Ibn as-Samaifa'. 


T^ v ve jé \e 
Ope Xv DUC Sod xv dli. So read by Ibn Mas'üd. 
او ف‎ 
Joel — JA, as read also by Zaid b. ‘Ali. 
odi dy = oss S las X وا‎ 
-2 ر ر‎ 
DR 2 تخاصبة‎ 


ri ird ^ -E 5 \ z :‏ 
as al-Hasan. See also‏ لحن آنا هو الله ر — لکا هو الله رلى 


- ^ p “ 


\ 


Ibn Mas‘tid’s reading. 
5 


31/33: 


32/34: 


33/35: ¢ 


38/40: 
44/46: 
68/70: 


69/71: 
71/73: 
16/78 : 
80/82: 
93/95 : 
102/104: 


106/107: 


17/16: 
25/24: 
27/26: 
34/32: 
91/35: 
38/36 : 
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26/27: Gye — - Gye or Go; C ye as read by Jnd 


21/28: * E» b — aei ب ذا ذا‎ 
38/29: à. Wl au e 


29/80: صا‎ AT d نكل من كان‎ GS M — Ss dde d 

.الى كان LXI‏ فيه — الذِى .فيو :34/35 
UN‏ 
al-À*mash..‏ 

86/31: oi» — e without the » 

40/41: 2, ار‎ eae, irr See also the reading of Ibn Mas‘tid. Others 
say he read رض‎ NT ES See also i Khuthaim. 

46/41: hn — GAGS, as also Ton Khuthaim, 

64/65: ov "n S rt E C JA 3 xs EZ. So Ibn 
ساد‎ and Abii Mijlaz. 6 l 

66/67: cA ai = z> 3 So Talha b. Mugarrif. 

67/68: po -— oe So read by Abii Nahik and ADU l-Mutawakkil. 

71/12: Kis, — M So read by Ibn ‘Abbas, ‘Ikrima, Ibn Farid 


and others, 
2 - 
72/73: 0 3 es 80 read by Ibn Masud and others, 
wd 


T gall. ar read by “Ali, [bn as-Samaifa‘and Abū Raja’. 
74/75: وریا‎ - vee 23) but others said & 5. See also Ibn Mas'üd's 


i a 


2 
we موس‎ weg 
i 


sik Te za 9‏ 5 5 8ط 
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EE — A5 و كان‎ (S oso. 
Ao ow Tu POET e " oy 
رَبك — فخشينا‎ Caled. So read by Ibn Mas Td. 


da —. He supported TR as being the Küfan and Syrian 


reading. 
E —. He agreed with TR against the alternative toe 
Os S RI ر به‎ d — (Me فلعذرية‎ Oe ILasd 
C a onl anu eR. 

o^ € orib ص‎ 


supporting the Syrians, Meccans and‏ الصدفين — - الصدفين 


Basran 


o z uo 
Amy س‎ dgtl, o 
a? 


a 6 which necessitates a following ~ BST 


So read by Ibn Mas‘id and others.‏ .مد اا - مدمًا 


SURA : XIX 


M 7. u سو‎ a ا‎ Te. zt . 
نك که‎ 2 c) ES s رحهه ر بك عيدة‎ E 5. See Ibn 
Masud 
aon ع‎ . 5 ١ "n 

Pd الرس‎ — He agreed with Abū “Amr in the tdgha@m here. 


"d Li 27 


i ba Se eb ee 
: uv — e as Mujahid and Ibn ‘Abbas. See also Ibn 


Mas'üd. 


eee eo dna i. 


Nee 


eos. So read by Anas and 
Ibn Mas'ud. 

lis — lic So read by Zaid b. “Alî and Abū Ilaiwa, 
but others say he read bi j 


te Ch - b td ^t. So Abi Mutawakkil. 


من تحتها — als‏ رمن تحتها : 


80/79: 


85/83: 


86/84: 
87/86: 


96/95: 


98/97: 


105: 
109: 


2/1: 


25: 
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e — cy. See also the reading of Ibn Khuthaim. 


86/89 : 


96: قيضة‎ candid — La cad. So read by Ibn Más'üd and 
Ibn az-Zubair. 
97; $e س‎ ze. See also Ibn Mas'üd's reading. 
کر‎ ir ae ر‎ A pa ستو ۾‎ L^ . č 1 
43 ES = قنه‎ t e أن بحنة‎ . See also Ibn Mas'üd's reading. 
4 ror mn J 2 o7 ER 
108/107: Res فلا‎ - By فلا يله‎ 
^ 


d — pei. So read by Ibn Qais. 


oF . 5 
تعرى‎ ¬ ($5. So read by Ibn Qais. 


118/116: 


SÜRA XXI 
4: Jj pel 4 ^ da 2 p d5 X. So read also by Ibn 
Mas 5 
30/81: i — is. So Zaid b. “Alī, Ibn Abi “Abla and others. 
82/38: (ule - GT. 
47/48: tt — m . Bee also Ibn Mas “tid’s reading. 
77: ol Ge. — pall de. 
79: es — کک‎ So Mu'üdh and “Ikrima. 
92: oe An oS [e . So al-Hasan and many others. 
98: ع‎ ss, the reading of ‘Ali and ‘Aisha. . 
112: ria -3 لصاو‎ which was the reading of Ibn Dhakwan 
and al-A*mash. 
ESSE - -i à». So Ibn ‘Abbas, Ikrima and others. 
SORA XXII 
5: bë — 55. So read by Ya'qub and Abū ’l-Mutawakkil. 
1: RAM س‎ S EL. So Ibn Khuthaim. 
20/21: es — Seas So al-Hasan. 


on ne ON E ee 0‏ تت صصص ئضت EB a‏ ص ات te‏ شتت تتشت ا ةا 
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SURA XX 
1: 4e — les. 
4/3: Sue — die. So read also by Ibn Abi 'Abla and Ibn 
Dharr. Others d he read Dos. So Ibn Abi ‘Abla. 
6/5: C Cen) 3 ou Bo read also by Ibn Qais. 
18: آنا اختزيك‎ UN ee eel alg Others say he read Pi , as 
read by Ibn Qais and Abū Shaikh. 
14: ى‎ xa — e. So read by Ibn as-Samaifa‘ and as-Sulami. 
15: Gat شت‎ ae E » Ve, but some said "n o. nm 
ode Hy as. See also Ibn Mas'tid’s reading. 
18/19: مارب‎ — Lalas. So read by Abit "LMutawakkil. 
21/22: سيرم‎ Waie ~ Noe ستعيدها‎ V], as Ibn Masüd. 
31, 89/89. 38: In his Codex these verses occurred in the reverse 
. order, which involved the reading of واشدد‎ 
86: Ga ~ Gide, 
40/41: Gum — zl oj. 
60, 61/62, 63: He read these verses J 5 H [s ames TR عو‎ E 
MET ET de i 3 visus wre v. So read also by Ibn 
Mas'üd. 


5 


63/66: Nand ساحران - - إن هذا ن‎ 3s NS إن‎ See also Ibn Mas'üd's 
ا‎ 
KIC — He omitted the word, as did Ibn Khuthaim. 
$4 e CX — X. à d ex. 

12/15: si c ju Une ما ما‎ de i25 ك‎ 
eis " ME . 80 read also by Ibn Mas'üd. 

81/83: gat fe esq $i sé Va 


also M Ibn Mas'üd, 


+ 
7o. 


EN = UP o 


١ شام‎ DE So . read 
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o7 


Pao غيرات‎ . So read by Ibn Mas'üd-also. 


A 
=e 3 


Vete — es, 80 Ibn Mas'üd, Talha and others. 
o^ سمي‎ ow 


fes! بل‎ em "esl. Also read thus by al-IIasan and others. 
v - T. So Abü Mijlaz. 

Pa 17 gi oe 

lle. So also in v. 100.‏ — اعوذ 

tle — ae as the PUR: of Ibn Mas'üd. 

E ر‎ Vw — 58 cer 16. So Talha and Ibn Khuthaim. 


iH Others, however, said he read - c 


A 
AS -w s. 


SURA XXIV 


Mo ^ 


: فياه — فرّضدها‎ "9, Supporting the Meccan and Basran reading. 


` See also Ibn Mas'üd. 


PE “at pl 


s. So Abū 'l-Mutawakkil. 


2 d 


: Ads — 4 26 See also Tbn Mas'üd's reading. Others said 


a AC 


a “reading given from ‘Aisha.‏ وتلقونة 


Aor? PILLE 


: a. Is = ا ولتصنحوا‎ . So Ibn Qais and Abi 


'[Imrün. 

Aw. PE Ae LT 

pu ا — تسا نسوا‎ Todd though some said 
[A 


bs ونستا‎ bus omitting Jai de . See also Ibn Mas'üd's 


read ing. 


o^ 


: غير‎ c غير‎ supporting the Damascus reading. 


^ Ape, ui 
ور‎ = ol P though others said FK من‎ ١ ور م من‎ or 


a oy aie نور من‎ and others CAE . See also [bn Mas'üd's 


reading. 


: ذلك - $5 ذلك‎ or oP 


63/65: 
67/69: 
71/78: ° 


97/99 : 
99/101 : 
106/108: 
109/111: 
112/114: "A 


117: 


24 


39: 


| 
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^ E ^ 
A hasi T زیدو‎ . So Ibn Qais and Abū Hagin. 
i OE S - 3435, as read by Ibn ‘Abbas, Abii Nahik and 
ad-Dahhak. 


27/28: رجالا‎ S. So read be Ibn as-Samaifa* and others, or 
gc as Zaid b..'Ali, Ibn Abi ‘Abla and others. 


36/31: ao — dte. So read by al-Hasan and Mujahid. See 
Ibn Mas'üd. . 
40/41: tx D 55 . See also Talha’s reading. 


IL 


51/50: معجزين‎ — ijans, and also in XXXIV, 5, 38/87. It was 


the Meccan and Basran reading. 


ors 


52/51: s ولا‎ — dodo 5 En Also read by Abū ’l-Mutawakkil. 
18/77: po — "M. 


SURA XXIII 
Ge PICE اب‎ 
1: افلح‎ = gi. So read by Talha b. Musarrif. لم‎ 
2: Sho — aile, ns Zaid b. “Al, 


9: ee صلوا‎ — n ; Supporting the Küfan reading, 
واو‎ 


eke 
20: oa DE cA o» oe Or as, supporting the reading 


of the disse and Basrans. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 


- - 
aas — sly Which was the Hijazi and Bagran reading. 
oF سے ا‎ P م‎ 


29/30: e YA. ~ AS us. So read also by Zaid b. Aslam 


- 


and others. 


86/38: lee (bis) — nw So read by ‘Isa ath-Thaqafi. 
37/39: 


mom, p مع‎ Me تاوس‎ A , 
3; asd ¬ GM Lai. So Ibn Mas'üd. 
r A abe PELLE 
52/54: 15e Lia ãal. So read by Ibn Abi Ishaq. 
54/56: 


" 


fé c ne fee. So read by ‘Ali and others. 
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62/63 : E — 4%. See also Ibn Mas'üd's reading. 
63/64: sles -— Xs. م8‎ read by Ibn Mas'üd also. 
64/05: ia — bres. As read by Ibn Qais and Abū ‘Imran. 
15: yj — ارون‎ 
d iiem "m INN as Ibn Mas'üd. 
7: R EG Cane as Ibn ‘Abbas, Ibn Mas'üd and 
s az-Zubair. 
SURA XXVI. 
4/8: AB — ^as. So Ibn Qais and Aba Raja. See also Ibn 
Masud. 
pea e dad ,خا‎ so read by Ibn Mas'üd and many others. 
22/21 e - Gs y 
45/44: Lads — ^3 as in VIL, 111/114. 
56: c dee — He agreed with TR against the more common 
DER 


: ls cd i5; d . So Ibn ‘Abbas and 1a: Mas‘tid. 
: dee — Js. So al-Hasan and Ibn Qais. 
KERE Fasc. 


ORAE — Last. 8o Ibn “abbas and Ton Mas'üd. 
" re ER zv 
Gn 


o JA -— 5, as read by Qatada, “Alqama and Abū 
'l-Aliya. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 


PC ANE — ze with idghüm, as read by many others. 


4 Ju CD ore - T Ju à تشبون‎ ٠ 
: d yJ (bis) — شر ت‎ So Abii 'I-Mutawakkil, Ibn Abi ‘Abla 


and others, 


129: 


| 
| 
| 
1 
f 
| 
| 
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po > 2ه‎ deve 


Aw — dows» Similarly read by Ibn Mas'üd. 


EST. pe USE dips diy A . So Zaid b. ‘Ali. 
P 


Jb = 3$; . See also Ibn Mas'üd. 


2972 C 


36: che MN ce So read by cl-Jahdari and Ibn Ya'mar. See 
Ibn Mas'üd. 


€ 


a ac 2 or ; 4 ] 5 

87: Lis — Ls. See also Ibn Mas'üd's reading. 
^ 

Yue 


41: pein — ia Similarly read by Ibn Mas'üd. 
the C z 
يلون‎ m Je = Ù تفعلون‎ | et va. 
45/44: wj de —. He added 51 Je no e 


-— 


£90 5 p, € 
55/54: He read the verse ox, Lay Yl que e an Vga} Cal) 


22 35 
V3 ‘Aelia eal e وعماو‎ Rive 


omitting aren WS Uy م‎ 


o7 م‎ E we 
^S الذين عن‎ E 


AA 
31 


60/59: ots = ^ ot. G رمن‎ but some say bes Sei See Ibn Mas'üd. 


ÜRA XXV 


o^ "T 


n Set! lc 


o 


ae 
ایکون‎ Jede = 52 le os t QA 3 Py: ot Sa Je 


رد ر 
Bo read also by Ibn Mas'üd.‏ . الكتاب من E hy yis‏ 


Js — اول‎ . So read also by al-Hasan. 
7^ ^ 7A 
13/14: Op — có». So read by Mu'üdh b. Jabal and others. 
سے ص‎ Oe ص‎ Ow e uw 
25/27: Kept 0 — IK البلا‎ n but others say KOR M E 
A and others i$4 ل الملا‎ 
^ 


40/42: oes zx las! as Ibn Khuthaim, though some say i, las. 


- 


others iS 


Bee Ibn Masūd’s reading. 


41, 42/43, 44: SIS Cagle عن‎ Quad إن كاد‎ 9,25 Ball a - 


0 8 
His reading as that of Ibn Mas'üd was alee | "T E 


& E Xs LL P od ok Pee c oe تبن‎ y 
بيننا 3,5 إن كاد ليضلدا عن عبادة الهتنا أو لا ان‎ be الله‎ 


183 
- 9^. sl ار‎ 3 EST "E e E Pd ne gt 
25: وبع ما‎ ve VN ERA H 2 [26 الذى‎ E سدوا‎ $ 
Jo ^ NI is Nar و‎ Prov vt 
= = مشپ رم الس والارض‎ ve eR € sll A اللا تسجدون‎ 
t e v6 See alio Ibn Mas'üd's reading. 
30: | x o! , but some said he read s like Ibn Mas'üd. 


[2 
Also he read ct E for the succeeding al a OF some 
: aft 
said a. 
as, = Le. So read by Abü Tlaiwa and others, See 


ade ow 
Ibn Mas‘td, Others gave his reading as d 


ON iy bd m Jasi A JA + el .قوئ‎ 


os . So read by Ibn Khuthaim.‏ | ا 
n — pM as “Ali and Ibn Khuthaim.‏ 
Pose x‏ 


^ A ow : 2 oft 


EAM Js — ويل تذارَك‎ but others say 2): .م‎ See also 
Ibn Mas'üd. 


Mera w L2q AR Me at 
تکلمم‎ — T. Some said he read CAS تکلمم‎ 
Ci M Gl. 8o read by Abü Ifaiwa, Ibn Qais and 
others. 


sick 


E f EA. 
اتوه‎ — ail. So read by Qatüda, Ibn Ya mar and others. 


See Ibn Mas‘iid. 


£ هع و سے‎ c orr 4.7 
HEINE S E NEC "^ Bas aho I 
١ وان‎ - gu هذا‎ fede Ji. See also Ibn 


Mas'üd's reading. 


SURA XXVIII: 


: عله‎ cox bls — hile لسيعع‎ oh vex S6. So Talha and 
0 <2 -* * 


Ibn Khuthaim. 


gore 


ie 7 ~ E, m So read by تطلخ‎ Nahik and others. But some 


39: 


51/52: 
66/68 : 


82/84: 
84/86: 


87/89 : 


92/94: 


10/9: 


197: Sd لم يكن‎ 5i — a od أو‎ 
202: ee فيا‎ E Qu or some said oe. 
وم لآ يشعرونَ‎ — Gye $5. | 
211: Ey En mos as the Codices of Madina and Damascus. 
224: e -— m supporting the reading of NafiS and al- 
Hasan. 
221/298: يبون‎ i te _ GAE Oe ne So Mu'üdh, al-Jahdari 
and others. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 
SÜRA XXVII 
8: V ومن‎ WE & de = ومن حولها ن‎ ox od 
eo X, though others said he read الثار‎ eS حور‎ 
Mete n Ab d gi . So ad-Dahhak and al-Jahdari. 
14: sue i We. € Others, however, said he read ie. as Ibn 


Mas üd, Talha and others. 


: علا‎ — ie so Ibn Mas'üd and Ibn Qais. 


A o% -rE 


k وا وتي‎ ^ n lao = ib AM eiae ^ as Ibn Mas‘ûd. 
E eT e m wt? 7 dem 
E y مسکم‎ Vis be iar y dsc ce. 
40.5 
Others said e as al-Jahdari and Abū Haiwa, and others 


that for pene g he read Sl. 


: ev — Ka, So Ibn as-Samaifa and Ibn Mas'üd. 


ct 


Others said he read d as was read also by Ibn 


Mas'üd, 

Soe 2T a4 - E o Te E e id rn 
a los بيا لم‎ ddal - ألم تعلمة‎ lı ce. See Ibn 
Khuthaim. 


: Nis m Pe فیک‎ ses قال‎ v 3 فيكلت‎ . 


18: 
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- ie 3 m 5 

aj pus — 3 pen supporting the Küfan and Meccan reading. 
a ^7 : 

dus — رويقال‎ so Ibn Mas'üd. 
Mc رر‎ lA 


yes but others say ode os ied as‏ ~ وليشيتعوا 


Pal Dored سے‎ m 
وام‎ : 


Ibn Mas'üd, and others ^ Sore 2 pe his 


SURA XXX 


: do = ditat. as read by Ibn as-Samaifa’, al-Jahdari and 


others. 


inl -— D See also Ibn Mas'üd's reading. 


p 
^. 292 eo 207 


On LEO E 
^ s Aa س‎ . ; 
e es acne So read also by Ibn Qais. 
SURA XXXI 
Scu. dy — مسرا‎ dao GS .أغرضص‎ See Ibn Maids 
reading. 


sale. = edis So read by Zaid b. ‘Ali, Abi Nahik 


and others. 
ee TX ZS E ^ m lew ص‎ bà 


Je pe السهوّات‎ Ge - gee بيك السيوّاث ت بغير‎ E As 


See Ibn Mas^üd. 


AM 


Ae So read by al-Hasan and others,‏ و له 
S — “SB. So read by ad-Dahhak, Ibn Dharr, Qatáda‏ 


and others. 
ww لر‎ e^ à I 0 ] = Da 
ja — تصعر‎ . So read by Ibn as-Samaifa, Abū Raia’ 


and al-Jahdari. 


- 


tipi = Lage. So Ton Abt “Abla and Abn mem. 
MIR E ge . So also Ibn Mas'üd, though others say that 


sro nu Ld oc 5 295 Ld Nu a 
he and [bn Mas'üd read p عن لعلو موا اده سيعة‎ ds ر حر‎ 7 
et c 1 ور ر ور‎ D 
and others that he read a adda ES 


P 


33/32: 
55: 


66: 


27/26: 
39/38: 
58: 


7/6: 


9/8: 


10/9: 


14/13: 
16/15: 


18/17: 


19/18: 
27/26: 


M و‎ 


p crm 
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١‏ 5 8 " ^" ور 
Ge. So Ibn Qais and an-Nu‘miin b. Salim. See‏ — جنك 
L4 "‏ 


LÀ 


Ibn Mas‘tid. 


$$ فو‎ — 258% as Ibn Mas'üd, 


OS فان ا‎ — LUG. Seo also Ibn Mas'ad. 


2228725 4 سر 


Bo read also by Zaid b. *Ali,‏ يصد قو فی — یصلرقی 


P 252 P TE E 
: فلا يصاون‎ — Mas f. 


2 ^ v4 5 2 : 5 
.ترات‎ So Abān, Abii ’I-Jawza and others. See 


also. Ibn Mas‘iid. 


^ 
odis -— ax . Bo read by Shaiba and others. 


2 zc "7 ^ 2^ € e^ 
sad و لاق قيها س 3 بحسنا فهو و‎ "RU dex So Ibn Qais, Abii 
1-"Aliya. 


9 AA 
ndi 


See Ibn Mas'üd's reading.‏ .امن واعد VET E‏ وعد نه 


"7 Gay 


: wel. -— hc So Ibn Qais, Ibn Abi ‘Abla and Abi Hasin. 


"^c 
5 


chase = Cis. Given also from Ibn Mas'üd. 
#2 L^774 o Hr e n UN: ^ 2 CX aT i aet eat 
لحيل ا‎ IS ^ is e N لو‎ — b لقاب‎ Vae اللو‎ e n 


- 


as Ibn Mas'üd. 


SÜRA XXIX 


PE Ave 1: l ; . 

Ue. See also the reading of Ibn Mas'üd.‏ — بحسنا 
PELLI ^‏ 

e Vlas. So read by Dawiid b. Abi Hind.‏ — خطايام 

eat 5 Jot Ds 

NT = fex d peto So read by Abu "I-Mutawakkil. 

m o^ t un AR 2 Pei dor do Hg 7 
fo wal A aie o» رمن‎ gos! عد إنبا‎ eM ونث‎ Ana), وما‎ ecb 


dam 2m Inm دون‎ though others said he read the verse 

x ^; ^ "iot SES ea i: 7 ال‎ um oos 

c Ba نخدم \ وا‎ | n) a! o» ھن‎ Os ا‎ 5 E6, 
qe ME 

and others merely noted that he read us مودة‎ supporting 

the reading of Ibn Kathir, Abii ‘Amr and al-Kisi'i. 


11/10: 


15/14: 
17/16: 
84: 


35 


57: 


60: 
61: 


80 


82: 


8/7: 


12/11: 


19/13: 
25/24: 
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Loe 


252 
Ln -— باون‎ So az“uhri and others. 


21: p — He supported TR here and in LX, 4 and 6. 
22: P35 -— ادوم‎ So Ibn Mas'üd and Ibn Abi ‘Abla. 
88: 535 = wat, though some gave him as reading 5; sf. 
See also the TUDE of Ibn Mas'üd. l 
39: i -— a... See also Ibn Mas'üd's reading. | 
50/49: & iia; ol — ila 3. As al-Hasan. See also Ibn Mas'üd's | 
reading. 
ors "iU à ya" 3 So Ibn Mas'üd 
(0 AS ARG — iy ipd. So Ibn Abi Abla. 
52." 5 Ja "e S. So read 8 Alî aad the Basrans. 
69: p Mo = àk "pb. So Ibn Mas‘iid. 
92 n انا‎ a à. So Abi Imran and Mu‘ adh. 
SURA XXXIV 
95 srar xo Herir ^ 5 RE ب وم‎ ^. Dos oe, , ) 
1: فى الاخرق‎ ada -- والاخرة‎ Gall d Az) .وله‎ See ‘also 
E وم‎ > 
the reading of Talha. Others say he merely read والدنيا‎ 
as read by Ibn Qais. 
i^ - Ze. So Ibn Mas'üd and Mu'sdh. 
8 ali عام‎ — wal pe: So Ibn Khuthaim and Mu‘adh. 
Bu 3 ê amd درا € راا‎ and’ ie So Abü Nahik 
and others. | l 
e^- e) ^). So Ibn Abi ‘Abla and Abū Haiwa. 
14/13: ER — Tuda. See also Ibn Mas‘tid’s TE 


Bu ns - oi as Tbn “Abbas and ad-Dahhak, but some said 
he read + of ovi ge 


^ 


o agi. See also Ibn Mas'üd. For 


—————————»——— 


8 1 ° 4 x a 
some gave him as reading cb! which was the reading 


of Hamza, Ya'qüb and al-A‘mash. 


SORA XXXIII 


Ce we‏ را 


: وتنظورون — تظهرون‎ though some gave him as reading 


aos with the non-Küfans, 
ACA 


Li 
though some say P» .هو‎ 


See Ibn us üd and Ibn Khuthaim. 


500 P 
Pa ترود‎ 5 and Pe -— las and يعملون‎ as the Basrans. 
4 
: M — | 


2 


Vie. 


or 


DET 
: .صاقو = ساو‎ So read by Ibn Abî ‘Abla and Abii 


Shaikh. 


PCE oe z 
: ec! » — He omitted the وأو‎ as did Ibn Abi “Abla and 


Abii '1-Mutawakkil. 


: امهتم‎ - eL أ‎ 55 pele, 
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31/30: aoe “eo cA. So Mu'üdh and Ibn Qais. 
32/81: Ji Ka J So read by al-Jahdari and Ibn Qais. 

34: sls — 4 n . So read by Müsü al-Aswati. 

SURA XXXII 
bse 
5/4: jos دون‎ So read by al- Hasan and al-A‘mash. 
“ye 3 2 Su. 
6/5: PAS ٠ ذلك عم الغيب‎ e à AST ^de sali 2 $5 
Las ix 
7/6: de -— Adde, the see of the non-Kiifans. 
B E — reo) \pSi. So Zaid b. "Ali 
: 9 PN 
I7: Vas) — isl. So al-A*mash, Ibn Qais and others, though 
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SURA XXXVI 
Jos - ازيل‎ p as read by the Basrans. 


5/4: ^ 


8/7: ° اعم‎ 3 We — fee Ge. See also Ibn Mas'üd and 
Ibn “Abbas. 
9/8 Au (bis) — E as ‘Ali, Ya*qub and others. 
29/28 : ud — 43;. So vv. 49 and 53, see Ibn Mas 'üd's reading. 
30/29 : Xi de 3 Pis — XJ nne C, but others say pod 8 
as Qatüda. 
81: تعقلون — لآ برجعون‎ SGT oua ر‎ d. So Ibn Khuthaim. 
36: "t y 5 ~ .ويا لا بأ كلون‎ So Tbn Khuthaim, 


. ity حم لي‎ . 
: p os 5 مستا‎ j others say he read yo NY. See also 
, | 


Ibn, Mas‘tid’s دده‎ 


l‏ ل 
fe ro — rel j. So az-Zühriy Mu'&dh and others.‏ :41 
Ae 7‏ 
So Ibn Qais, Abū Nahik and others,‏ ص مون s n‏ #خصوو 8 49:7 
-Ga D , but some said he read ln; es others‏ من بدا :52 
as Ibn Mas‘ üd.‏ من said ia)‏ 
Je = Je. So read by Zaid b. ‘Ali and many others.‏ :55 
p = D. Likewise Ibn Mas'üd.‏ :58 
Ov, É att BOB IO pegs Lo ~~ oE n‏ 
"Kile Jsi fi. So Ibn Masud.‏ العهود - أل اعهد $i‏ :60 
S o‏ 
as some of the Bagrans, but others said that‏ سبلا — 5 :62 
he and Ibn Mas'üd read qus‏ 
toe Zau =‏ 
e si —4 ore. So Ibn Mas'üd.‏ 
V^ ^o d 5 Pot ode n‏ کر در 
.يما كم ترون فى Ss BS, - Gali‏ :04 
See Ibn Mas‘ud uf Talha.‏ گل MC - "c‏ :65 
pio — pos which was the reading of Ibn ‘Amir, Naf?‏ :10 


and Ya'qub. 


71: fle — Ve. So Ibn Qais and Ibn Dharr. 


ed and óthers d UN. 


| 
| 
l 
| 
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tw - et, Pd É 9 9, 
his reading others said 54 & AS ان لو‎ oM and yet 


5 


others that he and Abū Mijlaz read de instead of E nies 


o jz € Mu ^g 


Jas lj بعد‎ V5 ديا‎ 


ae se de Ll, but gomp say a 


E 


ch — £u. Bo isa ath-Thagatt and others. 


sh — wii. So al-Hasan, 1 Muadh. and Abū Mijlaz. 
Pers XS — S. So read also b» Talha b. Musarrif. 
a ub A 
mel ee xa o 


: 0 = bey So read by Ibn Mas'üd, 


PUR A XXXV 


ANG ار اسموات وا‎ So read by 
ad-Dahhak and SORE: : 


EE M 


EC S SCR ele 3 is gom See also Ibni Mas'üd's 


reading. ee. 
At T oF T7 "a TV e we لم‎ o 
: ممبيك لها‎ and مسك له — مرسل لَه‎ and GÍ .مرل‎ So Ibn 
Abi “Abla. 
WOK لاماي عد‎ aT 0D 2 رم‎ 1 TE 
1 : لصعد الک المي‎ — Gkal) t ١١ يصعد‎ . So [bn Qais and 


al-J. n : 


: wih wel je 


19/18: 
24/98: 
26/25: 
37/36: 
51/50: 
52/51: ^5 


12/18: An -— iss So Abü Raja’ and others. 
oe X2 
18/19: $5, — .يوق‎ So Talha b. Musarvif and others, 


: Bes —- مخ‎ So Ibn Mas'üd. 


P uos = یری کل‎ i, which was the Basran reading. 
RE فيد من‎ So Ibn Khuthaim, 
Others said p See also Ibn Mas'üd's reading. 


ey = . So Ibu Abi “Abla and Ibn Qais. 


t ON PE 


16) 


3/5: WS? کژب‎ — 345 245587 See also Ibn Mas'üd. 


چ 9— 


9/12: SEE 3 sel Colds e. So Said b. Jubair, 
22/28: PT A — al P» So Abit Tmran. 

ae E. Gs 
33/84: a 3; — mEn تصدق‎ sill. Others said that for silig 


& G42; اصدق‎ V جاء‎ he read ^ YU sual, Ime os . 
As Ibn Masûd. | 


86/37: avs v — m gk. See Ibn use üd's reading. 


P P we ioe r. 
J ot SM = دونو‎ we M adu) 5 J V. See also 
Ibn Mas'üd. 
hdd S9 . گر‎ of ations voc AT 52 
38/89: رحو‎ SL. هل هن فن‎ pee 355 أو‎ oye كاشناتة — کشنت‎ 
pe "c ” 3 
BE ن مارلعاته‎ d هل‎ PET " 


42/48: Cle s e a € aye i M P 
53/54: Js disi - S "i 1l. So Abū Mijlaz. u 
59/60: < zs. SNS Ve Gees ati Elise e — Ge Ab 


& ess " xS at JA. P is 3 
aS; 2555 is ركذي‎ en like Ibn Khuthaim, but 


ut ATI 


others said he read Hera » فنسيتها‎ I GS .قد‎ See Ibn 
` Masud. 


29^, ots aR 


| ححوههم ¬ وجوهام :60/61 


SÜRA XL 


"n X 


5: aya V. - gu. As Ibn Qais and Abū 'I- ei 


8: عدن إن — حت عدن‎ im. So Ibn Mas‘td and Zaid b: ‘Ali. 
si 


-— PEL P d 
15: p X — ec paid. 
16: al M" — A CA So Ibn Mas'üd. 


* E 


$- 
اواز‎ oe 


11 


326/21: ° 
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as Ks oft? 
= HES Kg ور‎ said to have been so read by ‘A?isha, 


88: aly س و‎ NM 1 So Ibn Qais, Mu‘ adh and Abū Mijlaz. 


SURA XXXVII 
SSE Ep - Si is .بز‎ So Zaid b. ‘Ali and others, 
" Ibn N Mas üd, 

57/68; i — dez. Bo Ihn Khuthaim and Abii 'l-Mutawakkil, 
68/66: "esr". - Piya. So Mu'üdh and Abu Mijlaz. 
75/73: L5 -— 5 So Jafar as-Südiq and Ibn Qais. 

104: 0 — He omitted the word, g 

123: ox 3 o. See also Ibn Mas'üd's reading here. 
: Orek Ji ~- Cad, though others say he read Gul, o 
147: si — 3e So read by Abii’s-Sammal and others. 


SURA XXXVIII 


- ^ 
1: ص‎ — Xo, though others say olo as Ibn as-Samaifa' and others. 


ede vet » LEM م(‎ # ~o < o* "uL. 
6/5: Bx de bom uni o « الملا‎ Gly - je; 
oft eT Moo 


AS Y als, de ا‎ vant فم‎ Wadi. 
22/21: les — dae. So read by Abü's-Sammal 


LL 


^o cod ae ere Yo 
28/92: iaa 7 ب تسعونَ‎ ale E 


iwn Qu ame v 


and others. 


83/32: C. — c. . So Zaid b. "Ali and others, 
- om 2 "IET Lo oo) 
53: 


* وعد ون — توعل ون‎ supporting the Meccan and Basran reading. 


: p رچ‎ . 
58: Neg == N, as read by the Bagrans. 


SURA XXXIX 
: He pr efaced the verse with a) as did Ibn Qais and Abi Mijlaz. 


^oc سل‎ 4 


E "gas إلا‎ eus lise Uys p 9 Sai C. See also Ibn Mas‘tid, 
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LA A - A mn D i 
e ou — الذين‎ omitting @ E but some said he omitted 


the ond also and read ve n Sts: ECC SC. 


2t Me‏ 2 سو 


m عدن هلم 3 اشهدوا‎ Y قو‎ Ibn Mas‘tid. 
$e ie س‎ Hrs . So read by Abii Ja‘far and others. 


6 [Ro us 3 ا كلل ذلك‎ but some say he merely 
read 3 | instead of B. 


auo 


Q^ ES So read by cd b. ‘Al. 


A Í As — US de DR. So Ibn ‘Abbas and others.‏ 3 شيطانًا 
des p fel [e wll Sls‏ ^ من ot eus e Vo ee‏ ا 
See Ibn Mas'üd.‏ .من Qu‏ ا 

Qus aby us No e. 


Ea pls ee ie اور‎ ١ عليه‎ KT ; but others say ي عليه‎ 


y as al-A^mash, and others ^. AMOR adc "i as Ibn Mas'üd.‏ ر 
So Ibn Mas'üd.‏ اھ ssi‏ ام 7 


A) (bis) e IN lij Ibn Mas'üd. 
يارب‎ Re 


SURA XLIV 
E <i I5 


MIT 


JeJ6 — Jess as al-Hasan and à ad-Dabhak. 


SURA : XLV 
n g c. Bo read also by Ibn Mas'üd.. 
E sls — As in v. 8. 


Gs inl ot. d tet GT 3 de, as Qatada. See also 
Ibn Masud. 


3 


24/23: 
35/34: 


86/35 : 
45/44: 


46/45 : 
53: 


58: 
61: 
12: 
84: 
88: 


12/11: 
45: 


4/3: 
5/4: 
9/8: 


` 5 dei 15 zur duin 5 سا ا‎ ly م‎ neues ji 
d نل شْاسشسويللآااشرلشششش للةمشمأ )اتش اي‎ 
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A oe Le 


7 wR 
44/47: Ss Aid س‎ as, So A Qais and ghete. Some, 


however, said he read 9 ER ‘as Ibn Mas'üd. and Abii 


Raja. 
(Hiss des VI Ss 
J- a Jj US ام ر‎ ote yet 
82: ACA $39 واشد‎ — V Us J bi ale fue j ei 
SÜRA XLI 
^T 


8/2: à zs I — يانه‎ OS EA also by Ibn Mas'üd. 
11/10: Spal — Aso. So Ibn Qais and Abu Mijlaz. 
2 E ياه‎ o Aq uen E 
kyi — lass حيناك ليا‎ ٠ l 
21/20: Pai -— Sag. So Ibn Khuthaim and Zaid b. Al. 
44: ins. -— فل كي‎ or some said De a 


SÛRA XLII 


14/18: ورتوا‎ - ius. So Ibn Mas. 
15/14: لعل‎ -— $3. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 
23/22: مودق — ال‎ So Zaid b. “Al. 
25/24: oii - 
26/25: wali - 


2 supporting the reading of the non- Kufans. 
oÑ. So Abū Ilasin. 
51/50: ب‎ — v . So Ibn Mas'üd and others. 


52: I — ied. So read also by Ibn Mas'üd. 


\ XLII 
n * 22 
5/4: کن‎ ol — ^R 
LZ Petre 
18/17: yia, — Vai. 
19/18: Ace — 


3. So Zaid b. ‘Alî and Aba *Imrün. 


Fer 
As. See also Ibn Mas'üd's reading. 
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[Y 


21/22: KÉ - A ele obs 


24/26: n 3 Qui. So Ibn Qais and Ibn as-Samaifa‘. 
مس م‎ f$ est 


37/39 : Fx رج‎ - Sow رج‎ 


SURA XLVIII 


9: ەز روه — تعر روه‎ 8o Abū Raja’ and others. 
a E lea. So Ibn Mas'üd. 

10: ay ب‎ — He supported TR against the more common 

co 

11: ye — y^ supporting the Kufan reading. 

15: A pu T رسوا‎ de do ch XS n i so Ibn Qais. 
See Ibn Mas'üd. 

16 Om 35 pi. Some said Ibn Mas'üd read likewise. 
buli os E bus; s HZ : " irai; 355 | dai c ub. 
So Ibn Qais. 
we 3 e. So Ibn Abi ‘Abla and others. 

26: se — He added ام‎ un لفسد المسجد‎ pe V الو حميتم‎ 

28: An سل ر ر‎ — A PEUT See Ibn Mas'üd's A inr 

29: a -— mee . So Ibn Abi Ishaq. See also Ibn Mas'üd's- 


HUE 


Mas — .قطاءة‎ So Ibn Hurmuz and others. Note also 


Ibn Mas'"üd. 


SÜRA XLIX 


0 Ae 


2: ee دن‎ e ia as Ibn Mas “ad, but others say Gabbe as 


Abū Nahik. ~ 
4: ات‎ MAT ER الحجراً‎ . So read by Abū Jafar and Shaiba. 


| 
| 
| 


م و و ع E‏ و يي در 6 خن 


NER ‘‏ ره ات 
So Mu'üdh and Ibn Khuthaim.‏ .من s$‏ اللو من : A‏ 


is d 
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23/22; < ا رون‎ — $55. So read. also by al-A^mash. 
. se *, 
24/93: yr 3 - p y Şi - So Ibn Mas'üd. 


SURA XLVI 


4/3: E? - . See also Ibn Mas "üd's. reading. 


15/14: ذا استوى &- إذا بلع‎ So Ibn Mas'üd. 


iode p رب‎ ll ل م‎ je 3$3 أن‎ Ra رب‎ 
e i l 
, Jes S والدئ‎ des de بها‎ nil 
Visus dade d c tre الام‎ qe di [ 
aan Fe 45; go o isl - عَنْ‎ ut NS Ae 


SS. 2 Xs. So Ibn Mas'üd. 


20/19: ood — bal So Ibn Abi ‘Abla and others, 
eae a So any bis a Fei 


21/20: 23 
pa So 8 Qais. 


3442 


is uS ke, 53s ais g GY — 3 Kr 
A 
E 


ê سب‎ Ador m رول اوور‎ 


. ففصم ر A pee)! | fe‏ يعبدونها من دون 
So Ibn Qais and Abü Nahik.‏ .1ء i a‏ : 


SÛRA XLVII 
يس‎ A ت‎ od l 

2: ae ES T aO c - j 
J3 $51 See also the reading of Ibn Mas'üd. Others 
said he read Ji as read by Abit ’l-Mutawakkil. 


4/5: ys — MS. So Abū "I ‘Aliya and Qatada. 


fast res sl : ie 


7. ol So Abū 's-Sammil. 
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SURA LII 


: e» - Bb . So Zaid b. “Ali and others read. 


ns -— S e . So Abiü's-Sammál and others. 
em = fe. So read by Ibn Mas'üd and Talha. 
UU Pre 


ee» 9 — e aN 5 supporting the reading of the Basrans. 


SURA LUT 


da ae ال‎ So Abu -Mutawakkil and Abū Tmran. 


15: aM mo — We pas, as Ibn Mas'üd. 

22: suo, — sd. So read by Zaid b. "Ali. 

26: e — ks. So read by Zaid b. “Alī and others, some, 
however, say he read eee as Ibn Abi “Abla. 

28/29: 4 — .بها‎ . l 
50/51: س اا الاو لى‎ PET T \ .عاد‎ Others say he read with Ibn Mas'üd 
xii E 1s o dli; $5 dy cal .أنه أملك‎ 

53/54: Ii ls = 555315, as al-Hasan. 
58: He added a verse — EAT \ eg Ve ba ce ally. See Talha 
and ibn Mas'üd. 
60: 5 odis —. He omitted the 5 as did Ibn Mas‘tid and al-Hasan.- 


4 


SÜRA LIV 


CI en $51 55. So Hudhaifa and Muadh. 
: p a — "5. So read by Mu'üdh, Ibn Qais and Zaid b. Al. 


aw ر‎ eo 


: lade ب‎ ieil. So read by Ibn ae but some say he 


BR 725 whe NEE 


read — fe م ذامعة قىلو:‎ Pai 


: RAT — لاا‎ . So Zaid. b. AR. See also Ibn Khuthaim. 


18: 
21: 


So Ibn *Abbgs and Ibn Mas‘tid, 
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elei ALT 
e اكثرف اک‎ as fe See also Ibn Khuthaim. 
o2 ay AF ar 
T: asla A Pools y JE see Ibn Mas‘td. 
Hae ve: 
9: Ma! — IESi. So Ibn Mas'üd and Zaid b. "Ali. 
oo 7 * 
10: 2d z x 2j. as read by Xe qüb and others, 
11: Dr ~ عسوا‎ . So Ibn Mas'üd. 


aw n P : 
p (second occurrence) — Gue. So Ibn Masüd. 


2 Ha r A om 
] رفوأ‎ ai — فو‎ ya. So Ibn ‘Abbas and ad-Dahhak. 


14: eX. 


Án te , 
ove == AT supporting the Basran reading. 
y 


Mo 2 . 0 
يعملون — تعملون‎ . So Mujahid, Qatüda and others. 


SÜRA L 


£3 مقع 
Tut i 2 ote 3 m ١ E‏ 
So Mu'adh, Abii 's-Sammal and others,‏ .والارض — والارض : 


b KA So read by Itin Mas'üd. 


B 
Be 


Aare So Ibn Mas'üd and Said b. Jubair.‏ — سحرة 


3: Gii — <5. So read by al-Hasan. 
: 0 — dita So Ibn Mas‘tid and al-Ifasan. 


o X sA € 
: وأزلفت‎ — KA So Mu'üdh. 


29 Aa 


: m = E So al-Iasan, and see Ibn Mas'üd's reading. 


8: تشفق‎ — ĉiii. So Zaid b. "Alt. 


SURA LI 


poe خشف‎ l 

: بلي‎ \ she L\. See also Ibn Mas'üd. 

Doe — G58 So read by Ibn Abi *Abla and others, 
EM NE : . 2 A ^s Cu 

i A3» — P. See also the reading of Ibn. Mas'üd. 


: الصواقع — الصمقة‎ . So Ibn Massid. 


ote J 3 3 
: ر الرزاق‎ ^ Ai NO EE -— ON i | إلى‎ So Ibn Mas'ül. 


oll \ oil » 


P oly - ome a v2 oY. 


18: 7 
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Ae 


S5. So read by Ibn Qais.‏ — تذكهون 


paw ر‎ 


ISS — MEC So read by Mu‘ adh and Ibn Qais.‏ بون 


SURA LVII 


: JA - JJi Î. So read by Zaid b. Alî. 


* 


. S dt - 3 - Att 
6 T oA el Mal cO ا‎ 0 ie pen coal) TOT 


P 


[GU Vol See Ibn Mas‘ “ad. | 

WE R Et Ts T 
PRU A ann =s E i eti ودن‎ PSAL kgh, نرق‎ 
See Ibn Mas'üd. 


3 
o 


11 — 0 See also the reading of Ibn Mas'üd. 
Jus — Jos. So also Ibn Mas'üd. 

Gg tai.‏ والمنصد تات MUERE‏ و 
.فى الْأَيْضٍ la G‏ = فى AT‏ 


0 ي‎ — i ae supporting the Basran eal, 
SEL a KN Bo read also by Ibn Mas'üd. 


SÜRA LVI 


Wu cu 
ve 


d 
ون‎ ym 5 DEA though some said he read c a ghù. 


^ 


ow . A^ xi 7 
AM AM M gem ecc IB! Lj AS RN as Ibn 


eS 


Mas‘ ud, and then added to it — e i إذا‎ z شرسپ‎ 


Awe 


: G5 and LX» — M and Lue. So Ibn Abi ‘Abla. 


€ - 


3! ولا‎ = di 34 See Ibn Mas‘tid and Zaid b. ‘Ali. 


^v‏ 4 سر م م 
-o ^ -‏ 


pmi) See Ibn Mas'üd's reading.‏ — و پقدجون 


lel. So also al-Hasa and Ibn Qais.‏ — تفسحوأ 


65: 
82/81: 7 


18: 


16/15: 


س :18/17 
:29 
:28 


29: 


8/9: 
11/12: 


aim a Shi'a 
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12: Ea — Ur. So Ibn Mas'üd. 


15: ید کر‎ — px So Ibn Qais and others. See; also Ibn Mas'üd 


20: XB = p Bee the reading of Ibn Mas'üd. 
pun 3 GUN. So Ibn Abi "AE and Ibn Quis. 


Dp pode QM 
eet! pes — (Ever [^ as dbn Mas'üd, 
27.5 - 47. 


48: يسحبون — بسحبو‎ . Bo read by Ibn Qais. 


55: مقع‎ — Je lis. So read by Abi’s-Sammal. 


SURA LV 


te at 
18/12 : وفيا ين — - فياك‎ and so throughout the Süra. 
2 22 
"A et 
21: ڏو‎ ~ gi. Bo read by Ibn Mas'üd. 
dieu $3. 


94: ee = رش‎ So read by Ibn Mas'üd and Aba Haiwa. 


16: p — y. So read by al~. Aaj. 


18: He added the sentence — oY 355 (5; ae ws. 


SURA LVI 
10: He read here like Ibn Mas'üd and Ibn ED. 
reading — ME de 4 "m nd (عليه‎ ol Vola Sails 
? alt iy J ig an as d "di Ul e VEU 
Tog e ? PK 


see 
12: c — A. 8o Talha and Ibn Khuthaim. 


oT 


22: Uns le zs Ce Y gea So read by Ibn Mas'üd. 
- dom 


33/82: dea — iój. 


84/33: فرش‎ -— A. So read by Ibn Mas'üd and Abü Iaiwa. 


111 
10: 4526 — 35 Qe FG. So read likewise by Ibn Mas'üd. So for 
25 he read Gy» SR 
iW o Ae 
Taaa eo xa “من المصلحين‎ 
SURA LXIV 
125s, eds يد‎ 
oF a 2 2. Fiske a ee n 0 LJ L 
14: Sab EOS o — $3555 ازواجم‎ without ^,4 and with 
a following pue es 
SURA LXV. 
T2 ic : ` c = l NT 
pe Ot Sal, — قبل عدن‎ à. So read by Ibn ‘Abbas and others. 


3 s oF ١ 1 m 
Others said ot 3e. Jil- So Ibn Khuthaim. See also nu 


Masiid. 
yep r Ed 2923 0 5 


E g 1 . 1 rote Jon 
du Me Os AS £i 3 - .إلا ان يفحشن‎ But some said (iod, 


ies See also Ibn Mas'üd's reading. 


8 


2 "E " je d CN 
:548 — 53. Though some said he read OE age 543 as Ibn 


Khuthaim, and Ibn Masüd. 


SEA — no So read by Ibn Abi ‘Abla and others. 


SURA LXVI 


11: 


27 o7 o7 baie ^ ع‎ 
8: ف بعضه‎ y — عضو‎ cA e. So read by Ibn Masud. 
f ê i 
4: Vs a — Vei. So read by Ibn Ya'mar and others. 
» مع‎ Po o JÉ P AT 
الموامين‎ er ve 9 S A! مني‎ Set be 
NDA MES wine So Ibn Qais and others. 
p^ g PE epee, js Ke A aaa 
12: را‎ dS وصدقت‎ — Mio ido cla. ' 
SURA LXVII 
LE ve 8 ex. 5 Pu es 
8: giu = تفاوت‎ as read by Zaid b. “Ali. See also Ibn Mas'üd. 


| 
i 
| 


n DHE NERC ements NAMI 
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SURA LIX 
3: املا‎ — S. So read by al-Hasan. 
[3 ao, 2 
10: Me, — غمرا‎ . See also Ibn Mas'üd's reading. 
مور‎ 
98: XI =- dodi So ‘Isa ath-Thaqafi. 


SÜRA LX 


A ^ A n ok e 
8: يفصل‎ — Jai. So read by Talha b. Musarrif and. others. 
Jor Aa Povo بع‎ 


11: فعاقيم‎ — es V. See also Ibn Mas'üd's reading. 


SURA LXI 


^ o ? v Ld ar 
6:7 L^ NR o Ed or" 5 oath, S ATA 
ve = en اللو‎ de) D وا بشر م‎ A رسو( اللو‎ 
5 I “\ We ^"^ ut “oF 2 TEM Por “RI -— QM A. 
Oe هذا ڪر‎ ae o's امتة اخر الامم يخم الله به الانبياء‎ 
-A 
11: yay and = oes — Ma and 0 .فى‎ So Zaid b. ‘Ali. 


18: m وفاتح‎ AT vt adi = QS 3 Cis, 
Ibn Abi ‘Abla. 


So read by‏ . نصرا من 


8 Pad oe Mery bs, Ec Pcs m ret te tener 
14: "E على عد‎ E Qu Vas = على‎ PV rai " Va | Su [mm 


$e. See Ibn Mas'üd. 
SRA LXII 
9: Gat —- Vx. So read Ibn Masüd. 
بور ا‎ — PT عرو‎ o 
11: Mari 3 boa So Zaid b. ‘Ali and Ibn Qais. 
3 Ee E Lii Sail) i Ded .من م‎ Bo Talha. 


SĒRA LXII 


: استغفرت‎ — Cesena | as Abt Jafar. See Ibn Mas'üd's reading. 


: أببخ رجن‎ — eus So read by Ibn Ya‘mar and others. 
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c 
- 


p 
5454s T 55 as. 


Mo c iue oi. See Ibn Khuthaim.‏ علينا 


SÜRA LXX 


Ie Jc. So read by Ibn Mas'üd also. 


een‏ 5 - 4 سے 


: لم‎ be — -— dm. So read i [si ath- -Thaqafi and others. 


Veni e 2 woo 


: المشرق وا شرب‎ es eh : 5 شرق‎ dudl. So Ibn .Khuthaim. 


SÜRA LXXI 


: قا‎ Je س‎ c ab as Mu'üdh and Ibn Qais. See also Ibn Masud, 


t js — PT ei abis. See also Ibn Mas'üd. 


SÜRA LXXII 


+ 


» - + 
: اوق‎ - qe So read by Ibn Qais and al-Jahdari. 


she Do : : 
: وإنه‎ — al 9) 88 the Meccan, Madinan and Basran reading. 


: تقول‎ es Jos. So Ya'qüb, al-Jahdari and Ibn Miqsam. 

PEARLS = AS. So read by ‘Isa ath-Thagafi and al-Jahdari. 

: y^ — e. 

oere حيط‎ So Th Ab? “Abin. eee: ais Ibn Mas'üd's 
reading. 


vcr 5 ae o4 l 

So Ibn Abi “Abla.‏ . أخصى كل احصی کل 

we “o2 

del — qud. So read by many of the Basrans. 


S eS LXXIII 


AAT NU NAT 


اه 


So read by Zaid b. ‘Ali.‏ .رب ¬¬ رب 


DS diode 
: y = GAS J lé 


42: 
44: 


l1: 
9: 
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Mee سرس ا‎ + 
8: ei — zz. So Talha and Abu IIasin. 
$ 2 we we £4 “ows ا ا و2‎ 
9: DS o^ PT * م‎ Ge MCN S. labe s n ر‎ e 
o Żor- Ba] E ل‎ 71 S E E i 
شیع‎ ot os ١ لها ما نزل‎ 2, Prais. read also by 
Ibn Mas'üd. 
22: MET — is So read by Talha and Ibn Qais. 


E. ر 2 ى‎ 2r 
: م تدعون - كنم بو تدعون‎ vitii the a1. See also 


Ibn Mas‘tid. 


SÜRA LXVIII 


ed TE 


— 


ر د 


: عتل‎ - X “So read by al-Hasan and others. 


De) — ils. So read by al-[asan and others. 


A شر‎ + and LE acy and D». 


a ol 0 
oe 


ae ^2 
: نَم‎ e — I eia. So Ibn Qais and Abū Imran al-Jawni. 


So read by Ibn 


Abi ‘Abla. 


2 l? NM d Be 
LAS — CASU. So read by Ibn Masud. 


Ac " = 3 
Ss — ر کته‎ jas, as Ibn Masiüd, but some said he read 


‘Shiau ; 


acral‏ ص 


a. See Ibn 'Abbüs and Ibn Mas üd. 


SÜRA LXIX 
2.5 ju 
and 6: pr — Mai. So Zaid b. “Ali. 


^ - 
^ et. e 


\ 


: عر مع ¬ من قبله‎ though some said iss ومن‎ both of which 


forms were also given from Ibn Mas'ud. 


“re 


: Mesi E es. So read by Abü'sSawwür and others. 


PE 


: فدكتا‎ — 50 So read by Abii’s-Sammil and others. 


gl 


: TE - a. Similarly the following words ending in 4. 


^, ^ 
7 Y 


: ON» -- Oysu- 


- ليزلقونك : 


49 : 
49: 
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SÛRA LXXVII 
m 9: سف :10 فرجت‎ 19: 5t iL 
ا‎ So read by Ibn Mas'üd and Ibn Qais. 


mage Y — L3). So read by Abū Jafar. See Ibn Mas'üd's 
reading 
SAM e 
0 P. res oom, o 


SÜRA LXXVIII 


: ? — v. So read by Ibn Mas'üd, Ikrima and ‘Isa ath- 


Thaqafi. 


[AT 


Dh. — a So Mujahid and Ibn Khuthaim. 


ot oe 


Or ael! Pide Sai So read by Ibn Mas‘td, but 
some ‘said he E المعصرّات‎ icon 


PE ^ 


: و — يسمعون‎ : died also Ibn Mas'üd. 


3 


5 . be 
: dy —. He supported TR against the alternative v) 


SURA LXXIX 


: 358 Bess 3il. So Abii Haiwa, Ibn Qais and others. 
í $3 — 0 me So read by Ibn Masud. 
ce — See also Ibn Mas‘tid 


: EF س‎ $^ supporting the Hijizi reading. 


ما 


: Ads - - NES. So read by al-Hasan, and others. 
: sies ge So Ibn Abi “Abla. 
: s yo See also Ibn Mas'ud's reading here. 


SURA LXXX 


: d — AT with talyin. See also Tbn Masüd. So read by 


al-Hasan. 


8: 


11 


33: 
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ET PRI dole kdi ls المشارق‎ jÎ. So Ibn Khuthaim and 


Ibn Mas 
20; als, "i —. He supported TR against the jarr reading. 
SURA LXXIV 
بعري سو‎ 1 
ae aa ~ Pal, So read by al-A‘mash. 
6: ns 9 So read by Abü's-Sammal and others, 


ASI RSS ن‎ - As Ibn Mas'üd. 


99: ES wes deli 1. So Zaid b. ‘Ali and Ibn as-Samaifa‘. 
88/86: 331 3- 


36/39: Y, yu — Jd Thus read by Ibn Abi *Abla, 


50/51: Y. = prec The reading of Naf and Ibn ‘Amir. 


o S. So read by Ibn Mas'üd and many others. 


SÜRA LXXV 
4: Cy 33 دروت‎ So Ibn Ahi ‘Abla. 


1: Gy > Gt. So Ibn Qais and Abü’s- Sammāl. 


17, 18, 19: He read as Ibn ب‎ —- $6 4 i5 R We 5 
نه‎ 7 We c ae an kali ^ cyt Ais » a “6 Ar Vs. Mudo. 


22: tic — p? as Iba ‘Abbas and Zaid b. "Ali. 


SÛRA LXXVI 


14: ا3‎ = jl3. See also Ibn Mas'üd's reading. 


1:35 Cee mu So read by Ibn Qais. See also Ibn Mas'üd. 
s ~. He supported TR against the Küfan and Mecean 


24: pa — le. So Zaid b. “Alî and Abū "- Mutawakkil. 
30: 


p 


ass = Gals as the non- Kūfañs. 


81: NS E ox 455. See Ibn Mas'üd. 


E 


tU 


-SURA LXXXVII 


au rye ce -— à» vant. So read by “Ali. 


oe 


SÜRA LXXXVIII 
dee 5 J, PUE the reading of the Basrans. 


ACE. 


pes Shs يسيع‎ Į. So read by Ibn Kathir, Abū ‘Amr and 


others. | | | 
Jy = الل‎ Said to have been read thus by “Pisha and 


Ibn Mas'üd. | 
MAS = had. So Ibn as-Samaifa* and Abū 'l-Mutawakkil. 


SÜRA LXXXIX 


5 


OSCE 


read these verses — ايت ربك راضية‎ iude M anal uilh Me $ 
(SAK 3 deals مرضية‎ e 

des = gx. So Ibn Qais and Abii ‘Imran, ough some 
said des. 


des — ot: So read by Ibn Qais. 


: دول‎ als. 
: فلا‎ 0 So Ibn Qai 


à yas — meh which was the reading of Abū Jafar. 


; ATA pls — DS iss. See also Ibn Mas'üd's reading. 
LI PA E Va At 2 E 
: بعاد — بعاد‎ . So Ibn az-Zubair and al-Hasan. 
Es dd. 
: Inc عب‎ br . 
: Ps — v, supporting the reading of the Bagrans. 
1 Or 


: ايتبا‎ me س‎ c [ 2. So Zaid b. “Ali. Some, T said he 


1: 


6 


16: بل‎ — Al vu So also Ibn Mas'üd. 


11: 
17: 


20: 


29: 


30: 
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were, oot 


0: (s.a — Mas. So read by Ibn Qais and others. 


vu 


10: oes -= E So read also by Ibn as-Samaifa*. 


41: ر س قر‎ î . So Abü's-Sammal and Ibn Abi “Abla. 


SURA LXXXI 


9: 13 dis. Note also Ibn Mas'üd's reading. 
21: 7 3 3 So read by Mu'üdh and Aba Haiwa. 


24: Ed) — He supported TR against the alternative osa. 


SÜRA LXXXIII 


6: t» == ee So Zaid b. “Alî. See also Ibn Mas'üd. 


z^ لله‎ 
14: X — .كل‎ So read by Ibn Abi ‘Abla. 
24: عرف‎ = us. Read thus by Ya'qüb and Abi Jafar. 


26: ا‎ ak, as read by “Urwa b. az-Zubair. 


SURA LXXXIV 


19: لوكين‎ E oS. So Mu'üdh and Abi Hasin. See Ibn Mas'üd. 


SÜRA LXXXV 


5 * 


8: Vas ER 3 اموا س‎ è .إلا أن‎ So read by Ibn Qais. 


SÜRA LXXXVI 


LA 4 
4: كل‎ a — إن كل‎ As Abū ’l-Mutawakkil and Ibn Qais. 
ل‎ 3. So read by Ibn Qais and Abū Hasin. 
6: gals — de. So Ibn Qais and Ibn Khuthaim. 
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a 


2 tte Mean y Manu PV am» a Den at y* i 8 
: He read 2115 ا مطهرة وفيها كشب قيمة‎ PIN 


P ` ge Urol eA gk Aw كوم 4 فوس‎ peop 
ومن‎ à 4, J NI غير‎ ehe Sie E la $i à Salt اليهردية‎ 
32 كام‎ 2 ‘a zs 7 ^ 9.707 
Call الله‎ BB واحدة‎ Mic ats E. GU Sem 


n 


^ Je 
م الصلواة.‎ Oed AZ Ut: ous ore. Others say 
Ni read ^ ومن‎ iUad 3 asad p ud VA 5 SEE Mi 


O 7 e Ome‏ فر ر 


de‏ ا وه 


SURA 6 


Ow ص‎ 


og - 
: فوسطن‎ — ola, as "Ali, Zaid b. *Ali and others, 


4L AT up? با‎ AMT مر‎ aT . 
ما فى الفبور‎ Dis بعثرت القبور — إذا‎ M. See Ibn Khuthaim. 


SÜRA OI 


Lab — ake So read by Ya'qüb and Sallam. 


SURA CIV 


و 


: 0326, — $3365, as al-Hasan and others. 


“ode 


: od — CEN So Abi ’l-Mutawakkil. 


we ر م‎ er 4 


: مواضدة‎ — Aides. 


SURA CVI 


In Ubai’s Codex this formed part of Siira CV. 


Peaky س‎ a as read by Ibn ‘Amir and others. See 


Ibn Mas'üd. 


o 


: PN — ee). See Ibn Khuthaim. 


& 


‘SÛRA CVII 


r as. Ibn Mas'üd. 


10/7: 


meme 
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SÛRA XC 


^^ 


J بره‎ — Ss So Ibn Qais and Abū ‘Imran. 


TE ذا‎ as al-Hasan and Ibn Abi ‘Abla. 


SURA XCI 


ale ولا‎ Qe ,فلا‎ as was read by Naf. 


SÛRA XCIII 


: Sce _ Xs as Ibn as-Samaifa'. See also Ibn Mas'üd. 


SÜRA XCIV 


- 2,5 - alae. So Ibn Khuthaim. See Ibn Mas‘tid’s reading. 
: He read Laas Gh dy, قرغت فرغب‎ SG as Abū Mijlaz. 


SÜRA XCV 


: سمل‎ — QV, as Ibn Mas. 


SÜRA XCVI: 


em 


^ 1 2 r 
He read tb الناصية الكازبة اما‎ . So Abū Hagin. 
- IDE 
p IST l سطع‎ e سيد الرّبانية‎ 


SORA XOCVIII 


ot PA qe T E è 3c cn qs G 
ot lS. But others gave him as 


NS SS C Q whieh was 


£ 
\ 
Zo 284 of 
os 


8 PELTE 
والمشر ون‎ m E 


_ also read by Ibn Khuthaim. See Ibn Mas'üd. 


S OS eds sh J^ 


كتاب مش كين roading‏ 


14: 


15: 


16: 
` 18: 


Cmemm 
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SURA 01 | | SÜRAT AL-HAFD 


` 3 7. A2 o Le 
1: las = Sea. So al-Hasan and Ibn as-Samaifa’, | * irs per * Ad; pu ao ولسجك * و‎ des eli; * ca a “ol 
| db uS TV عد ابلك‎ 5). eh uu; 
PORASTE We also find attributed to Ubai the verse on the insatiable greed 
1: ST Gl m SN — ين‎ ASi 0 So Ibn Khuthaim. See | of man, which the writers on Abrogation recognize is.no longer 
Ibn Mas'"üd 01 included in the Quran. (See Ibn al-Anbari in Durr, Y, 106). 
ogoh dae ولو‎ (WE osa) uv d من مال‎ Lol, ابن ادم لو اع‎ 
i d ed e UN Ae z 
1: اللو‎ nad إذا جاء‎ — al il Ge dele V3). | .من تاب‎ See ünder Süra X verse 24/95. 
SÛRA CXI 


4.7 T P T Wc ~ C- 
1: ag 0 ud و3‎ , as Ibn Mas'üd. 


Between 1 and 2 he added a verse على‎ pe» asd حالف‎ 


“os - j- op 


ram Jas E pes‏ شغل 


T4905 i. -92 ماله‎ 


4: الطب‎ Vere lad d as Ibn Mas'üd and others. 


SURA CXII 


MU 


Me omitted the word, as did Ibn Mas'üd.‏ .— قل.:1 


Ubai's Codex was known to contain two S iras not found in our 
"Uthmünie text, though ‘there is some dispute as to their position 
in] his Codex. In view of the doubts as to the accuracy of any 
of the information that has eome down to us as to the Bira order 


in his Codex this is not of importance, 


SURAT AL-KHAL 


d 3 MI, و‎ asc. ee. rer 3,07 e م وسار‎ a AAT 
ياجرك.‎ y 0 es 5 5 VAS ملك ولا‎ TE * Mas wg ee 3 ee! 
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different arrangement is given by al-Ya‘qiibi (Historiae YI, 152 ff.) 
according to whom ‘Ali arranged the Süras in seven groups '), each 
group beginning with one of the seven long Sūras and called by 
its name. The schema is: 


I. 2, 12, 29, 30, 81, 41, 51, 76, 32, 79, 81, 82, 84, 87, 98 


al-Baqara. 886 verses, sixteen Büras. 


IL. 8, 11, 12, 15, 33, 44, 55, 69, 70, 80, 91, 97, 99, 104, 105, 106. . 


Al-‘Imran. 886 verses, fifteen Süras. 
ITI. 4, 16, 28, 36, 42, 56, 67, 74, 107, 111, 112, 103, 101, 
85, 95, 27. An-Nisü". 886 verses, seventeen Stiras. 
iV. 5, 10, 19, 26, 43, 49, 50, 54, 60, 86, 90, 94, 100, 108, 
109. Al-Ma'idà 886 verses, fifteen Süras. 
V. 0, 17, 21, 25, 28, 40, 58, 59, 62, 63, 68, 71, 72, 77, 93; 
102. AlsAn‘im. 886 verses, sixteen Süras. 
VI. 7, 14, 18, 24, 88, 89, 45, 47, 57, 73, 75, 78, 88, 92, 110. 
Al-A'rüf. 886 verses, sixteen Süras. 
VIL 8, 9, 20, 35, 37, 46, 48, 52, 53, 61, 64, 65, 83, 113, 114. 
Al-Anfal. 886 verses, sixteen Stiras. 

This makes only 109 Süras actually recorded, those missing being 
1, 18, 34, 66 and 96. Unfortunately no reliance can be placed on 
it for it is obviously dependent’ on the Sūra divisions of the *Uth- 
manic text, which ‘Alts Codex was hardly likely to follow, and of 
course it contradicts the other tradition that he arranged the material 
chronologically. This tradition of chronological arrangement is in- 
cidentally supported by the fact that there lingered for long the 
knowledge that in ^Ali's Codex the first Süras were 96, 74, 68, 73, 
111, 81 (Jtqün, 145). In any case tho above list is not accurate, 
for division I which is said to contain 16 Stiras contains only 15, 
division II which is said to have 15 actually has 16, division III 
said to contain 17 has only 16, and division VII said to contain 
16 has only 15. i 

When ‘Uthman made his official recension “Ali seems to have 


warmly supported it, saying that had he been in ‘Uthman’s position. 


he would have done the same thing. It would appear that he gave 
up. his own Codex in favour of the new edition and it was probably 
burned at that time. Had it survived it is quite certain that the 

1y Unfortunately the passage in the Fihrist which gave the Sūra order of *Ali's 


Codex is missing from the MS from which Flügel's edition was made. 


F 


CODEX OF “ALI + 40 


There is persistent tradition among the Shi‘as that ‘Alî b. Abi 
Talib was the first after the death of the Prophet to make a col- 
lection of the material of the Qur'ün, and even Sunni sources know 
that he prepared a Codex of his own. The most widely accepted 
form of the story is that after the Prophet’s death, while the Com- 
panions were busy about elgcting a successor, ‘Ali shut himself up 
in his house and made a vow that he would not put on his outdoor 
cloak until he had made an assemblage of the Quranic material 
into a Codex. This caused some little comment as he did not come 
out to pay homage to Abū Bakr the newly clected Caliph, but 
"Alf explained his oath, and when the work was finished he packed 
it up on the back of his camel and brought it to the Companions 
saying “here is the Quran that I have assembled” '), 

There are many variations of the story. Some said that it was 
only six months after the Prophet's death that ‘Ali set about making 
a recension ?). Others say that he sat down and in three days wrote 
it all out from memory and arranged it in the order in which it 
was revealed), A more interesting embellishment is that when the 
Prophet was about to die he summoned ‘Ali and told him where 
the material for the Quran was hidden in a secret place, behind 
his couch, and bade him take it from thence and edit it 4). 

Although the common story is that *Ali's Codex had the Süras 
arranged in some sort of chronological order (Jfqü», 145), quite a 


1) Fihrist p. 28; Yacqiibi, Historiae II, 152; Hqün, 134 tf; Ibn Abi Dawiid, p. 0 
One finds the usual attempts to prove that ‘Ali’s assembling was only a memorizing, 
but on the face of it the story demands a written form. 

2) A tradition from Ibn *Abbüs given in the Mang ih of Ibn Shahrashaub 
from ash-Shirüzi's Nuziil al-Qurün. Cf. al-“Amili I, 150. 

8) Al-Ámili I, 148. 

4) As-Safi pp. 9, 10. 


SURA 1 
4/3: مالك‎ — He supported TR against the other common reading 


- t 
le. Some, however, gave him as reading la and others 
"p “ - 

A A ع‎ 


th مللك‎ as a verb. 


6/5: Ca -— s Vas], as Ubai. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 


; oo 
e ^ on le SS gn T 2 o7” 


0 Y; "Ale غير المغضوب'‎ ot $5 "E ر غير المغغدوب‎ 8 ‘Umar 


^ 


and Ibn az-Zubair. Some, however, said the reading Was HÊ... 


SURA II 


20/19: 500 Re Lei, as Ibn Mas'üd. 
A md o LUE ص‎ 


85/88: الشجرة — هذه الشجرة‎ Gia. 


por g o 2o € 5 
55/52: الصاعتة‎ ee أأصعقة‎ as “Umar. 
PT S M mn a S. 


58/55: ZAN ole — x, 3M lade. 


97/91: Jum. — rose sometimes written Jio. 
"m £ £ 


106/100: Vo. أو‎ — he read 5 for ‘ay as Ubai. 


P 


158/153: كف‎ 5 a = TUM Y أن‎ as Anas and Ibn ‘Abbas. See also 
Ibn Mas'üd. 


166/161: Vs; — 5G, as read by Zaid b. “Ali and Shaiba. 


Pd zo" 


182/178: = — m. 


184/180: يطيقونة‎ — Sla, as Ibn “Abbas. 


زع عر موس مر نسم BE,‏ موس Ata‏ ص ان 
Sealy cu olo Se Bacall, C4 Medis as Ibn‏ 6 196/192 


a ky ee 
58 : : ر‎ l 
Mas'üd, bu’ some said he read ووا لعمرة‎ which was also 


attributed to Ibn Mas'üd. 
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Shi'as would hàve adopted it as their standard Codex, whereas in 
Shra hands we find only copies of the *Uthmünie text even when 
they are said to have been written by ‘Ali or one of his sons n», 
and the one pre-Uthmiünie Codex whose readings seem to have 
been favoured by the Shi fas is that of Ibn Mas'üd 2), 

Even when in later literature we. have references to the Codex 
of *Ali, as when Ibn Sirin (T 110) is said to have written to Madina 
for some information regarding it, or when ath-Tha‘labi in his 
Tafsir (Sprenger, Leben TH, xliv) notes that in ‘Ali’s Codex Sūra 
11 had 286 verses, or when Ibn an-Nadim, Firhist 28 tells us that 
a copy lacking a few leaves was preserved in the *Alid family for 
generations, the probability is that the reference is to a copy of the 
"Uthmünie text made by or for ^Ali rather than to his own pre- 
“‘Uthmanic text. 

Consequently we have to bear in mind that all uncanonical 
variants quoted from ‘Ali, while they may go baek to variant 
readings that he remembered were in his own recension of the 
Qurün, may on the other hand be merely his interpretation of the 
"Uthmiünie text. l 

Ibn Abi Dawûd lists *Ali's Codex, apparently meaning his non- 
canonical Codex, but quotes only one reading from it. 


1) There are numerous references to such Codices in Arabic literature, and 


there are still in Shia hands:portions of such Codices said to have been written 
by members of Ahl al-Bait (see al-Ámili A*yün ash-Shita 1, 150 ff.) but in no case 
is the genuineness even arguable. 


2) Goldziher, Richtungen 272. 
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GAP — GT as Ibn Mas'üd and others. 
l5 iib. So read by as-Sulami. 


SÜRA VIII 


r ae wn av 
لا تنصيين‎ — owad, as Ibn Mas‘tid and others. 


SURA IX 


a | cU 


por - So ^x. pow 
Ve c — o as al-A‘mash, but some said he read 
IN ie oan as Jafar as-Sádiq. 
SURA X l 
2 o 
E, £3 — ig 5. So ad-Dahhak. and as-Sulami. 
SURA XI 
Oe AE 


ra س‎ VOTE So Urwa, though some say they read um 


SURA XII 


s MS = nu t ها‎ as Ubai, though some say he read 559 


SURA XIII 


[t MES و ا‎ aS Ibn “Abbas and “Ikrima. 


: ا = اس‎ So read by Ibn ‘Abbas, Ikrima and al- 


: J = T as Ibn Mas'üd, though some id he read Jes 


. SURA XIV 


o 35 ~. 38 S15, as lbn Mas'üd, ‘Umar and Mujahid. 


121/124: 
169/168: 


v 
25: 


108/109: 
118/119: 


89: 


28/80: 
42/44: 


23: 


46/47: 
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Es — es as Abii Raja, though some said he read 
PEE SU LUI " "m 

n -— AT cj^l, as Ibn Mas'üd. 

SÛRA Il 
MO — Wl. So read by Abū Nahik and others. 

SURA IV 
ne — .Vaó às Ibn Mas'üd. 

EU‏ سر سے کے 
J‏ » العصبة ا "E‏ 

noe 9 gr) 
A — ae. 

SURA V 
orsi — He agreed with TR against the alternative 
ERAT which was read aby Tbn Mas'üd and Ibn “Abbas. 

SURA VI 
“Li gent 3 4 (oA, as Abū ‘Amr, Ibn ‘Amir, Hamza 
and al-Kisi^i. 
eS درست س‎ as Ibn ‘Abbas and “Ikrima. 

SURA VII 
is (first oceurrence) - — ü s qu as Ubai. 


Eata خالصة‎ or some said ° هم‎ Lal, whieh is the 


more Dose عي‎ however, say that he read here 


Ji 3 on oly الان‎ 0 ico skal e 
DAE oH 


m re لديا خالصة ا‎ A à ASSI فيا‎ ^g 


A o Oo 


E‏ \ لقيامة 


p 


237/238 : 


285: 


188/185: 


9/10: 
33/37: d 
172/170: 


107/106: 


5T: 


105: 


30/28: 
82/30: 1,4 
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SÛRA XXIII 


UM Pd x fe a So Abii Haiwa and as-Sulami. 


ew ALS E 


que e فى‎ A cn Sue $e MNT Ibn Mas' üd. 


SURA XXIV 


AS os f92 nm \YG ص‎ ” 
wil نور السموّات و‎ - o3 Mis .تور السموات‎ So zaid b. "Ali 


SURA XXV 


+ مل كن ott,‏ 


ec jj — n (imp.) as al-Hasan and Maslama b. Muhàrib, 


35 uec P Ld - o? owe 
but some said he read '4:,.38 or فک ماش‎ or Va. 
(0005 E E qe oe 


SÛRA XXVI 


188 


- — 5 2 


50/51 Doa — وقطران‎ as Ibn ‘Abbas, Sa'id b. Jubair and ‘Umar. 
L3 ou 7 ate 
SÛRA XVI 5. 3 98195 
^ Ed 20 
9: E 0 ا‎ or some said he read oT 
41/48: fe! $e حسنة س‎ Tp a yu though others say he merely 35: 
. read here pe or eh gd as Ibn Mas‘tid. 
LITE A TT 
SURA XVIT 36/38 : ° 


5: Vole, — رعبيدا‎ as al-Hasan and Zaid b. ‘Alı. 
A A7 EJ” 
T: Rab — Sj) as Ubai; or ird or some said وا‎ 


al-Kisai. 


4| as 


215: He read with Ibn Mas'üd here, according to some pida 
SURA XVIII NEST MEM ATA 
M the Shi'a reading و رھط‎ Ayas يبتك .^ من المؤمنين فان‎ Je 25 
51/49: سه متتخك‎ ac. So ‘Ikrima, Abū 'l-Jawzi? and Abū ’l-Muta- KE Mes 
: : NB Oval خم‎ . 
wakkil. 
58/57: مؤئلاً‎ — po Bo az-Zuhri, ad-Dahhak and others. SURA XXVII 
77/16: EA = ee So ‘Ikrima, [bn Ya'mar and az-Zuhri. 89: d m A as Ubai and Ibn Khuthaim. 
96/95: rae — rU as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 40: HEN - فا اتيك‎ d à un "i6 |. See Ibn Mas'üd' s reading. 
ad = = 
الصدفين‎ = ox , as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 
P SURA XXXIII 
ajc — Vege as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. mue 
8: وسل — الل‎ as Jafar ag-Sadiq. 
Tn E 2 E 
SURA XIX 14: INVI — n as al-A^mash and al-Jahdari. 
6: ال‎ css diu, — ال‎ ay so Ibn “Abbas and al-Jahdari, 31: s5 EE $3. So read by al-Hasan and Zaid.b. “Ali. 
though others say they read dis 05 re 
d SURA XXXV 
SURA XXI 40/38: Be = وتات‎ which was found also in some of the Codices 
98: ARR = ena given from ‘Aisha and Ibn az-Zubair. of “hag. 


5 


Se — nei UR.‏ السيىء 


j 43/41: 


191 
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SORA LIV 
SURA XXXVII TANT "T se 
4 * 12: Ad — الماءان‎ or oW. So read by al-Hasan. 
103: Vi! — Vl. as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 1 0 


182: He added a verse — العظم‎ all عن‎ sled بأذانة المرسنلين‎ Ssh آذ د‎ asl | SÜRA LVI 
| 29/28: pil, — po, as Ibn Mas‘td and Ibn ‘Abbas. 
SORA XLII | A . 


82/81: ررق‎ — $$. as Ibn ‘Abbas. 
T1: مالك‎ ara Je E as Ibn Mas‘iid and Ibn Ya‘mar. ab 


84: 4 A! (bis) — "à, as Ibn Mas'üd and Ibn as-Samaifa‘. | SÛRA LXU 
| 9: aul — |a, as Ibn Mas'üd, Ubai and Ibn ‘Abbas. 
SURA XLVI 
4/8: 3,1 — 375. Bo read by as-Sulami-and al Hasan: | | SURA LXIV 
15/14: el exile ete S asian and Tea ath-Thaqafi. | 11: Qe Ur e 5 دى‎ See also Ibn Khuthaim. 
| SORA XLVII | . SÛRA LXVI 
15/16: 05 — IEN, as Ibn Masūd, Ibn ‘Abbas and as-Sulami, | iia LEX, as Ibn د‎ üd and al-A‘mash. 
though some said he read يكال‎ | SURA LXX 
SÜRA XLVIII i; سائل‎ — jue So az-Zuhri, ad-Dahhak and others.. 
29: ai — ii, as al-Jahdari and Ibn Abi Ishaq. SONDERN: 


SÜRA XLIX 35/88: Boo -— P as az-Zuhri. 
Ze arg 5 4 * 5 ۰ 
10: EA- Fe n as Ibn Mas'üd, Ihn Sirin, al-Hasan and | SURA LXXVI 
al-Jahdari. 


of e - è 5-7 2 ^ 

12: $e, - Ees. 
SORA L 

Aoa A PLE ` st JRA LXXXIII 

19/18: £V EAT — dak راق‎ as Talha. 


a سر‎ 
26: E aso — le as al-Kis&i, though some said he read agile. 
SURA LIII 


- n ^A - o i SURA LXXXVII 
12: رافتيروتة — افتيارونة‎ as Ibn Masüd and Im ‘Abbas. - , 


: S a w^ PPP" “oA c 
1: اسم ريلك‎ meae c d Vus, as Ibn Umar and Ibn az-Zubair. 
50/51: Y c — ze. * na fpe ن ر‎ 0 


CODEX OF IBN ‘ABBAS + 68. 


From the exalted position which Ibn ‘Abbas holds in Muslim 
exegesis, where he figures as farjumün al-Qur^ün, al-bahr, and habr- 


al-Umma, one would have expected his Codex to be as famous in 


Quranic literature as that of Ibn Masûd. The rarity of its mention 
in his case serves as an argument for its genuineness, for had it been 
an invention we should have found it running as wildly through 
the Commentaries as his supposed School of exegesis. He was a 
cousin of the Prophet, whom legend makes out to have been an 
infant prodigy. His fame in exegesis, however, belongs to a later 
stage in his career when he was interested in utilizing Jewish and 
Christian material for the elucidation of the Qur'ün, but as his 
exegesis is obviously based on the text of the official “Uthmanic 
edition, we must place his collection of the material for his Codex 
in. the days of his youth. 

His name occurs in the lists of those who collected the Qur an 
in the lifetime of the Prophet (Nashr I, 6), but he was probably 
too young at the time of the Prophet’s death for this to be pos- 
sible. It probably represents nothing more than that he was known 
to have been one of the early collectors. His Codex is mentioned 
by as-Suyüti (Itgàn, 154) as including the two extra Süras of Ubai’s 
text, and it is. listed in Ibn Abi Dawiid who quotes variants from it. 

The tradition that he was-a pupil of ‘Ali in Qur'ünie matters is 
hardly worthy of credence '). The probability is that his text 
represented one form of the Madinan tradition *). m his close 


1) Az-Zandjàni, Türikh al-Qur'ün 54 quotes this from the Sad as» Sud of Abii 
Tawiis and the Arban of Ibn Umar ar-Razi. 

2) Ibn al-Jazari, Tabagiit I, 426 says that he collated his material with. -Ubai 
and with Zaid b. Thābit, and quotes another tradition from ad-Dahhak that he 
read according to the reading of Zaid save in 18 cases where he followed the 
reading of Ibn Mas‘tid. This latter tradition, however, is obviously invented to 
explain the fact that some of his readings agreed with those of the Codex of 


Ibn Mastiid. See also Ibn Abi Dawiid p. 55. 
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والعصر ونوا ثب الدهر * 


192 
SÛRA XC 


14: ذا — ذى‎ as al-Hasan and Abū Raja. 


SURA XCII 


3: le. وما‎ ~ $ only, as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 


SURA XCIII 


SURA XCVII 


4: ZU 5 Syl; as Ibn “Abbas and krima. 


SÛRA CHI 


He read it — , H> o ن الانسان‎ 
الدهر‎ E فيه إلى‎ aly. 


SURA CVI 


1: SAY - 3, as ad-Dabhak and Abii Jafar. 


SURA I 


He supported TR against the other reading ain‏ — مالك 


lo. — He read LV, all through the Quran. 


SURA II 


97/91: du 3 Joe, or some said he read Sloe. 

106/100: ms ES US which was the reading of Abū ‘Amt anid Ubai. 

124/118: NS M as Ibn Mas'üd. 

138/127: cist) - M. So read by al-Hasan and Yahya-b. Ya‘mar. 

137/181: 7 " oe E ; as Ibn Mas'üd, though some said he read 
s as Ubai. 

158/158: c of ; el — 5E ن لا‎ s “Al and Anas, but some P 
A ١ as Ubai and some d he read فيها‎ instead of Nee 
but iE say d read 2 vol 3. 

184/180: OM —% ig’ igh sla, as ‘Fisha, but others said 4; ida or ile 
or وو‎ or e or قونة‎ ay. 

196/192: à والعيرة‎ £A واتموا‎ — e رة‎ Spall e وَأقييوا‎ as Ibn 
Mas'üd and “Ali, but some said 3 dolis وا‎ which is also given 
from Ibn Masud T "Ali. | 

198/194: ^ pee $e c oA — Si cu oa as read by Ibn az-Zubsir, 
w some. said m read ‘sic cle لآ‎ 
Fo سد رمن‎ I \ ely ó pe .من‎ So Ibn Mas'üd and Ibn 
az-Zubair. 

199/195: ^i — li. So Sad b. Jubair. 


4/3: 
6/5: 


er 
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official connection with. ‘Uthman at the time of the preparation of 
the standard text we may be certain that his text was among those 
given over to be burned on that occasion, which is one reason why 
it does not play a bigger part in the early history of the text. 


It was known that in his Codex the material was arranged dif- 


ferently from’ the Sūra arrangement of the ‘Uthmanic text, and 

az-Zandjüni, pp. 54, 55, quotes from the Muqaddima to the as yet 

unprinted Tafsir of ash-Shahrastüni, which gives its Sūra order as: 

96, 68, 98, 78, 74, 1, 111, 81, 87, 92, 89, 94, 55, 103, 

108, 102, 107, 105, 109, 112, 53, 80, 97, 91, 85, 95, 

106, 101, 75, 104, 77, 50, 90, 86, 54, 38, 7, 72, 36, 25, 

35, 19, 20, 26, 27, 28, 17, 10, 11, 12, 15, 6, 37, 31, 34, 

39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 51, 88, 18, 16, i, 14, 

21, 23, 18, 52, 67, 69, 70, 78, 79, 82, 84, 30, 29, 83, 2, 8, 

3, 59, 33, 24, 60, 48, 4, 99, 22, 57, 47, 76, 65, 98, 62, 

32, 63, 58, 49, 66, 64, 61, 5, 9, 110, 56, 100, 113, 114. 

This however, is merely an attempt to arrange in some sort of 

chronological order the Süras of the “Uthmänic text, and if it has 

any value at all would at most represent the arrangement of a 

Jodex of Ibn ‘Abbas made after the acceptance of the standard 

text. It is not in the least degree likely that his collection of 

material for a Codex before the official edition would have been 

arranged in the same Sūra grouping as that of the “Uthminie 

text. The probabilities are that this list is merely an invention of 

some person who knew that Ibn “Abbas had a Codex of different 

Sūra arrangement and provided a suggestion as to what that 
arrangement was. 

As *"Ikrima, “Ata? and Saîd b. Jubair are all said to have taken 
their Quran readings from Ibn en theirs may in a certain sense 
be looked on as secondary Codices carrying on his text tradition, 
though in each case it is evident that their text has been mixed 
with material derived from other sources, 
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Vg My بعض‎ d. 
Jii -- ol 
P at A uut 
os d او‎ dye = TURN AA. So Ibn Mas “id, Ikrima 


2 
Siren - 2345 3) the reading of the Damascus Codex. 


~~ 02 


-— lay ET — MT ; which was given also from 
Ibn Mas'ud. 


SÜRA IV 


acd DA 
cea — ud So Ibn ANNUS 
a” 
OUS = uem من | 3 أجل‎ as Ubai and Ibn Mas'üd, but 
-p ^4 oo و‎ 7o سا‎ 
others said that he read gyme أجل‎ 2 ot. pee ER 


instead of به‎ ee S INO 8 


es TS as Mujahid, Saîd b. Jubair and others. 
^ “ee p ey” 
S; OR m KS 59 E 
f TES f " = Se 
^A I P 


^ 5 
Os لا‎ ¬ My لا‎ as Ibn Mastüd. 
20 E ww عصرم‎ owe “So 
وا شاك‎ — shh elle nean. . Bee also Ubai and 
Ibn Mas'üd. Some said he read قضيتها‎ as Ibn Mas'üd. 


veh 5 ^ 782 وماس‎ ELI 


ao PES ak 297 2554 
NX — iit or Uil or E or KY or Kal, 
A - 2^ 
يراه ون‎ — Daa 

oh 
o MEE: o e 
ce d CE 255. 

SÛRA V 


“17 


ix as Ibn Mas‘tid and 


al-A “mash. 


: ارام‎ e ost - uh البيمع‎ 


144/138: 
146/140: 
159/153: 
172/166: 
175/169: 


184/181 : 
187/184 : 2. 


1:7 
24/28: 


31/35: 


53/56: 7 
19/81: 


94/96 : 
117: 
142/141: 


160/158: 


P 196 
des Ly oe Oe : : ١ 
202/198: KS. — Sem So read by al-A‘mash and friends of 
Ibn Masüd. 
PEE e MET 
204/200: Ai Ag) — بشهد‎ “al. 
217/214: JE - Je عن‎ So Ibn Mas'üd, ar-Rabi* ind al-A “mash. 

226: ae 7 pete as Ubai, though some said he read NT 

as Ibn Mas'ud. 
T A 

221: GLN — السرا‎ 
DNE و‎ PORTIO 

288: الرضاعة‎ e — d » Sa a reading also given from 
Ibn Mas'ud. 
sa T as Ubai, Ikrima and ad-Dahhak, but sone 
said Na. 

238/239: de والصلوة‎ — padi وصلوة‎ rA الصلوة‎ as Ubai 
and Hafsa. 

279: | sb 3 Vis, so al-Hasan and Ibn Mas‘ 

280: » — 5, as Ubai and Ibn Mas'üd. 

282: ها‎ x pes as Ibn Abi Ishaq, but others said pe as 
ditas dE ai as Ibn Mas'üd. 

283: GS los ‘i e — CES. | تجدو|‎ di on asad-Dahhak, Mujahid 
and “Ikrima, but some said he merely read COS or CS 
for GE. 

: SORA III 
E oe NU EN te yee P ace 7 
1/5: يوون‎ d à, SN PE 3 a, وما بعلم تأ و‎ a وه يعم‎ 
AM A 7 4, su. See also Ubai and Ibn Mas‘tid. 
39/33 : " 7 — olla as Ibn Mas'üd. It was the reading of Hamza, 
al-Kisà'i and al-A‘mash. 
91/91: dos Lhe — s. As Ubai and Mujahid. 
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o m r 
له‎ ones c7 
Waqqāg. 


& ,فَاستيرت‎ as ad-Dahhak and Sa'd b. Abi 


ilv. So Saad b. Jubair.‏ 35 طا 


SÛRA VIII 


so pcne 

رن واس ~ 502 اس 

Sy) — AS. but some say he read لبعيدوك‎ as Qatada. 
^ o? 5 

Tm So read by “Ikrima and Mujahid.‏ ون -- تررهبون 


SÜRA IX 
b. i. So read by Ibn Qais. 


A ye م‎ 


: مسجد — مسج‎ supporting the reading of Ibn Kathir and 


Abit ‘Amr. 


ay ^ua.‏ | لاساءة "m‏ رم 0 وا لله m‏ رت 
Cc c^ Bo Ibn Mas'üd.‏ 


SÜRA X 


P 


: Las — d es As Ibn Mas‘tid. 


ot? vo Fo, AA i d 


ca rd ra LJ o 
S 3 — 5 ER Y or some said eo | or es ١ 


3 
As Ubai. 
SURA XI 
g^ = Por 95 pt n o9" o” 
9: عدوم - يشون صدورم‎ d ym or fis Soph or n or 
von : Ao" ut AB C d “on 
US 4X OF يشنوى‎ OF pee ليشنون‎ or Seb or Pane تشون‎ 1 
i" 35 3 Mea A. PA p 7. ve 
or صدور م‎ à ae or TES يشون‎ or صدورق‎ osx. 


22,2 OPE o vi 


as Ubai, or some said‏ | نلاز Vegi‏ ن عار | نفا س اناز LE‏ م 
G A» for Vai.‏ 
oe. = 5 So ad-Dahhak, “Ikrima and others.‏ 


, lose: - 


5: Vale 5,23 — Wal _بذنوب‎ Sy و ما کان أ للها‎ V 


189: 


201/200: ` 


13/14 : 
91/92: 
119/120: 


5: 


28/30: 


82/34: 
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ae ATE AT A€ 9 2 £ 
8/4: السيم‎ I وما‎ — PAL eu as Ubai and Ibn Mas'üd, but 
V 4 Ne e | 
some said pel. l | 
51/56: < A1 (first occurrence) — ner , as Ubai. 1 
اصن كارو‎ wee CE 2 “or 22 | 
60/65: sage Ae — E AS. or osa s or 7 0 | 
Wo a i 
HE OF ونث‎ EE ji wey or IA \ ris OF ركم اوت‎ | 
63/88: oH + "3 without the e 
vx | 
89/91: X — alate E , as Ibn Mas'üd and Ubai. | 
oe Do? 1 
96/97: "" E . So Sa'id b, Jubair, 
A^ T Ae x "m z 
110: فتكون‎ ys - نتكون‎ omitting the lai . 
SURA VI 
(91: CUN Can —. Some gave him as reading 5 H mE with 
Ibn Mas‘tid and Ubai. 
Se ee 
68/67: Gh - Shp. 
ش‎ 71/70: eh — te, as Ibn Mas‘tid. 
14:5 "o as Ubai and al-Hasan, but others said os or 
n « which would be followed by Ac : 
105: درست‎ — Sans. as “AH and ‘Tkrima, but others gave him 
as reading eae or ES or ۰رس‎ 
188/139: "e. — C^» as Ubai, Tbn Mas'üd and Ibn az ubair. 
189/140: lak «alls as Ibn Mas'üd and al-A mash, though some + 


ص 


s> 
said they read خالصة‎ 


SCRA VII 


26/25: a; — Bus So Zaid b. "Ali, Mujahid and others 
who Be مه‎ ] 
145/142: سأور:‎ - eus lw. So Mu'üdh and “Ikrima. 
187: les — 5 , as Ibn Mas‘tid. 
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96/95: سَاوَى‎ Var Ibn Mas‘td. 
rs T : 
الصدفين‎ - - oM as Ibn Mas'üd and ‘Ali. 
p n 


109: Glan and Yaa. SA and Blas, as Ibn Mas‘tid and others. 


SURA XIX 
6: d'a ED GA TOM — Ji e» TM as al-Jahdari and ‘Ali, 


though some say they read Jie UO 35. 


3 


8/9: es. os we رع‎ as Ubai and Mujahid. See also Ibn Mas‘td’s 
reading, 

24; a: o ig a= iE i الك ضرا‎ alge though some say he 
merely read ee 5 » like Ibn Mas'üd and “Alqama. 


fo 


26/27: /"— 2 veo Lie as was given by some from Anas. 


71/72: p -— p So read by Ikrima. 


SÛRA XX 


e ەس ممه‎ $ : 
15: Mie — gt عن‎ keisi, as Ubai and 08508. 
C a 


135: السوئ‎ — TAE though some said he read AT and 


-> 


Pi pi 
others E gual | : 


SURA XXI 


48/49: ضا‎ — ae without the 3. Bo ad-Dahhak and Ikrima. 


P وم‎ 
78: "s A SES Me . 


96: ie ~ i26; as Ibn Mas'üd, Mujahid and al-Jahdari. 


119: Si L = Sel Fd though some said he read $i 35 
to f T 8 
A احم‎ idus 


ze 


d 
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SURA XII 
Pd ows a7 a 
هيك‎ o يكت‎ or 335 Or c or a . 


- 
Ca E 


CAT Ty: ٠ إنفصل‎ 0 


SÜRA XIII 


ES Pa wr و ديه‎ M للق = 9 من‎ D wv M we Mus, و‎ 
a” 2 o " "E 

p . See also‏ الله though some said he read‏ , حفظونة 
Mujahid.‏ 


we o Sree r : 
uv — Ol. Bo “Alî, Tkrima and al-Jahdari. 


SURA XIV 


: كان‎ S ~ 3$ a. . Bo Ibn Mas'üd, Anas and ‘Ali, 


DAS S.I. 9 4 "aire c 1 Goce 1 gir 
: قطران‎ o (M, as Abü Huraira, and Sad b. Jubair, 


but others said he read oke 5 


SURA XVI 


oe me 


: وزينة‎ 3 às y without > So Qatida. 


SURA XVII 
el o? Lol e^ 
تات - فرج ...کتبا‎ A py, as Mujahid, but some 
said he read LE. i 
7 5 


T ~ d Se Ibn Mas'üd, Ubai and ad- Dahhitk. 


So Abü Nahik read also.‏ ال ند فل 


23: 
94: 


11/12: 


31/30: 


18/14: C3 


23/24: 
101/103: 


نت :102/104 


a ae oe 
عليه‎ - es ی نا‎ . So read by لكو8‎ b. air 
یا رفرعون المت‎ mde i ad by Sad b. Jubair., 


SURA XVIII 


ae a 


C EE کل‎ UBL Bays S62 - ملك‎ fall رگن‎ 
BA صالحة‎ EX. mur 


= <7 -^ 2 


ely o e d = مؤمنين‎ a Os E do G3. As Ubai. 


19/18: 


80/79: 
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SURA XXVI 
XA - Oda. Bo Ibn Mas'üd and Ibn Dharr. 


edd 


GNI. ae cle . So Abii Haiwa, ad-Dahhak and Ya'qüb. 


SURA XXVII 


Cea, ال‎ es 
: حولها‎ oes بوركت النار ومن حولها من الملائكة - بورك من فى النار‎ 


as Ubai and Mujahid. 

ous as Ibn Mas'üd. 

aS بل اذيك — بل‎ as Ibn Mas'üd and Abi Haiwa, but 
idend aps a; as Qatada, others f yas Abii Raja’, 
or 3 sp xh as Aba ‘Amr and Ibn Kathir, or بل ادر‎ or 
oss En or رك‎ à بل‎ with 5. 

Gi, - ds. 


2 So : ١ 
wali - ,الى‎ as Ibn Mas‘tid and Ibn Dharr. 


` SURA XXVII 


So as-Suddi. 


Mee d ولك‎ -- Ske لا‎ Gly. 
€ — فرعا‎ or Xu PUER some gave him as reading :فرعا‎ 
yon o m را س‎ ym .ما حرا ن‎ So Ibn az-Zubair, Abii 


ITaiwa and Sad b. Jubair. 


SURA XXX 


Jnd A ee aris 25 as Ton Mas'nd. 


SURA XXXI 
وا‎ = gb said to be in the dialect of Kelb. 


ger 


Fro 
aaj —. Some said he read agai. 


f 
: رجعوا - أرجع‎ 


20/19 : 
111: 


66/68 : 


12/14 : 
91/93: 


9/8: 
10/9 : 


48: 


41/40: 


20/19: $i. 
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SÜRA XXII 

vt of 
اساور‎ = Sele 
لرل‎ — LLL or some said dd. 
ee 3 0 
رجالا — رجالا‎ as ‘Ikrima and Mujahid, but some said 
dle} or de; 
v1 


Co = e So Ibn Mas'üd, Qatada and al-Hasan. 


“ v e, n 
ولا حدث - ولا نی‎ IR 


SURA XXIII 


Atc 


wt - 
باو ا توا‎ — MT ١ ما‎ Gy, as given from Aisha, 


Qatüda and al-A*mash. 


com 


ev 3 0 " le 
y سير‎ as Ibn Mas‘iid, Ikrima and Abi Haiwa, 


-^ 


2,84 
but others said he read V 


SURA XXIV 


JX, = as Abu Ja‘far and Zaid b. Aslam. 


Se. us 


uu -— Ma ise , as Ubai, Ibn Mas'üd and Saîd b. Jubair,‏ نسو[ 
though some said he followed Ibn Mas'üd in reading‏ 
ر سر عرص “ot‏ رات w^‏ 2 
and others that he followed‏ تى ieu‏ على اهلها ونستاذنوا 
bro = deep‏ ^ 
pde.‏ ونستاذنوا Ubai in bus‏ 
oe ^-‏ 
pec os; as Ibn Mas'üd and Sa‘id b. Jubair.‏ - $3 
dem‏ 


RES oc = رمن‎ as Ubai, and Ibn Mas'üd, though 
some said they read ves des 


SURA XXV 


PLE do^ 


e ps DS recs So read by Ibn Mas'üd and Ibn 


az-Zubair. 


28: 


. 21/98: 


36/37: 
59/51: "5 


60/62: \ 


67/69: 


29: 
27: 


33: 


60/59 : 


TI: °? 
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b ecd .وشا‎ as Ibn Mas‘tid and Ibn ‘Umar. It was the 
Meccan and Basran reading. 


6 P “ow - ar 
e — ala ليث‎ (eye, as Ibn Mas'üd. 
iem 1 J, Wht و‎ 


SURA XL 
R9 17 — 2y m as Ibn Mas'üd. 


X oe X3, though some said TRI as وعدا امه‎ 


ye drow سس‎ 


edt iae pm ao alr وا‎ as Ibn Mas “id. 


SÛRA XLI 


oe? 


(KA as al-A*mash and Ibn Abi Ishaq.‏ -- وود 


cc d 5 2 5 l e 93 
iw P. 8 Ibn ‘Umar and Ibn az-Zubair, though some 


said " or ise 


SURA XLII 


: عسق‎ ey 8 Ibn Mas‘tid. 


Gin, 


: .يتنطرن‎ - dass as Ibn Mas'üd. It was the Basran reading. 
SURA XEIN 
aie peo 


PASE - dj, or some said he supported TR against the 


“o 
common Ax. 


^ موسو 


fee — ds Ss as Ibn Mas‘tid, al-A*mash and Ibn Mubaigin. 


3009 — ^, as Ibn Mas'üd, ‘Ali and Umar. 


SURA XLVII 


Arot 


j: 05 0 Aet, as Ibn Mas‘iid and Al. 


‘SURA LI 


o 
o 94 


3١ Ody — oy Rd. - obl , as Ubai and Ibn Mas'üd. 


£2 


29/80: 


58/54: 


15: 
39/34: 
11/18: 


17/16: 2 
44; 


à & 4 
ا ا ا‎ $——— in iieri ا م‎ S E AS 


ings of 


er 
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SURA XXXII 


Pe ee se 
17: ge خفين‎ | So Abū Raja. 


SURA XXXILI 


EID 


6: Pr — ed 5 patil See Ubai and Ibn Mas'üd. 
E — bs So Talha and Ibn ‘Amir. 


Qa x5. 


SURA XXXIV 


eee PET 


Ans المهين‎ : but some said Sala e ا ° ا‎ AE n 


jai 
Ove ب‎ Eo à Y m b د‎ See also the readi 


= 


Ibn Mas'üd and Ubai. 


-4 
بعد‎ lu as Mujahid. 


SURA XXXVI 


. o fe 7 E ef 
ms oct feel Sy or some said fe d 


20. 


28: Vs. s > n م‎ 


19/18: باعد‎ o5 — 


8/1: 


9/8: oy o^ = 3: See also the reading of Ibn Mas‘ üd. 


30/29: XJ de عد‎ 1 — XJ rod b as Ubai, ad-Dahhak and 


Mujahid, 


To ^ 
ve 


yos -— LEON y, as Ibn Mas'üd and ‘Ikrima. 


SURA XXXVI 


38: 


108: (ie) 


5 سے 
Macs ias as Ibn Mas‘tid and ‘Ali, though some said he‏ 
read d- and others du.‏ 
SURA XXXIX‏ 


An QAM C 22‏ ن 


P» امأ‎ PA وقالوا م‎ as Ibn Mas‘tid and Mujahid. 


8/4: 
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SÜRA LXVIIL 


49: تل ركه‎ — xS. So Ibn Mas'üd and Ubai. 
51: تلك‎ al E mu T PAR as Ibn Mas‘tid, Mujahid and al-A “mash. 
SURA LXX 
1:7 2 dies ue. dus or some aid dus سال‎ 
SÛRA LXXII 
6: i; -— alle رو‎ 88 Ibn az-Zubair and the reading of Abu ‘Amr 
and Ibn oir, l 
Er yu D E sies 3 وار‎ as Ibn. Mas'üd. 
SURA LXXV |. 
22: 3,2 — ipi. So Ubai, Zaid b. “Alî and others. 


E et, 
3 وطن‎ — ob 


SURA LXXVII 


28 


28: c ون - القدرو‎ M as Ibn Mas'üd. | 
82: jus = Ju or some said nc as Ikrima and others. — 
33: OPER — e as al-Hasan and Qatada, though some said 
a K $ 
SURA LXXVIII 
14: رات = من المعصرًات‎ panel با‎ , as Ibn az-Zubair and "Ikrima. 
36: Kees — ae as Ibn Mas'üd, but some said Ce or ese 


SÛRA LXXXI 


292 ر 


o Je as EU 3 ; 5 
: المؤعدة‎ - $23, as Abii Jafar and as-Sulami. 


cya = oy, as Ibn Mas'üd, Ibn az-Zubair and others. 


‘SURA LXXXVI 


wel عم‎ Z t^ 


24: 


17: 


€————— ee 


i‏ لي it O‏ ھت اه ته 


—— À 


mem 
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SURA LIII 


Ae Qm 


2 


12: س افقمرونه‎ Eai, like Ibn Mas'üd, “Alî, Hanus and al-Kisa^i. 


SÜRA LIV 
زعم‎ ey : 4 
T: RAS. x eile, as Hamza and al-Kisai, 
SURA LVI. 


29/28: c - e as Ibn Mas'üd and ‘Ali. 
«65: fs - alls. Bo read by al-Jahdari. 
82/81: S — fo So read by ‘Ali. 
SÜRA LVII . 
29: on bo) 3 en M9 or some said da XS or ded or de 5. 
SÜRA LX 


Bo em 


11: فعاقيتم‎ - E ; 88 al-Hasan, al-A'raj and Zaid b. ‘Ali. 


SÜRA LXIL 


2c Los ue, as Ibn Mas'üd and ‘Umar. 


SÜRA 15111 


10: 5 M ون‎ Se ; like Ibn Mas'üd, supporting the Basran 
reading. | 
Ww > 5 
.الصادقين .— الصاحين‎ 
SURA LXV 
.2* Ed LJ A 5 
1: Cee) — قبل ره تیان‎ d; as Ibn Umar, and Mujahid, but 
some said jal, 


- y te 


Lan * v - ut 
Mem ټين‎ uu $ds aR as Ubai and ‘Ikrima. 


SURA LXVII ` 


aw 


30: ome v عدب‎ 


CODEX OF ABU MUSA AL-ASH'ART + 4 


Abū Misi ‘Abdallah b. Qais al-Ash‘ari was a Yemenite who in 
the year 17 A.H. was appointed by ‘Umar as Governor of Basra, 
where he remained, save for a brief and unsuccessful period of 
offibe at Küfa in 22 A.H., until the Caliphate of ‘Uthman. He was 
deposed from office in Basra by ‘Uthman and retired to Küfa where 
the Caliph later gave him an official post. His brief connection with 
Ali after the battle of Siffin in 37 A. H. is notorious. He seems 
early to have been interested in Qur°an recitation for which his 
fine voice made him famous'). We may suppose that his collection 
of Quranic material began during the Prophet’s life-time, but it 
was during his first period of office at Basra that his Codex came 
into form and was accepted by the people of Bagra as their autho- 
ritative Codex), It would seem to have been a large Codex and 
was familiarly known as Lubab al-Qulüb. 

Ibn Abi Dawüd has three interesting statements which confirm 
our judgement as to the independence of this Codex of Abii Miisa 
in the pre-“Uthmanic period. In the first (p. 12) Yazid b. Mu'&wiya 3) 
tells how he was one day in the mosque in the days of al-Walid 
b. “Uqba *), and joined a circle in which was Hudhaifa b. al-Yaman, 
for those were the days when there were no mosque officials, when 
a crier cried out — “let those who recite according to Abu Mūsā 
come to the züwiya near the gate of Kinda, and let those who 
recite aecording to Ibn Mas'üd come to this züwiya which is near 
the house of “Abdallah”. When Ifudhaifa heard the ‘two groups 
differing over their readings he went red with anger, rent his 

1) Bukhari HI, 407, where the Prophet says je تيت مزمارا‎ P aa wy Wh 
داود‎ AV osea See also Ibn Sa‘d, II, i, 106 and the Musnad, YI, 354, 369. 

2) Ibn al-Athir, Kümil, III, 86; Raff, ISjüz, 19. 


3) This is probably Yazid b. Muiwiya an-Nakha'i who was later killed on 


a raid into Persia, Tahdhib at-Tahdhib, XI, 360. 


4) Doubtless during the time he was Governor of Küfa 25—30 A.H. 


"M 


ES 3 Temm 
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SÜRA LXXXVIII 


Bor p 


: ale — ia. So also in CI 11/8. 


SURA LXXXIX 


Js — dV, though some said Js as Ibn as-Bamaifa*. 


: تق رعبدى‎ ne وق‎ as Ubai, Ikrima and ad-Dahhik. 


` SÛRA XCII 


d - 


: Ge و - وما‎ only, as Ibn Mas‘tid, ‘Ali and Abii’d-Darda’. 


SURA XCVII 


ot 


P2 — TH or ssi, as ‘Ikrima, Ibn “Umar and Abū 


|-Aliya.- 
SURA CH 


io 


: FS = ‘Kale or Kall as Malik b. Dinar and. others, 


SURA CVIII 


r - ^ mw‏ ص 
.شيك — شاعك : 
» 


SÜRA OX 


و o7 o‏ 
ad d axo‏ — نصر الله وا 
ando‏ ا ل ا الل 


SURA CXI 


we ur‏ 0س بے 


: الطب‎ We — Or ries as Ibn “Umar, Abū Hagin and 


Abü Haiwa. 


2/1: 
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said to have received their readings from him it is tempting to 
suggest that the numerous uncanonical readings recorded from 
these three Readers as well as those from al-Hasan al-Bagri (T 110) 
who was a pupil of Hit{ãn, since they all continúe the tradition of 
the uncanonical readings of the Bagran School, all go back to Abū 
Muisa’s Codex. In each case, however, other streams of influence 
have to be reckoned with, so that in their cases there can be no 
certainty which shidhdh readings preserved by them are ud 
to be assigned to the Codex of Abit Misa. 

"That his readings continued in remembrance in Basra for some 
time is evident from the fact that Shaddad') had a riwaya fi hurüf 
from him, and the readings of Abt Taliit (f 130)?) the son of Shaddad 
are occasionally quoted. It is possible that the Muhammad b. Abi . 
Müsà whose Codex is quoted’ by Ibn Abi D&wüd (p. 90) for a reading 
otis لا‎ instead of لا يعثلون‎ in V, 103/102, may be a son of this 
Abü Müs& and the reading thus derived from his Codex. 


The only readings from him that have been preserved are: 
SÜRA II 


124/118: ~ exo M ro and so throughout the Quran, like Ibn 
az-Zubair. | 
SÜRA V 
103/102: ili فون س‎ 3 (given from Mhd b. Abi Miisa). 
SÜRA XXII 
36/37: be == de. So Ubai and al-Hasan al-Basri. 
SORA LXIX 


9: A 9 — eb ومن‎ a8 Ubai and Tn, Mas‘td. 


1) Ibn al-Jazari, Tubagat, I, 324. 
2) Ibn al-Jazari, Tabagat, I, 385. 
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garments there in the mosque, and swore that someone must make 
the Caliph *Uthmün take measures against this situation. The second 
(p..13) is a statement from Abü'sh-Sha'thà" of how this same Hudhaifa 
complained that the Dasrans were reading according to Abū Misa 
and the Ktifans according to Ibn Mas'üd, which is merely a variant 
of the previous story. The third is from “Abd al-A'là b. al-Hakam 
al-Kilübi who tells how he entered the house of Abii Mūsā just 


when a messenger had brought to Bagra from ‘Uthman à copy of 


the new standard Codex which they were to follow. As they took 
the new Codex Abi Müsã said “Whatever you find in my Codex 
extra to this do not remove it, but whatever you find missing 
write it in”, 

His Codex is said to have contained the two extra little Süras 


of Ubai’s Codex (Jigün, 154), and we have references to its having ` 


contained the verse on the greed of men), which was also in Ubai's 
Codex?) In the passage in which he records this verse Muslim 
tells how Abii Miisi assembled three hundred of the Quir? of 
E Basra ‘and in his address to them mentioned how they used to read 
‘a. Sira which | in length and difficulty resembled Süra TX but of 
which he could now only remember this verse about the greed. of 
men, and that they used to read a Süra resembling the Musabbihit) 
but of which he could only remember the verse — “Oh ye who 
believe, why say ye what ye do not do? On your necks is written 
.& witness and you will be questioned about it on the Day of 
Resurrection". This is doubtless a reminiscence of material that was 
in his Codex before it was destroyed as a result of the canonization 
of “Uthmiin’s text. 

Very few actual readings from Abii Miisa’s Codex have been 
preserved in the Quranic literature, Seeing that Abū Raji? (+ 105) 4), 
Abū Shaikh (e.100)5) and Hittin b. ‘Abdallah (T 739?)9) are all 


1) Muslim, Sahih, I, 285, 286. 
2) Infra p. 181. 
3) Le. the Süras 57, 59, 61, 62, 64, which begin with the word sabbaha or 
yusabbihu. 
٠ 4) Ibn al-Jazari, Tabaqüt, I, 604. 
5) Ibn Hajar, Tahdhib at-Tahdhib, XII, 129. Ife was fellow pupil of Abū 
Rajà and the teacher of Qatāäda and ‘Matar al- Ware: 


6) Ibn al-Jazar, Taboqüt, I, 263. For his Codex see account herein. 
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was Governor of Madina he sent to Hafşa demanding. her Codex 


that he might destroy it, but she refused to give it up. When she 


died Marwün assisted at her funeral and at its conclusion sent 
and with much insistence demanded the Codex from ‘Abdallah b. 
‘Umar, Hafsa’s brother, ‘Abdallah finally sent it to him and he had 
it destroyed, fearing, he said, that if it got abroad the variety of 
readings that “‘Uthman desired to suppress would recommence. 

This is a most unlikely story to have been invented and makes 
it quite clear that in the case of this Codex we are in touch with 
a pre-Uthmünie text which differed, perhaps considerably, from 
that of ‘Uthman. The Codex of Hafsa, however, from which Ibn Abi 
Dawiid quotes the variant رصلوة العصر‎ in II, 238/239 was undoub- 
tedly a copy being made for her of the canonical “Uthmanic text, ش‎ 
in which, however, she insisted on a slight addition in this passage. 
When small variants are quoted from the Codex of Hafga it is 
thus always a question whether the reference is to the old pre- 
‘Uthmanic Codex or to the copy of the *Uthmanie text made and 
corrected at her command !). 

The only variant quoted from her Codex by Ibn Abi Dawüd is 
that on IL, 238/239 but from the Commentaries we can gather a 


few others. 


1) There is also the further possibility that this story of the nan! صلوة‎ is 
merely a later invention foisted on Hafsa to give it authority. Tt is suspicious 


that the same story is told of ‘Aisha and Umm Salama. 


CODEX OF HAFSA + 45 


The name of Hafşa the daughter of “Umar the second Caliph and 
one of ‘the wives of the Prophet occurs in some of the lists of those 
who collected Quranic material in the lifetime of the Prophet 
(Nashr, Y, 6). It is probable, however, that this is a deduction from 
the faet that she was known to have a Codex. 

The stories which tell of the so-called first Reeension under Abii 
Bakr relate that at his death his collection passed into the posses- 
sion of ‘Umar and at ‘Umars death into the possession of lfafsa, 
who. at Uthman’s request lent the material for use in the compi- 
lation of the official “Uthmanie Codex. Though we are compelled 
by the evidence to deny any official recension to Abii Bakr, there 
is no particular reason to doubt that he may have made a private 
collection of Quranic material, and this may well have come down 
to Hafsa in the way described). On the other hand her father 


‘Umar is also said to have had a Codex, and it may have been this, 


that came to her. It is possible, indeed that Abü Bakr’s material 
was the basis of Umars Codex and so what came to Hafsa was 
the result of the collections of both the first and second Caliph. 
AM this, however, is speculation, and all we ean say for certain 
is that Hafsa had a collection of Quranic material whieh was used 
along with other material by “Uthman in the construction of his 
official text. 

That the material in the Codex of Hafsa was considerably dif- 
ferent from that in the *"Uthmünie text is evident from the anxiety 
of Marwan to destroy it?) The story tells of how when Marwan 


1) The statement in Ibn Abi Dawtid p. 21 assumes that the material destroyed 
by Marwin was the material that came down to llafsa from Abit Bakr, but if 
is a possibility to be borne in mind that this may be a later interpretation 
read into the story. 

2) Ibn Abi Dàüwüd p. 94 and his attempt to explain it on p. 25, See also 


Ibn *Asükir, V, 445. 


CODEX OF ANAS B. MALIK + 91 


Variants from the Codex of Anas b. Malik are quoted in quite- 
a number of works on Quranic science, showing that though the 
variants given from him were few they were famous. In some lists 
he is given as one of those who had collected Qur'ànie material in 
the lifetime of the Prophet (Nashr, 1, 6). The evidence for this is 
weak), but it is noteworthy that his uncle Abii Zaid was well . 
known as an early collector 2) and it may well be that his collection 
was the basis of the Codex of Anas. 

His Codex would seem to have represented one form of the 
Madinan tradition, but it must be confessed that we know very 
little about it. 

1) He was, however, one of the six most famous for their riwéya from the 
Prophet (Nawawi, 352, and was said to have taken his readings directly from 
the Prophet (Ibn al-Jazari, Tabagat, I, 172) 

2) Musnad, HI, 277. 


SÜRA II 


pra ee e? 


o p 
18/11: نمي‎ be UA صم‎ Se 54 o as Ibn Mas'üd and Ubai. 


164/159: "ma cox 


£d ^ MR 


.لا بطيقوته — Gida‏ :184/180 


معنم و 


288/289 : LL والصلوة‎ — Lad syle, dengi والصكوة‎ as Ubai and 


Ibn ‘Abbas. 
SÛRA VII 
154/153: à gen ee |, given on the. authority of Mu'üdh. 


SÛRA IX 


ee Se aed 


40: 5 A de — وا يدها‎ Mete x 


SURA X 
ك س‎ ٠ T " 
30/31: كل‎ Ms — كل‎ Ws the reading of Ibn Mas'üd and the Küfans. 
SÜRA XXIV 


Aro A at 
11: اربعة — عصبة‎ dad. 


Wc 49» 


31: Jia - Jue. 
SÜRA XXXIX 


56/57: = — ,ذکر‎ as Ibn Mas'üd. 
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SURA XIV 
- <I, X -do F - 
cu Agel — اضلها‎ zb. 
o6 ol 5 ان كاد‎ ci»; as ‘Ali, Ibn Mas'üd and Umar. 


SURA XVII 


Bees oe 5 
وجوه‎ — 695 e 


ex " 


9: شي طين‎ gem الشيطان‎ as ad-Dahhak and al-Hasan. - 


SURA XIX 


£ Mesi من‎ Wila — ei c Vel? as Ibn Mas Td and Ubai. 


: (je — Go, as Ubai and Ibn Mas'üd, though some said 


he read Go; Gyo like Ibn “Abbas. 


SÜRA XXII 
LP 25 ; 
me — Wa as Ibn Umar and al-Kalbi. 


SÛRA XXIV | 


€ TT 


: مفاتحه‎ - (hue So read also by Qatada. 


SURA LXXIII 


dete. ppt DER s A ub. 
; Tur — wg? ls or some said vm 
SURA LXXIV 
Sie “Ho = asii avo ‘47 ae 7 
اشر‎ immi, A \ daw OF SOME sal ET nid or “355 An 


"oe? Jeo re Mo 


or رلسعة اعشر‎ Or زلسعة عشر‎ ٠ 


SURA XCIV 
some said he read (iis; a و‎ 


as Ibn Mas‘id, though 


24/29: 
46/47: 


30: 


H 
i 
i 
| 
L 


H1 
| 
1 
i 


SURA II 
Ji 0 = di X - as Ubai's Codex. 
G x ب‎ ; aş Ibn Mas‘tid and others. 


- 


4 we Li 
Cua c أن لا يطوق‎ as Ibn ‘Abbas and ‘Ali; note also 
Ubai and Ibn Mas'üd. 
2? z 
J -Ji as read by Ubai and Ibn Mas‘td. 


“Ge ee ^ p -^ 
on" Em ots ولا‎ - 
رص صر كنا‎ ge 


elais ye» but some said he read © ras à النساء‎ | M 3; 


مد È 2. er . Oe 8 f eie Ds‏ ر 
OUS uim d eb.‏ 


e 


2 


"ATL [2 ر‎ F وس‎ 

ais‏ لوه sm‏ حتى ينطهرن 
SURA IV‏ 

A r o e 1 

the reading of the Damascus Codex.‏ قليلا m‏ قليل 

Ka = ras as Ubai and Ayyüb as-Sakhtiyüni, 


Cnty - والشكون‎ as Ibn Mas'üd, Ubai and others. 


SÜRA V 
o 407 a © 2 


ny وعبد‎ = Em oe "T as Shahr b. Hawshab. 


SURA VII 
1 Gm EIC as Ibn Mas‘ud, “Ali and others. 
SURA IX 
Aror 


gee ¬ eee So al-A‘mash. 


SURA XII 


DÀ ^" Joe 
J> فصار‎ -- Ias um as Ubai and "Isi ath-Thaqafi. 


52 M 


so Mu'üdh, Abt Tmran. and Abū Raja’,‏ و ورود ته — وراودته 


91/85: 
131/181: 
158/158: 


210/206: 
299. 7 


66/69: 
128/127: 
162/160: 


60/65: 


بك :127/124 


51:7 


18: 
23: 
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it is interesting to note that ‘Umar’s Codex is called the Imém') 
just as that of “Uthman, and ‘Umar is said to have instructed those. 
who wrote for him his Codex, that if there was any dispute over 
a word they must write it in the dialect of Mudar !), just as ‘Uthman 
is said to have instructed his Committee to follow the dialect of 
Quraish. 

That “Umar had some part in the, preparations for an official 
Recension of the Quran seems certain. We may even grant that ` 
he had made a collection of revelation material for this purpose, 
so that there is a sense in which ‘Uthman’s work was the com- 
pletion of a task begun by him. That he had a text of his own 
which circulated in Codex form before the completion of the *Uth- 
manie text is not so certain. That his name is included in the lists 
of those w ho had assembl ed all the Qur'àn in the lifetime of the 
Prophet (Vashr, I, 6) may very well be due to the feeling that as 
one of the pious Caliphs this excellence must be attributed to him. 
The ascription of a Codex to him by Ibn Abi Dawtd is possibly 
merely an inference from his known connection with the collection 
of material for the official edition, added to the fact that there were 
wellknown textual variants ascribed to him. 

The variants ascribed to him in the Quranic literature are not 
many, and may, of course, be nothing more than readings known 
to have been followed by Umar, who had died before the promul- 
gation of the official text. In the great majority of them we find 
that “Umar has the support of one or more of the other early 
authorities. Ibn Abi Dawiid quotes only three variants from him, but 
from the exegetieal literature we are able to gather a number of 
others which seem to have been widely known as coming from ‘Umar. 


J) Ibn Abi Düwiüd p. 11. 


ا 


مسجب  !P‏ سعد عوج مج امسج موعن مطحم erm re‏ لامج ا اج ane ac‏ مجح مجه ومسا صصح سس جص مسمس 


CODEX OF ‘UMAR +8 


There are numerous traditions to the effect that the second Caliph 
‘Umar b. al-Khattab made or had made a Codex collecting all that 
was available of the material of the Prophet’s revelations. The 
earliest of them tells how ‘Umar enquired about a certain statement 
known to have been part of the Prophet’s proclamation, and was 
told that it had been with one of the Qurra? who was killed at 
‘the battle of Yamüna and was now lost. So in considerable anxiety 
lest a great portion of the Quran be lost Umar gave orders that 
the revelations be written down in Codex form, and thus was the 
first to assemble the Quran into a Codex 9: , 

It is difficult to separate this from the story of his conne tion 
with the forming of the so-called first Recension under Abu Bakr, 
and the further story that "Uthmün's recension was really only a 
completion of a task begun by “Umar but interrupted by his death, 
One suspects that the story above is the original and then was 
transferred to the first Recension story at the time Abii Bakr’s 
collection was being explained as an official undertaking. 

Another story which may well be a continuation of the first tells 
how ‘Umar summoned all in the community who had any revelation 
material in their possession. So what they had they brought written 
on various scraps of writing material, and Umar would only accept 
that for which he could procure two witness s. Hle was killed while 
this was in process and it was this which “Uthmian was said to 
have finished and issued as the official text. One has always to 
reckon with the possibility that this story of “Umars connection 
with the official Recension may have been invented, as the idea of 
a first Recension under Abu Bakr was invented, by traditionists 
who were unwilling to credit ‘Uthman with so praiseworthy a venture 
as the fixing of the official text of the Quran. In this connection 

1) Ibn Abi Dawiid p. 10: see also ,ه110‎ 134, 135, Durr, I, 302, 308 and Ibn 
‘Asakir, V, 183. 
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SURA XIII 


one 


DAS, وهن‎ — m jag as Ubai and others. 


SURA XIV 
ae 3 pause K: “lg as Ibn Mas‘tid, “Ali and Mujahid. 
oos 35 o! D as Ibn ‘Abbas and ‘Ali. 


SÜRA XLIII 


A8: 


46/41: 


50/51: 


19/18: Ae. = x. supporting the Küfan reading. 
84: E (bis) — ^ as Ibn Mas'üd and “Ali. 
SURA XLVII 
P4 
4/5: ١ Ms - AGG as Ibn Mas‘tid, supporting the Hijazi reading. 
SURA LI 
44: ال ال‎ | supporting the reading of al-Kis@i and 
ibn Muhaisin. 
SÜRA LVI 
18/14: es be E qve like Ibn Mas'üd and the reading of Hamza 


and al-Kis&i. 


SRA LVIII 


SÜRA LXII 


19/20: 5 


9: VaL - se as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 
l SURA LXXIV 
P Mr y Po صر صر صل‎ EM b 9 v 
49/18: سک 3 سند‎ sedi ds NG V يتساأعلوت‎ or some 
gue cs Pt! v E 


ie 


wid BSL اليره ما‎ GL. 


SURA I 


^ 


: مالك‎ —. Some said he supported TR, and others that he 


- 
read sha. 


" 


f oo 3 js as Ibn Mas'üd. 


we PIT 
M * 5,792 


n WW; fe — pe as “Ali, 


but some said he "E غير‎ 


SURA II 
FON = الف‎ Vas “Ali. 
(ex -— BLS, as Ubai, Mujahid and Abii ‘Amr. 
Aa — M as Ibn Mas'üd and al-IHasan, though some 
wr his seribe wrote ut 
n 5 X as Ibn Mas'üd and “Alqama. So in IH, 1. 


SÛRA HI 


de : ١‏ رہ te‏ ی سا ی 
caule — dy i | as Ubai and Ibn “Abbas.‏ يست 


SORA IV 
Je vw م‎ avo d e 


iina) as as-Sulam and an-Nakha‘.‏ — الصعقة 


- 


SURA IX 


oS - ot without 3 


PT qo 
Ba nx. ; TE : 5 n 
Asi — Xa V . So read also by Ibn Mas'üd and al- A mash. 


b Li 0 a ^d E 
It involves the omission of بان لهم‎ > 


: Y, fae UM UPC 


55/59: 
106/100: 


233: 


255/256: 
266/268: 
282: 


97/91 : 


153/152: 


100/101: 
111/112: 


CODEX OF ZAID 8. THABIT + 44 


The role of Zaid b. Thabit in the Recension stories is too, well- 
known to need further mention. In the usual stories Zaid. figures 
as the actual compiler of the text both of the supposed first Recen- 
sion under Abii Bakr and of the official Recension under “Uthman. 
He is said to have been one of the amanuenses of the Prophet and. 
even to have written out revelations under his dictation, The fact 
that he was called upon by the Prophet to write down certain 
passages of revelation that had an official character was later ex- 
panded into the tale that whenever Gabriel came to the Prophet 
he would send for Zaid and have it written down !). 

His name occurs in the lists of those who had collected the 
Qur’an in the lifetime of the Prophet (Nashr, I, 6). This may be 
an inference from his connection with the collection of the official 
text, but he seems to have been one of the Companions who in- 
terested themselves in collecting revelation *), and of course may 
have begun his collection while the Prophet was still alive. That 
he had a Codex of his own is clear from the statement of Ibn 
Qutaiba, Ma'arif, 133 “he was the last whose Codex was checked 
by the Prophet, so it is the nearest of all the Codices to ours", 
This statement is clearly tendential, desiring to give the Prophet's 
authority to the collections of the Companions, but the distinction. 
it draws between “ours” i.e. the official "Uthmünie text and the 
text of Zaid seems clear evidence that his was recognized as one - 
of the pre-“Uthmanic Codices. 

The fact that in some sources his name occurs only in connection. - 

1) A further expansion of this story was the tradition that the Prophet said - 
"whoever wishes to recite the Qur'ün Vaf let bim recite it according. to the 
qirüà'a of Zaid b. Thabit". 

2) It is noteworthy that in 'some lists he figures with Ubai, Muf*üdh b. Jabal 


and Abii Zaid as the four who alone pc themselves with Qur'àn Senis 


mem 
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SÜRA LXXVII 


88: 3l — sss the non-Küfan reading. 


SÜRA LXXIX 


11: DS 3 fea like Ibn Mas'üd supporting: the Ktifan reading. 


SURA XOV 


2: ine — ia as Ibn Mas'üd and Tatha. 


SURA OXII 


i 0 —, He omitted this word as did Ubai and Ibn Mas'üd. 


SURA II 
139/133: i sil = Go as Ibn Mas'üd and al-Hasan. 


248/249: ae -~ التابوة‎ ١ which is given as Ubai’s reading. 
359/861: ‘ans — Sub. 


2? x ee. 0 uf 
283: a — CSF So al-A‘raj and others. 


SURA V 

3 p PE ab Ne. LA ې ات‎ P 5 d. 

114: N RSEN — Gange وا‎ LY as Ibn Muhaisin and al-Jahdari 
` SURA VII 


^ 


5 í t iv rari Basran and a Meccan 
165: وكس — بیس‎ given variously as a Das 


reading. 
| SURA VIII 
25: dd j — nai ١١ as Ibn Mas'üd, Alî and others. 


SURA XLIX 


> ” { 


10: KN - Ps "S as Ibn Mas‘td, Ibn Sirin and ‘Ali. 


; ^ mE" فقوم‎ € 
7: السيل‎ gy - فى سيل الل‎ ours Je بن‎ ig as Ibn 
كل‎ . 
SURA LXXXI 
24: Uyi c بظین‎ as Ibu Mas‘tid, Ibn “Abbas and others. 


oo 
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with the collection under Abii Bakr and not with that of ‘Uthman') 
may offer slender ground for supposing that the Codex known as 
the Codex of Zaid may have been the Codex which he prepared 
for the Caliph Abū Bakr, he having made a copy for himself while 
Abū Bakr’s copy descended to llafsa as already related. 

Ibn Abi Düwüd does not mention a Codex of Zaid, but Ibn al- 
Anbari in his Kitab al-Masahif as quoted by al-Alüsi, xxviii, 9 


gives a, reading in Sūra LIX, 7 as being found in the Codices of 


Zaid and Ibn Mas'üd. The readings given in the Commentaries from 
Zaid must go back to his early Codex in so far as they presuppose 
a consonantal text differing from that of the standard edition, for 
after the establishment of the standard text of ‘Uthmin any readings 
coming from Zaid would certainly have been only in the nature of 
interpretation of that consonantal text. 

His original text would have represented some form of the 
Madinan tradition, and both Abū Huraira and Ibn ‘Abbiis are said 
to have derived their text from him 2): 

1) Al-Khazraji, Khulasat Tahdhib al-Kamal, 108. 

2) Ibn al-Jazari, Tabagüt, I, 290. 


SURA I 


, | 
: sl. — مللى‎ as the non-Küfan reading. 


م ^ 


Po -— d as Ibn Mas'üd. 


o^ 
o 
ل‎ 


di ^ o7 ta o^. 4 ^. o 
: غير المغضوب علهم ولا‎ — p 7 ‘ane rad 2 pt as Alî, 


but some said E 
SURA 11 
7 “ol 


p 
Abu Masa. 


here. and all through the Dus an, as also 


te <i. qui A e de س‎ as Ibn د‎ though 
some said they read ‘Se ple y 

2s Ja; 

$i diem ESL ply ee, 5 ig cy. as Ibn. Mas'üd and Ibn 
“Abbas. 


geen — ne as Ibn Qais and al- Jahdari. 


SURA 117 
“od f £ o AER 


^ ` 4, - "T p 
Ad واو‎ Prod عن‎ wm ست‎ fce! M de Wo 99 patienda IM عن‎ 
ei |or some said aV for al]. So also Ibn Mas‘td. 


SÜRA vo 


5 Jot” 5 on 5 d PL E 
was n حرق‎ fe ors اهود‎ ) PÈ ee or "UE a 


Sua E 0 ا‎ , but. some said he read cree 


SURA VI 


A © ae 


PEL POE 5 "n 
دارست — درست‎ or. some said درست‎ or that he supported TR. 


y z as Ubai, Ibn Mas‘td and Ibn “Abbas. 


124/118: 


198/194: 


104/100: 


105: 
138/139: 


i 
El 
| 
a 
i 
1 
! 
l 
d 
| 
| 
11 
1 


5 


CODEX OF IBN AZ-ZUBAIR + 


"Abdallah, b. az-Zubair was a Companion and the son of a 
Companion. His birth at Madina in 8 A.H. made him the first 
babe to be born to the Muslims after the Hijra, and caused 
great joy in the community, because there had been a rumour 
that the Jews had put a spell on the Muslim women that they 
should not bear. It is related that so great was the interest in 
the babe that the Prophet himself anointed his mouth with some 
dates he had chewed, so that the first thing that descended to 
the child's stomach was the saliva of the Prophet. He was one 
of the ten considered to have been most prominent in collecting 
Quran material during the lifetime of ‘the Prophet, but in View 
of his age at the time of the Prophet's death this is extremely 
unlikely to have been the case. . 5 

In the Zabagat books he is recorded as having transmitted 
a riwaya fi huruf al-Qur'ün?), so that we are not entirely un- 
prepared for the notiee in Ibn Abi Düwüd, p. 81 that he had 
` a Codex of his own. His Codex apparently had little or no in- 
fluence on exegesis. It would seem to have represented some form 
of the Madinan tradition, and was thoubtless destroyed when 
"Uthmàn's standard text was sent out, 
Committee appointed by ‘Uthman 
establishing the text. 

To the eight readings quoted from his Codex by Ibn Abi 
Düwüd:a. few more may be added from the Commentaries, 


for hi "was one, of the 
Zaid b. Thābit in 


to assist 


1) Ad-Dani in Ibn al-Jazari, Tubaqiüt, |, 419. 
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SURA XLI 
13/12: Tao and صعقة‎ — ru and eo. So Ibn Mubaisin and 
as-Sulami. 
44: ee — E as Ibn *Abbüs and Ibn “Umar. 
SURA XLVI 
28/21: 3M. 5, — .وتلك‎ 
SURA LXII 
9: V eae -— MAC as Ibn Mas “ad, Ibn ‘Abbas and Ubai. 
SU. RA LXXIV 
No مع صر وي‎ PP ص‎ A صز‎ 
49/48: Aw ف‎ ple ene i à. ع ما سلكك‎ o9 C cs, as “Umar. 
SÜRA LXXVI 
31: ow Vall; — والظاليونَ‎ . So read by Abi Aliya, Ibn Abi 
“Abla, ete. | 
SÛRA, LXXVIII 
14: rand بالمعصرات - ° من‎ . So Ibn ‘Abbas, Ikrima and others. 
| SURA LXXIX 
11: m — in as Ibn Mas'üd, supporting the Küfan reading. 
SURA LXXXI 
BAe ud des ينين‎ as Ibn Mas'üd, Ibn “Abbas and Mujahid. 
SURA LXXXVII 
1: م ربك‎ gem — iid ns as Ubai, “Ali, and Ibn ‘Umar. 
l SURA XCII 
14: تلقل‎ — Eis as Ibn Mas‘td, Talha and Zaid b. “Alî. 
SŪRA XCVI 
tL g ع هه موس‎ 
4: 7) Zl. 
3 FE PA عم‎ 
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SÛRA IX | 
19: PON and EAVES — Ai. and Fe . So Abū Haiwa and others. 
V5, - ass. | 
SÛRA XIX 
93/94: MET ds 3 ا‎ Es as Ibn Mas‘td, Talha and 
Ton Umar. 


a 


. SÜRA XX 


e 


63/66: ن مذان‎ pide & &\ supporting the reading of Abii ‘Amr. 


SURA XXI 


95: ys — حرم‎ supporting the Kiifan reading. 
98: ee 00 ane as “Aisha, ‘Ali and others. 
SURA XXII 
رر‎ o^ 
. 51/50: OU c Lae 
SURA XXV 
1: mes — TT as al-Jahdari and Ibn Frid al-Basri. 
PE 


11: «> ا س‎ ud as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 


SURA XXVIII 


48: Vc ران‎ gu. 7s ن‎ 


SURA XXIX 


ME as Tbn ‘Abbas and Said b. Jubair. 


r n2»‏ در 


17/16: 6 تخلقون‎ — E dece though some said تخلقون‎ . 


SÛRA XXXIX 


rd Bu 


^ ^L. . : 
30/31: X and * Ose T مات‎ and osi. So al-[asan and Ibn 


Muhaisin. 


CODEX OF 'A'ISHA + 58 


A little group of readings has the authority of ‘Aisha the 
daughter of Abü Bakr and the girl wife of the Prophet. In 
every case save one they are readings supported by other early 
authorities. From all we know of ‘Disha in tradition there is the 
gravest doubt as to her having had at the Prophet's death any 
considerable knowledge of the Qur'ün. All the stories, therefore, 
about her having learned the Quran at the Prophet’s dictation, 
and being one of the little group who had memorized the Qur'ün 
in the Prophet’s lifetime, are to be put aside as the inventions 
of later piety. That she had learned by heart some portions that 
were used liturgically by the community is likely. It is also 
likely that the Prophet himself may have taught her little portions. 
Also it is possible that the variants ascribed to her are derived 
from the way in which she was known to recite certain portions 
before the promulgation of the “Uthmanic text, though on the 
other hand they may merely be variants to which her name was 
attached to give them authority. 

That she had a Codex of her own depending on a pre- 
"Uthmánie collection of material seems in the highest degree im- 
probable. The story about ‘Aisha’s Codex in Ibn Abi Dawüd, | 
p. 831f. obviously refers to a copy of the standard “Uthmanic 
text which she was having made for herself and in which she 
insisted that there be inserted certain small details that she held 
had been wrongly omitted by "Uthmün and his Committee. Bukhari’s 
story?) of the man from ‘iraq who asked “Aisha to shew him 
her Codex as he wanted to arrange his according to the tartib 
of hers would also seem to point to a copy of the "Uthmünie 
text with the material arranged in some sort of chronological 
order. The reading in XXII, 56, with the addition of «and those , 
who pray in the front ranks", which is given by Ibn Abi Dawiid, 
p. 85 from her Codex, might seem to indicate an independent 
Codex, but is more likely an ancient reading later ascribed 
to ‘Aisha. 


1) Quoted in Ibn Kathir, Pagi alum, p. 38. 


CODEX OF IBN ‘AMR + 65 


Ibn Abi Düwüd, p. 88 has a story from Abū Bakr b. “Ayyash 
(+ 194)!) relating how Shu'aib b. Shu'aib who was the great- 
grandson of Ibn Amr b; al-Ás?), asked him would he like to 
see the Codex of Ibn ‘Amr b. al-Ás, and showed him an ancient 
Codex differing considerably from that in use in his day. He 
adds a note to the effect that it followed the text neither of Ibn 
Mas'üd nor the canonical edition, but was one of the many in- 
dependent texts that had been prepared hy Companions of the 


Prophet, though few of these had survived the promulgation of 


"Uthmàün's standard edition. l 

Ibn ‘Amr is listed among those who collected revelation in 
_the lifetime of the Prophet (Nashr, I, 6), and was known to be 
one of those who had a riwaya f? hurüf?). His Codex, however, 
seems to have left little or no trace on the subsequent history 
of the text. It is very doubtful whether any genuine reading 
from his Codex has survived to us. 

1) He was one of the rüwis of the Küfan Reader fA sim. 

2) He was Shu'aib b. Shu'aib b. Mhd. b. ‘Abdallah b. ‘Amr b. al-‘As. 


3) Ibn al-Jazari, Tabagüt, I, 439. 
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SÜRA XXXIH 
Ead ai م م‎ X95 2.25 LONE a سے‎ » dq [ سرس‎ 
56: M de - الصفوفة الاولى‎ mo CUM ru de or some said 
M dea) for Dea. 
-= SURA XXXVI. 

: Pid Jn, o "7L 0 
72: "Ty — ASS as Ubai. 
SURA LXXVI 
21: ale - "de. 


SURA LXXXI 


- 24: opa 3 بین‎ as Ibn Mas‘tid, Ibn ‘Abbas and others.. 


SURA CII 


1: FT I LL as Ibn “Abbas and Abii 'l-Jawzā’. 


an-Nakha’i. . 


SURA I 
4/8: مالك‎ 3 GM as read by Sad b. Abi Waqqas. 
SURA II 
MA. A cor oe 5 01 : 
184/180: A — يطوقونه‎ as Mujahid and Ibn “Abbas, but some 
| Na 
said فونه‎ ٠ | 
Z4. Q9? ELLO o 795 D dad Toe grë Ve ou 5 
288/289: feny العصر — واصلوق‎ je, والصلوق الوسطى‎ as Ubai 
and Hafza. 
SURA IV 
117: 5 = gi as Ibn «Abbas, but others said GE, as Abü's- 
5 ut E e dante e 
Sawwar, others ولد‎ as Ayyüb as-Sakhtiyaüni, and others st. 
ش‎ SURA V 
69/18: 55. M "5 — Gata as Ubai and others. [This, however, 
may merely mean that she noticed the grammatical 
mistake here]. 
SŪRA XX 
63/66: oi إِنّ هڏين - إِنْ‎ as the reading of Abū “Amr. [This l 
again may only mean that she recognized the mistake here]. 
SURA XXI 
98: are - m as ‘Ali, Ibn az-Zubair and others. 
SÜRA XXIII 
one ts ad So a te 3 
60/62: آنا‎ V. Say, - ما اتا‎ Goel as Tbn “Abbas, Qatāda and 


opr 


CODEX OF UMM SALAMA + 59 


The only evidence we have for the existence of this Codex 
is the story in Ibn Abi Dawiid, p. 87 which tells of her ordering 
a Codex to be written for her, in which was to be inserted in 


Stira II, 238/239, the addition jaa! «وصلوة‎ As this story is also 


. told of ‘Aisha and llafsa it is a little suspicious, and in any 


ease would refer only, to a copy being made of the canonical 
‘Uthmänic text. 


Umm Salama was a wife of the Prophet, and is included in 
the lists of those who collected Quran in the lifetime of the 
Prophet (Nashr, I, 6). This may be merely an inference from 


the story of her having had a Codex, or it may have this element l 


of truth, that she being in close contact with the Prophet may 

have memorized certain portions that were used more or less 

liturgically in the early community. Any further connection with 

the text of the Quran can only be an invention of later piety. 
The variants attributed to her are: 


SURA 11 
288/289: LL الصكوة‎ — padi iios EDU alll as Ubai and 
Hafsa. | | 
SURA XI 
46/48: ^. s e — غير‎ je لَه‎ 4| as Anas, "A'isha, Ibn ‘Abbas 
and others. 
SURA XXXIX 
59/60: 552.5 and 2S — SKEN and كىت‎ as ‘Aisha, Ibn, 
Ya‘mar and al-Jahdari.- It would necessitate'a previous 
—— 


- 


SORA CVII 
ا‎ 


س سس ست چ وق م 


EE 


CODEX OF SALIM fF 12 


. Among the four to whom. the Prophet is said to have advised 
his community to turn for Quran instruction occurs the name of 
Salim b. Mu'qib b. “Ubaid b. Rabia the mawla of Hudhaifa b. 
‘Utba. The occurrence ef his name in the lists of those who 
collected revelation in the days of the Prophet and in the lists of 
the early Qurrà' is probably due to this tradition. 

There is independent tradition, however, that after the Prophet's 
death he set about collecting revelation material and was the first 
to actually assemble this material in Codex form (/tga@n, 135). 
This tradition is said by Muslim authorities to be weak, but it 

is difficult to see how such a tradition could have survived had 
. it not been notorious in the early days of Islam that Salim had 
a Codex. The fact’ that in the Zabagat books he is recorded as 


having transmitted a riwaya f? hurüf al-Quran?) also points in 


the same direction. 

‘He was killed at the battle of Yamüma in A.H. 12 which is 
. probably why so little is heard of his Codex or his readings. 
The only readings of his listed in the Commentaries are: 


SURA H 


لرن ماس 


106/100: m — ML. 


SURA VH 


$ ae 5 
471/45: قت — صر ف‎ as Ibn Mas'üd and al-A^mash. 
"i 936 


1) Ibn al-Jazari, Tabaqāt, I, 301. 


SURA II 


v, 2 Moe ^ 
7/6: «غشوة — رغشاوة‎ 
is 2 f ^ K 
24/22: 55,5; — ergy, and so also in LXVI, 6. 
" To ce vues e 79* Ec cv. ,4,9*. فى برع‎ 
238/239: 1 وصاوق العصر — والصاوة‎ des» ohall as Ubai, 
Hafsa and others. 
SURA III 
Xu ^ E M 
10/8: وود‎ — A. See the reading in II, 22. 
“ es A 1 ^ 
71/64: 5,45 — تلبسا‎ as Zaid b. “Ali and Abu Nah. 
DES a 2297 
تکتون‎ ¬ ess. 
SURA IV 
pew ور‎ 7 
104/105: b — e. 
SÜRA V 
w A وا‎ Tat Aet 
60/65: sella) الطاغوت — وعبد‎ دبعاو٠‎ 
SURA XVIII 
d , ae 
105: i 3 “eit as Abii Nahik and Abii’s-Sammal, though 
some say he read here qe 
SURA XXXV 
una tue es دكب كر كمس‎ ' 2 
9: زاس له سوھ‎ tye! al cw; though others say he read + gwe 
SURA XXXVI 
56: jib — ظلل‎ as Ibn 74 and many Küfans. 
SÛRA XXXVIII 
23/22: dfe — dle as Ibn Mas'ud and Abū Razin, | 


Lcd 


CODEX OF "UBAID B. UMAIR f 74 


‘Ubaid b. Umair al-Laithi, who was associated with the Quranic 
is recorded in the Zabaqat 
books as having transmitted a riwaya fi hurüf al-Qur ün?), which 
in turn was transmitted by Mujahid, “Ata and ‘Amr b. Dinar, 
all of whom are quoted frequently by the Commentators for un- 
canonical variants, and two of whom had Codices of their own. 

“He was one of the early Meccan Readers (Nashr, J, 8) and 
"his Codex was perhaps the foundation of the Mecean School of 
text tradition. 

‘Ton Abi Dawiid, p. 88 quotes his most famous variant, that 
on the beginning of Stira LXXXVII, but we can gather a handful 
of others from the Quranic literature. 


1) Ibn al-Jazari, Tabaqat, 1, 490, 497. 


- . teaching of both ‘Umar and Ubai, 
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SURA XLIV 
e ead ae 
38: Vege = weer 5 


وسار pe‏ ر 


5 


` 56: يذاقون — يذوقون‎ (pass. ). 
SÜRA XLIX 


A44 


2000 | | THE OLD CODICES 
9: lcs! — Wl, so Ubai and Ibn Mas'üd, ; 


(b) Secondary Codices. - 
SÜRA LXIII 


2 as ; Codex of al-Aswad. - 
10: ie — ae So read by as-Sulami. A Dis 
| Codex of *Alqama. 
| SURA LXXXVII Codex of Hittan. 
i : ee So wo 400 d مر‎ we x od Wee قر رات‎ mr : ud 
1/2: de wall سبح اسم رَبك الاعلى‎ — Als رَبك الذى‎ e bs. Codéx of Said b. Jubair. 
: : Codex of Talha. 
SURA XCII i . 
5 I. Codex of “Ikrima. 
9: Po— ادا‎ P Mas‘tid. l i 
Be age ae ee Codex of Mujahid. 
Dok — els, as Ibn’ Mas‘iid, Zaid b. ‘Alî and PPS. | ; 7 
14: d a , as [bn Masûd, Zaid b. ‘Alî and others Codex of ‘At? b. Abi Rabah. 55 T 
Codex of ar-Habi* b. Khuthaim, | 
Codex of al-A‘mash. ' 
À | 
Codex of Jafar ag-Sadiq. | 
Codex of al-Harith b. Suwaid. | 
| | 
(c) Unnamed Codices. | 
a | 
i | 


CODEX OF “ALQAMA +62 


“Alqama b. Qais was considered to be tite greatest of all autho-- 
rities on the text of Ibn Masad. He belonged to the Ktifan School 
. among whose early Readers he is listed (Nashr I, 8), and was the 


teacher of an-Nakhafi (F 95), as-SabiT (+ 128) “Ubaid b. Nadla 
CF 15) and Yahva b. Waththüb CF 103), all of whom in their turn 
were pillars of the Ktifan School. 


There ean be little doubt that his Codex was a secondary one 


based on that of Ibn Mas'üd. Ibn Abi’ Dawti 1, p. 90 merely men- 
tions if for a variant on Sūra I, 7 in his list of Codices, but on 
p. 105 he again refers to it, quoting a statement from Ibrahim an- 
Nakha^ that in this Codex there was no distinction made in the 
orthography between Alif and Ya. There are many stories of the 
care “Alqama took in the matter of Codex writing and of how 
people used to bring to him Codices newly written in order to have 


them checked (Ibn Abi Dawiid, p. 156) but it is doubtful in these : 


stories whether the reference is to Codices written according to the 
old Küfan tradition or copies made of the official "Uthmáünie text. 
The balance of probability is that they were copies of the standard 


text brought to “Alqama for checking because of his authority on - 


the question of correct orthography. - 

A little group of readings from him which depend on a somewhat 
different consonantal text from that in our hands, may be presumed 
to go baek to his own non-SUthminie Codex. l | 


CODEX OF AL-ASWAD + 74 


l i Dawti H el 
This Codéx which is mentioned by Ibn Abi Dawiid, p. 90 merely 


^ ce 
f ra readit in Sti a | 1 seems { hav be ay Sec idary Codex 
9 5 : 0 ave € a seco 
0 g ] 96 


based on that of Ibn Mas'üd. — 

Al-Aswad b. Yazid'), the nephew of Alqama ). l a ju 
among the early Küfan Readers (Nashr, h 8), oe 200 
to fame is that he was the teacher of such iui Fo pH 
as an-Nakhai (+95), as-Sabii (f 128) and Sele sa E 
| |. He was numbered among the Companions of Ibn Mas 
eee site of the champions of his text, so we can hardly doulit 
that his own Codex was derived from that text. 

The only readings preserved from him are: 

| SURA I 


1 Ji Mas‘tid : Ikrima. 
7/6: من سم الذين‎ 8 Ibn Mas üd and ‘[krim 


5 , m 
E — po as ‘Ali, Ubai and ‘Skrima. 


al 


SRA XXV. 


wae ae Mas'ü ti e Küfan reading. 
60/61 : AG pe v V as Ibn. Mas'üd supporting the Küfa g 
against the TR. 


SURA LXVI 


5 8 dd s ding the Küfan reading 
gru ares 572 as [bn Mas iid supporting the Kut g 
Oc x23 دشو‎ V 
E 

: " 
against the TR. 


1) Ibn Abi Dawiid says Zaid instead of Yaad, 


ال 


فتك كخ ا cee Sorcerer‏ ت ت 1 ends‏ 
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SÛRA. LXVII 
ae ec ke Tb ü i 
E zo» like Ibn Mas'üd supporting the Kifan 
1 ‘reading. 
SURA II 


WS Ss SÛRA LXX 
98/92: میکال‎ — MWE as Ibn Muhaisin. SERV US 
j P 


b 4 eto I o A07 «^^ . 


TA o° Oe Pd E 
196/192: à Selly mdi el — e إلى‎ e» A peo as 


28: os — od like Ibn Mas'üd supporting the reading of- 
١ : ; ; 
Ibn Mas'üd, 


Hamza, 


SÛRA LXXXIII 


Ae é 5‏ ر 
as, — Als as “A, supporting the reading of al-Kisa’y,‏ :26( 


y 


255/256: P — "a as ‘Umar and Ibn Mast, though some 
‘said he read al. | 

* m xc 

gra is e others said i read Ae. 

2/1: 4,3) — as in II 255/956. 

| SÜRA IX 


28: Us — abl as the friends of Ibn Mas'üd. 
SÛRA XIV 


" 50/51: قطرّان‎ = o p as [bn “Abbas, Sa^id b. Jubair and Qatada. 


SÛRA XVI: 


Qa 2 : wu» CIA‏ اا عراس +ع 
o -^ . 54 " A e» ° -‏ ^- 
OF acra.‏ يوجه amg -- apg, as Ibn Mas'üd, but others said‏ :16/18 


SURA XVIII 


4 a PET : " 
58/51: ..ملافوها - موا قعوها‎ See also Ibn Mas'üd's reading. 


SÜRA XXV 

18/19: d Ee — ما‎ without the ae 

61/62: en. — as as Ibn Mas'üd, supporting the Küfan reading. 
SURA XXVI 


25 2 , » 
8T: le — اختلاق‎ as Ibn Mas'üd, though some said they read ae. 


CODEX OF SAID B. JUBAIR +94 


Said b. Jubair al-Walibi was a black and a client by enfran- 
chisement to the tribe of Waliba b. al-Harith. He was famous as 
an exegete and is claimed by some as a member of the School of 
Ibn ‘Abbas. He began life as Secretary to Ibn Mas'üd and later 
served in the same capacity to Abū Mūs al-Ash@ri ). He was: 
also famous for his recitation of the Qur'ün and it was said that 
one night he would. recite aecording to the text of Ibn Mas'üd and 
the next according to the text of Zaid b. "Thabit 5 (meaning pro- 
bably: the. *Uthmiünie text). 

That he had a Codex we know only from the fact that it is 
listed by Ibn Abi Dawitid (p. 89). This Codex would doubtless have 
been à secondary one and one of eclectic type. Saîd is included 
among the carly Küfan Qurra? (Nashr I, 8), and from his connec- 
tion with Ibn Mas'üd we might expect his Codex to represent some 
form of the Küfan text tradition dependeht on Ibn Mas'üd. The . 
Lubaqit books, however, give him as deriving his text from Ibn 
“Abbas, and he is also said to have studied under Ibn ‘Umar. The 
اللا لد‎ readings that have been preserved from him support this 
conclusion as to the mixed nature of his text. 


1) Ibn Khallikün I, 565. There are also stories of how he used to cheek Codices 


(bn Abi Dawiid, p. 156), though here the reference is doubtless to Codices copied 


from the official text. 


2) Ibn al-Jazari I, 305. 


———!————— ااا‎ Ng 
Sea تد‎ 


CODEX OF HITTAN + 73 (2) 


This was an early Basran Codex. It is listed by Ibn Abi Dawid 
who quotes from it (p. 90) a variant in Süra III, 144/188 where 
it agrees with the texts of Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 

. Mittán b. “Abdallah ar-Ruqiüshi hardly figures at all in the gir@at 
literature, but owes his fame to having been. the teacher of al-Hasan 
al-Basri. Hittin was himself a pupil of Abü Misi al-Ash‘ari, and 


his Codex doubtless was a secondary one based on that of Abü 


Müsa. It is tempting to think that many of the shadhdh readings 
of al-Hasan are derived from his Codex and ultimately from Abū 
Mūs, but we have no means at present of separating out such 
readings. 
. 3 CT aM Ros 1 of AN i 
The only variant quoted from him is رسل‎ instead of الرس‎ in 
Sura IH, 144/138 which some say he also read in V, 75/79. 
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E 


+ 2 © e P s "u 2 
: الكش‎ syl pow فيلر‎ vA الكتاب‎ IAE 


: P: d 4 5 
Di — RU as Ubai and others. 


هر ى 


91: و‎ w: So Ibn as-Samaifa*. 


96/91 ا‎ Lc Ibn ‘Abbas, al-Hasan and others. 
SÛRA VI 
. 14: رر‎ - 5 j\«, given also from Ibn “Abbas. 
99: 455 — sd So Ibn as-Bamaifa? and Ibn Abi “Abla. 
105: 5255 — ارس‎ as ‘Ali and Ibn “Abbas. 
SORA VII 
14/72: Sooty — A gies ul. So Yahya b. Ya‘mar, al- Hasan and 
al-Jahdari. 
117/114: 1s — pee So Mu‘adh and Abū Nahik. 
. 197/124: XV - adag]. So Ibn Mas'üd and Ton “Abbas. 
* ^ e ~E l 
194/193: KEN — Sie le, | | 
201/200: sÂ — Zib, as Ibn ‘Abbas and Abi’s-Sammal. | 
l oe sa) 7 5 n2 dud : 
رتاملوا — تذكروا‎ though some said he read تذكروا‎ (P). 
SURA IX 
17: C _ rene as Ibn Kathir and Abū ‘Amr. - 
19: iur —- Mas as Ibn: az-Zubair and Abü Haiwa. 
رام‎ pa الد‎ b وان‎ no TT AS but some say 
he read US 
90/91: Gy; mel — ,امرون‎ as Abit Shaikh and Abi Hagin. 
SURA X . 
76/77: Pd ENS as Mujahid and al-A^mash. 


a 


rad 


SORA II 
"^ of e a o^ e 5 
Mesi = lalî, as az-Zuhri and al-Hasan. See also Ubai 
and Ibn Mas'üd, 
G بل‎ — e 4 as in the Codices of Ibn Mas'üd and Anas. 
رك‎ * See 
cat نلا يلوف - أن‎ 


Ibn Mas'üd. 


1. So Ibn ‘Abbas and “Alî. See alae 


ZA 1‏ ر 
bs », as Ibn ‘Abbas and others.‏ — لطيفونة 
POS M as Ibn ‘Abbas,‏ 


^u 


MET ees as Mu'üdh, ‘isi ath-T hagati and others. 


See Ubai i 


"M 7 E 
oe CS, as Abil-Aliya, Abu IIaiwa and al-Jahdari, 


SÛRA IIT 


g 


TM um 4 wie 1‏ 8 ف 
اذل Tonal S y d‏ وتوا ا eon 3M Geet ^ i‏ وتوا | cose‏ 
NE ^ y i‏ 
M. See Ibn Mas‘tid.‏ كتاب pety‏ 


SCRA IV 
WA 


x Jo 
OQ T مسہی‎ Je إلى‎ Seas as Ubai and Tbn Mas'üd, 
ge Abr as Ibn “Abbas and M e 


Ku ic. So read also by “Ikrima. 


YEA — UON as Ubai, Ibn Mas'üd and others. 


SÜRA V 


ado 2f i E x 
: السبع‎ Si — لسبع‎ P 7 as Ubai, Ibn Mas'üd and Ibn 
*Abbüs 


106/100: 


ما :187/181 
:158/158 


` 184/180: 43 


199/195: ^ 


267/269: 


288: 


"eiusd: 


24/98: *^: 
31/85: 


102/108: 
162/160: 7 


as Ibn Mas'üd, Aba’s-Sawwar and al-.‏ رون al.‏ س منسا ته 
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SURA XXII 


for D 1 


js S. 
رجالا‎ = de, as Ibn ‘Abbas, but some said they read de : 
Qe ise , as Ibn Mas‘ad, Ibn ‘Abbas and others, 


ÜRA XXIII 


5 


ine 3 ios So Tkrima, Mu'üdh and Ibn Dharr. 


SURA XXIV 


3 tror A gror 
د نوا‎ Mads as Ibn ‘Abbas. 


gua 


oe 03 js <4, as Ibn Mas‘tid and Ibn ‘Abbas. 


. So Ikrima, Qatada and Yahy& b. Ya'mar. 
. As Abū Mijlaz. 


PN Ws 4 
يدنه‎ are Ace aa - 


SURA XXVIII 


A — CASOS. So read by Muadh, Abü Nahik and 


AbiPI-Mutawakkil. 


lee 


: Veb Ü » -~ وساحرّان ا‎ as Ibn “Abbas and Ibn 


as-Zubair. 


SÜRA XXXIV 


E EM 


^ 


Jabdari. 


SPART a س جر‎ T » e .حر‎ So Muadh, Abii Nahik and 


Ya‘qiib. 


uu —‏ نسو 


: De = ES 
: Js - Jai 
61/60: 


2: T — BS. as al-A*mash and Abi'l-Jawzi?. So بسكرّى‎ 


18: 
21/28: 
36/31: £ 


67/69: 


92: 


14/18: 


37/36: 
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SURA XI 


CC y - nC us C 38 USL ws‏ قال سلب" 
| عليه الملائكة فقالوا سلما قال eX.‏ 


SURA XII 


E -— fut PEU 
و.صياع — صواع‎ but others said he read صواغ‎ or Po? 
or صواع‎ 

ell, as “Ist ath-Thaqafi and Aban b. Taghlib.‏ — وعاء 


SURA XIII 


: دارم‎ - Bio, as Mujahid. 


SURA XIV 
js. So Ibn ‘Abbas, Qatüda and Ikrima. 


Some said ps fá. 


SURA XVII 


CF‏ ود ور صو ا 
So read by. AbT IAliva.‏ .ا لكتبي - wi)‏ 
5 


v 
Fia ^ qn à Maa "bai and | “Abbiis 
و ووی — وقض‎ 9 Ibn Mas'üd, U bai and Ibn ‘Abbas. 


o.“ 
^ 


Gale — 54 يا‎ Ede, as Ibn “Abbas, 
SURA XVIII 
aby - — eee, as Ubai and Ibn “Abbiis. 
,مدا — مدا‎ as Ibn Masud, Ibn ‘Abbas and Mujahid, 


SURA XX 


“1 ont 2 A es 5 
ان مذان‎ — vide &\, the reading of Abū Amr 
8 -9— ux 3 ` 


pis. So read by Mu'Qüdh and Abii Nahik, as in‏ — تلقف 
VII, 114.‏ 


69/72: 


12: 


16: 


50/51: 


4: 
23/24: 
102/104: 


19/18 : 
109: 


63/66: 
69/72: 
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SÜRA LV 


05: od, — Cody. So Abü Haiwa. 


SURA LVIT 


e 35 de S] or others said o ١ kJ o or des RI 


- [E 
SURA. LXIII 
10: صدق‎ \b ~ تصدق‎ V, as Ubai and Ibn Mas‘tid. 


oo van ae JE. 
ep وا‎ UM Pay as Ibn Mas'üd and Ibn “Abbas, and the 


Dasran reading. 


SURA LXVII 


3: وت‎ à - تفوت‎ like Ibn Mas'üd and the majority of Küfans. 


SURA LXXII 


Ay be ys - 
3: جد را‎ — E 
SURA LXXIV 


33/36: إذ ادر‎ - e iR though some said he supported TR. 


SURA LXXVII 


Ae 


$3: en È ee So read by Ibn “Abbas, al-ITasan and Qatáda. 


SURA LXXVIII 


pus ROME — em TEA as Abū °l-Jawza’, but some said he read 
0 like Ibn Mas‘td. 


23: لاقن‎ — ox like Ibn Mas'"üd supporting the reading of 


Hamza. 


eem 
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SURA XXXV 
12/13: % ا‎ te So read by Mu* vi, Abū Raja and Abū Haiwa. 


SURA XXXVII 


103: CA — Qi. So Ibn Mas'üd, ‘Ali and Mujahid. 


SÜRA XXXIX 
- oae ea un ae 1 = 
3/4: Bs Ld SU C VG. So Ibn Mas'üd. 
9/12: 7 و‎ v ms PRO e jde So Ubai. 


SÛRA XLVII 


ودرو 


9: es POT ree So read by Ibn Mas'üd. 


29: E — X و1‎ as Ibn Mas'üd, al-Hasan and Abu Hagin. 


SURA L 
ete du xs as Ibn Mas'üd, Ibn Dharr and Ibn Qais. 
sak, ERAT — aly Ra as Ibn Mas‘tid and Ubai, 
+ 90/29: i — ^ ل‎ 
SURA LI 


25: CX. ~ha. So read by al-A‘mash, Talha and an-Nakha'i. 


| SURA LIII 


: افتيارونة‎ — A eb, as 


12 us Ibn Mas‘td, ‘Ali, Ibn “Abbas and Hamza. 


SURA LIV 


7: Cas = GG, as Ibn ‘Abbas, Hamza and al-Kisii. 


her secondary. 


CODEX OF TALHA + 112 

In the Codex. of Talha b. Musarrif we have anot 
Codex dependent on that of Ibn Mas'üd. Talha was a member of 
the Küfan School, associated therein with an-Nakha*i (4 95), Yahya 
b. Waththab | (f 103) and al-A‘mash (f 148), and was: known to 
have had an ikhtiyir of his own which was transmitted by Fayad 
b. Ghazwün). His fame as a Reader was so great that he came 
to be known as: Sayyid al-Qurra?. 

The only mention of his Codex is in Ibn Abi Dàwüd where 


however, no readings from him are given and no statement made 
3 e E $ 


about his Codex. As his shadhdh readings were numerous and very 
famous, the probability is that some pages have dropped out of the 
original from which the Zühiriya MS of Ibn Abi Dgwüd was copied. 


1) Fihrist 31! ; Ibn al-Jazari, Tabagát I, 343. 


e ———————————————À 


mmm 
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SURA LXXXI 


24: VT — os as Ibn Mas‘tid, Ibn ‘Abbas and others. 


os 7 oz 


SURA LXXXII 
6: ays — sel. 5o read by al-A^mash. 


SURA LXXXVIII 


Me don می ا‎ A [21 Je der 
16 : pm A ny Ce nO OMS. AS gana 3 
^ oe 


SÛRA XCIX 


^ wed o^ . 0 wc ١ . D" 
4: Byte + Aug Or some said Ace as Ibn Mas'üd. 


/1 PEMLE 3o2 
176/170: سرعونّ‎ — oe La. 


22 I مرم‎ 
181/177: \ MB — E يقوا‎ as Ibn arn 


195/194: Ms ss — Mss أوا‎ 


SURA IV 


252 gt SEEN 
8: M لا تعيلوا — الا‎ ن٠۰‎ 
o A. 


19/28: tele Gel أن‎ - yi 51; as Ubai. 


" 


24/28: Se — اج مسي‎ avs Tia as Ibn Masūd and Ubai. 


5 AX on ap i? 


84/38: X. Le Mr S cur um li حر‎ Lil 2 [e Waals as Ibn 
Mas‘iid. 


SURA V 


13/16: ic + d: So read by al-A‘mash and Ibn Abi Laila. 


LJ» 


64/69: Nb gay 0 و سطتان‎ as Ibn Mast tid, though some say they | 


read BV à 
115: npe J} -— is as Ibn Mas'üd and al-A mash. 
SÜRA vI 
: gad — aub 
28: S à yt 3 ane a as Ibn Mas'üd. 
57: eu Da 3 اق‎ ak , às Ibn Mas'üd and al-A “mash. 
71/70: الشيطين‎ V = الشيطان‎ Axis as Ibn Masûd and 


al-A “mash, 


up 


105: ,درس — درسنت‎ a reading also given from Ibn Mas'ü 
111, E = وقبيلاً‎ as Ibn Mas‘tid and al-A‘mash, though some 
said he read MG, 


vr £ wat 


فين — س 4 :122 


نس ت ت ق و و ت ات aie rt‏ ت نمدا T‏ 


SURA I 
4/3 : وملك — الك‎ i.e. the non-Kiifan reading. 


SURA II 


9/ 8: Genk - 3 Goes إِنْ‎ 


ن 


22/20: | G5 ò — Se. tbough some said VR 


61/58: Gas E Dads , as in the Codex of Ibn Mar üd. 
9 "o á 
74/69: hs — gak or some said 4 


83/77: e - — Guo, as read by Ubai and al-Hasan. 
: 124/118: Gali - الْظَاليُونَ‎ , as Ibn Mas'üd and Ihn *Abbiis, 


125/119: ie — ae so read also by al-A‘mash. 


`. 159/154: PME 4 making the subject Allah. Bo read by Ibn 
` Masūd: 


aT te 29 


B S 
259/261: X يتسه‎ d -طعامك .وكرابك‎ gy WU - ee CRAT] ES: 
ke . BY \. See also Ibn Mas'üd's reading. Some, however, however, 


said Talha merely read * e for يتسنة‎ 


280 : فتظرة‎ — BG, as Ibn Abi Laila and ‘isa ath- “Tha gafi. 
284: Ke — Si, as Ibn Mas'üd and al- A'mash. 
ار‎ pes 


285: opes - وش ع المؤمئون‎ as ‘Ali and Ibn Mas'üd. 
4.5, 4 55 — £5 22) a به‎ GS, as Ibn Mas'ud. 


| SURA III 
140/184: So e, — .لصي"‎ 
148/137: a3 — axo. 
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110/111: tea sais ن‎ oe فاو‎ geb تی‎ S9, or some said 2s T 
pane as the Friends of Ibn Mas'üd, others Au pes E 
as Abii’s-Sammial. 

114/115: 7 wate) Nee a us E eet) Gate i or some said 
veo] يستغفر‎ C. 

126/127: 033 5 j — Ss 3, as Ubai, Ibn Mas'üd and al-A*mash. 

SÜRA X 

19/80: Jj e je, which was the Küfan reading. 
SÛRA XI 

31/89: uel, — Up. 

49/51: قل مدا‎ 5- S Ga LS .من‎ So Ibn Mas'üd. 

102/104: VS] 0 3\ as Ubai. 

SURA XII 
11: Gus ta تأ‎ or some said (ie Ap as Ubai, al-Hasan and 
al-A ‘mash. ش‎ 
18: geal — .ليحرل‎ So read by Zaid b. A and Sulaiman 
at-Taimi. 
SURA XIV 
9/10: Gew — Vigour. 


AA y A -o 


Ded — coo, also in v. 48. 


SURA XV 


: A ea So Abii Nahik, Abü's-Sammal and Ibn as- 


Samaifa*. 
القنطين‎ — (deuil. So Ibn Waththab, A-A mash and 
others. 


17 


55: 
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AW X سے‎ ZI 


125: ريتصعد — يصعد‎ as Ibn Mas'üd and al-A‘mash. 


188/189: "zm — n Ubai and Ibn Mas'üd. 


SURA VII 
40/38; LG = Bd as Ibn Mas'üd, but some said he read 
NN as Abi Razin. 
98/01: ole — MT So read by al-A mash, 
154/158: 65 oe as Mu'Rwiya b. Qurra, but others said he 
read J ass 
357/156: 7 tas = uS. 
والإنجيل‎ — 3e». ail dens LA لما بن‎ Gaa Jayy. 
165: yc وبس‎ so Qatüda, az-Zuhri and Kharija. 
196/195: 7. sh 9$ — باجو“‎ CUS QS. 50 Abu -Mutawakkil 
and Ibn Mijlaz. 


SÛRA VIII 


1: JES عن‎ GM - Si PISO! ees as Ibn Mas'üd and 


ii others. 


73/74: وه‎ lau — Vise. So Ibn Khuthaim. 


SURA IX. 
8: 3 — 3. So read by Tkrima, and Ibn ‘Umar. 


29 
BT: 25 MT - A i, as as-Sulami though some said ¢ السو‎ as 


51: يصيبنا‎ is -= e .هل‎ See Ibn Mas‘tid’s reading, 
£ 0 ^ 
52: إحدى‎ J| — الأحدى‎ as Ibn Muhaisin. 


108/109: E — MAPS as al-A^mash, 
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e قول‎ cie 41 قال‎ as al- 


24 ax I s as Ibn, Mas'üd. 


A'mash, but some said he read 


2562 


een as Ibn Mas'üd.‏ — يدهاو 

LE n P e o 3 
com SPAM — C d or some said a VJ and others ee 
as Ibn Mas‘tid. 


e lo 


wI الى‎ - Gem .ابي‎ So Ibn Mastüd, Ibn az-Zubair 


“ LI 


and others, 
SURA XX > 
helo ut S 


al-Basri. 


: اختزتك‎ Ag -— d x X15, as the reading of Hamza and 


al-A^mash. 


te 


34/35: 


60/61: 6 
66/67: 27 


93/94: 


2/1: 7 


13 


69/72: Po — تر‎ , supporting the Kiifan reading. 
80/82: $a - Sal, supporting the Küfan reading. 
81/83; T 355 — 55, supporting the Kiifan reading. 
98: إلا هر‎ - all الرحمن رب‎ Sy 
102: PAD E rp ME, as a Em though some 
said he read ُ pn 
SURA XXI 
90: Wea, - Lex. 
95: n — m supporting the .Küfan reading like Ibn Mas'üd.. 
112: $3 L5 = ‘Bel à as ad-Dahihak end Ya'qüb. 


SURA XXII 


-> 
: TAE و سكرى‎ s as an-Nakhad and Ibn Waththüb. 


سمه ع ا ا ا 


merr 


258 


E 


PER. E 


: age y — ياس‎ i, as Ibn Mas‘tid and al-A‘mash. 


Eo. Ds‏ مساك | لنجوم 


as Ibn Mas'üd and *Alqama, but some said‏ جه یو وجهة 


E do 
he read ^ Pes gı and others e. 


SÜRA XVII 


Ador "HELD 


y. — وان‎ supporting the Kiifan reading. 
ee Las. So read by Ibn Qais and Abu Hasin. 


"ELE MESZ 3 AT 
cue Ted as Ibn Mas'üd and al-A mash. 


2 "n 
deu m. So Ibn Khuthaim. 
peto 


zs ied ah, as read by Abü's-Sammál. 


SURA XVIII 


L9 e E , Rum the Küfan reading. 

nO as Ibn Mas‘ ad and al-A‘mash.‏ اموا مواقعوها 

NG's ds. as Ubai and Ibn Qais. 

em je. So Ibn Mas'üd with the reading of Hamza 
and Ibn ‘Amir, 

Es — Bs supporting the Küfan reading. 


PE سوس‎ PE 


E e 0 E m 
قبل ان تنفد‎ — gai o من قبل‎ . Bee Ibn Mas'üd. 


RÀ XIX 


2077 


GEN S WES, as as the reading of Hamza and al-Kisii i. 
\ žar n dan 

Pade ™ 0 a lw o 
we iym 


16/18: 


23/94: 


44/46: 
100/102: 
110: 
111: 


38/36: 
45/48: 3 
58/51: 
55/53 : 
86/84: 


94/93: 
109: 


9/10: 


11/12: 


201 


200 
S ujîhid and . SORA XXVII - 
11: 4. = oes as Mujahid and Ibn Abi ‘Abla. It involves | . SUR. 
eens Sanity | i4: vis — Wm as Ubai and Abw’l-Aliya, though some said he 
d 4 1 7 Bs 
28: BA = s 9. as al- ior. 7 A‘mash and Ibn Waththib, | read Me, as Ibn Mas'üd. | 
i T vo dee . 5 or : 
though some say he read (jj or si or Ja: | 49/50 : “gus — KS but some said he read edid as Ibn Khuthaim. 
Ate, 5 1 p " 5 E E 5 » : . 
39/40: isle B bos, اكه‎ Mass tid. 1 66/68: ادارك‎ » — 2» Je as al-Hasan and al-A fraj. 
81/83: Pe D > dl de supporting the reading of Hamza. 


SURA XXIII 


SURA XXVIII 


السو 


PC ^ To = m m 1 . 1 . . 
: افلم‎ — Vli, but others said zs las "Ikrima and al-Jahdari, 
at 5 
and others فلع‎ P 


T For PEN 


20: دهن‎ jV nd 3 Zeal) ترج‎ as Ibn Mas'üd. 


7/6: ale "m s — lle z pe zi خی ا‎ Bb, as Ubai and Ibn 
Khuthaim, | 
48: Valles ن‎ ve — albi Weka as Ibn Mas'üd. 


"I 


67/69: e — 6 v, a8 Ubai and Ibn Masud. 


ص 


106/108: | INE — E 1 IK as Ubai and Ibn Khuthaim. 


“at 


1 PE " 5 
61: فين‎ — cr! , as Ibn Mas'üd. 


66: JR -— ares as Ibn Mas‘tid and Abi’l-Jawza 
SURA XXV 


82: Ei md eem ds as Ibn Mas‘tid and al-A ‘mash, though 
ve £ te POI 2 P 
48/50: 1.51 — je», as Ibn Mas'üd, some said he read لاتخسفت‎ as Abu Raja 
o 4, oA d »" 5 "S 
49/51 : "o — Jail, as Ibn Mas'üd, Ibn Qais and Ibn Dharr, 
- PIE PT 


e 


: و مه‎ : P : T. 
69: العذاي‎ a ا‎ REND VAR. 


SÜRA XXIX 


E aA ose zd ‘al 


-9 5 NL ND ; h b 
14: VAL SS — Um $5, the reading of Abii ‘Amr, Hamza and 58: ربنم س الدبو د ر‎ gs), supporting the Küfan reading wit Tbn 


al-Kisái. Mas'üd and “Alı. 


SÜRA XXVI SÜRA XXX 
4/8: s — Ss, as Ibn Mas'üd and Ibn Dharr. 
oF لمي‎ 77 1 "n 


81: owt ê Sra: sally — iud P - وو إذا‎ as Ibn Mas'üd 
and Ibn Dharr. 


11/10: wi -— das as Ibn Mas'üd. 


SÜRA XXXI 


EE 


14/18: dab -— E: as al-Hasan, Abū Raja’ and al-Jahdari. 


-€- ار‎ Kot 


111: disci m = deos, as Ibn “Abbas, Abii Haiwa and ad- 


Dahh&k. 21/96 : pale -— p as Ubai and Ibn Mas'üd. 
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SURA XXXIII 


2 af - ce RT 
" م‎ g^ » E 155: ن‎ ds — .نك درون‎ 
20: ET PET T (Sd, as Ibn "Abbis, Ibn Qais and Ibn Mas'üd. 2 l 


SÛRA XXXVII 


nE i2 owe ye ص ل‎ ore i. 
56: عليه‎ Me — «Ae. ^d) صلی‎ KE وصلوا عليه‎ as Ibn Khuthaim. See 


Ibn Mas'üd. 46: alls = بخا لصتم‎ , as al-A‘mash. 
1 som T 
URA XXXIV | SURA XXXIX 
oT NEA ae, ET AE o a. | | oe ^ T n á 
1: رالا خرة ب وله اميد فى الاخرة‎ Vah 4 omitting (à NI . 8o 36/37: Xx. — że. So read also by Mujahid and Ibn Waththab. 
Ibn Khuthaim. | , ١ 
Hg | 2E SURA XLI 
14/13: \ n ce Y NN " So Ibn Khuthaim., [ 
e E E وکا‎ nr A? te 
Sas a yee . d by Ibn Mas'üd, Ibn Dharr and 
31/36: الغرقات‎ -— Es , supporting the reading of Hamza. j 35: ريلاقها — يلقها‎ so read by 
à | - 
51/50: ]3é — ket though some said he read el LES like Abi Hagin. | 
Ibn Mas'üd. ١ 4T: 5e — DT supporting the Küfan reading. 
: 53: py وليه" بده‎ as Ibn Khuthaim. 
SURA XXXV 27 iol 
"od t te - v 5 24 x o : | ١ 1 
y 18/19: SH Wb ESRA d فأنيا ؛‎ S51 رمن‎ as Ibn Mastüd. 4 SÜRA XLIII 


c ن‎ or (2 o 
i euo : $92 رس‎ Ca 


35/32; ne o Ath as Ue uii — du عن‎ OSM ES ash. 


E 


33/82: tue - eh as Ibn Mas'üd and Ibn Qais. 
So Ibn Khuthaim. 


85: aie: = حي‎ as Ibn Khuthaim. 


SURA XXXVI ١ SURA XLV 
o6 5 15 ^ 8 0 
23/22: يردن‎ -— T 5/4: ES xy £2 , supporting the Kufan reading. 
35: A سا‎ Give supporting the Kiifan reading. 23/22: $35 — pues , supporting the Küfan reading. 


55: ge — ow ,فا‎ as Ibn Mas'üd and al-A^ma.h, 


3 M 1 SURA XLVIII 
56: gu T Jb, supporting the Kiifan reading. ١ 
s Un ME gui rer n as Ubai and Ibn Mas'üd. 
65: See Ibn Mas'üd's reading. : : لله = سحو‎ EE 
ممع و‎ eee E j : denos bn. Mas'üd and the Küfans. 
88: RN — aS, as Ibn Mas'üd, an--Nakha'i and al-A‘mash. 15: A ry al \ سان وکلم‎ 
"- SURA XLIX 
SURA XXXVII 
: ع سم‎ oA م‎ H 
ptt X ې‎ et مر‎ Mon ea 5 Aiy, as Ibn Khuthaim. 
134: He read the verse pe E MES A55; as Ibn Khuthaim. » 10: وترشدون - ترحمون‎ 


12: lees — |o. So Mu'ádh and Ibn Khuthaim. 
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SURA LVIII 


PET 
-o ص‎ 


gy -- ن‎ ens like Ibn Mas'üd supporting the reading 
of Hamza. 

SURA LIX 
os ale, as Ibn Mas'üd and Abii Hasin. 
قائية‎ — b though some said he read Cy as Ibn Mas'üd. 
4138 as Ibn Mas'üd, Ibn Qais, and Abū Hasin. - 


PP C S So Abü Mijlaz and Ibn Khuthaim. 


: Si -— een as veal and Ibn Mas'üd 


eto 


: عا‎ Deae — SO as Ibn Mas'üd and Abū Hasin. 


SURA LX 
d es — هم‎ n k^ 3. 


SÜRA LXI 


eh — ا‎ supporting the reading of the Kifans as did ` 


Ibn Mas‘iid. 


SÜRA LXII 


VAL — رقأ مضول‎ as Ubai, Ibn Mas'ud and Ibn ‘Abbas, 


Ubai.‏ 88 رمن ES Nu oU Eje c‏ من التجارة 


SÜRA LXV 


D ^ de 


- * Bow 
: مبينة‎ ARA) UN ol 3 — يفحشن‎ cjl y as Ubai, 
XL UE L, as Ibn Khuthaim. 
Jo € 46 
: fée — fale , as Ibn Mas'üd, ad-Dahhak and Ibn Sîrîn. 


SÛRA LXVI 


f pnus -— Val, though some said he supported TR. 


8/9: 


10: 


11: 


Rd ios Joe V e 
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SÜRA 1 


19/18: ah core أل موت‎ 548 as Ubai and Ibn Mas'üd. 


SÜRA LI 


25: CK — dea as al-A*mash, an-Nakha' and ‘Sa 5d b. Jubair. 


SÛRA LII TN 
1: eu — P, as Ubai and Ibn Mas'üd, though some: seid 
he read aul. 
SURA LIII 
50/51: d الأو‎ Se -— = as Ibn Mas'üd. 
06:36 A TRA Ga) مِنْ دون اكد‎ bra مما‎ Wd 


HET ing عل‎ j 7 Au. 


م 


SÛRA LIV 


35: a cds dU after which he added d es 5i; 


670 5 e Ae on 
الغدر‎ à 5 Y 3 s as: So read also by Ibn Khuthaim. 


SÜRA LV 


. 22:5 BN lp ad or some said si 


48, 44: He read here تيبان‎ 3; M. تان‎ o نتو ا تکل‎ 
"Mer 
eee Gha. It was so read also by Ibn Khuthaim. See 


Ibn Mas'üd. Some said that for A he read AUAM (?) 
[perhaps تطوفان‎ like Ibn Mas'üd.] 


SÜRA LVI 
i. cd 


50: Between 50 and 51 he added a verse عكد بور‎ M A 5 نح‎ c ١ كلا‎ 
as did Ibn Khuthaim also. 
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SURA XCII 


14: os — de. So read by Ibn az-Zubair and Zaid b. ‘Ali. 


SURA XCV 


2: وسيناء — سین‎ as Ibn Mas Td, Umar and al-Hasan. 


SÜRA CIV 


re 


9: عيبل‎ 3 — Je as Ibn Mas'üd. 


SURA CVILI 


as al-Hasan and Ibn Muhaigin. 


-ioro E CES 


1: اعطيتك‎ -- AL, 


- 


tinere esee OO 


Eg 


ur -— 


TEUER: a as 


du, like Ibn Mas‘iid supporting the Küfan reading.‏ = تفوت 


emm 
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SURA LXVI 


٠. 


AS AM n 


DM س‎ WU. 


22: 


owt PI 


cn! — امن‎ though some said that this refers to v. 20 where 


ect , à «f 
he read امن‎ instead of COP 


SÜRA LXVIII 


PS t od ob 


Glas 3) 2 LiL. as Ibn Khuthaim, 


SORA LXXII 


: de — يدهو‎ . So Ibn Khathaim. 


SURA LXXVI 


Dae م‎ 
عالهم‎ — ecole, as Ibn Mas'üd and Zaid b. “Ali 


SURA LXXVII 
^ 22 
je - Jib, as al-A‘mash, az-Zuhri and al-A‘raj. 


SURA LXXVIII 


- 


nn) —- odd like Ibn Mas'üd supporting. the reading of 


Hamza. 


æ‏ وسير 


Gyre تسيع — لا‎ Y. So Ibn Khuthaim, 


SURA LXXX 


bcd 
i — ser, or some say he read ە تلهى‎ 


SURA LXXXVIII 


Je Por Ju Sor 


E Zi -^ $s , .‏ ص 
ous À jte. So Saîd b. Jubair and Ibn‏ فیا Creel‏ — مبثوثة 


Khuthaim, 


8: 


21: ° 


41: 


23: 


85: 


تلهى :10 


16: 


SURA I 


^ 


"E. 


os as [bn Mas‘tid and al-Aswad.‏ = الذي 


: ولا‎ — yÊ, as “Ali, Ubai and al-Aswad. 
LEE وو‎ 5 


SURA II 


noe 


jJ — 20 (see Ibn Jaisch 674). So read by Ubai and 
Ibn Mas'üd. 

Je, though some say he read Sie as‏ د خر يل 
Ibn ‘Abbi, |‏ 

co polly BO a as al-Hasan, al-Jahdari and others. 
See Ibn Mas'üd. 

S ides — qoi as Mujahid and Ibn *Abbüs, but others 
said he read S ian others A ign others BAR and 
i و‎ 

6 0 ad Js - s ۾ قل‎ 4j, J, as Abii’s-Sammal. 
Na -5 Iv3 as Ibn ‘Abbas and ad-Dahhak. Likewise 
in v. 282. 


GE s | وم‎ - S تجدوا‎ d f ob. as ad-Dahhak, Mujahid 
and Ibn 8 


te n 


a — 
d acta 


e given also from Shahr b. Hawshab. 
SÛRA IH 
$51 s — 51 S 5, as Ton Mas'üd, Ton ‘Abbas 


and “Ata 


1/8: 7, 


10/65: ^, 
97/91: ^ 
177/172: : 
184/180: 
217/214: 
289: 


283 : 


175/169: 


IUE |‏ ص و وس اح مم سوس سج عدن طق TEC RNA‏ عت 5 " 


CODEX OF IKRIMA + 105 


‘Ikrima Abū ‘Abdallah the Berber slave of Ibn ‘Abbas is famous 
in Quranic science, where his numerous exegetical traditions were 
considered as carrying on the tradition of the School of Ibn “Abbas 1). 
-Our only information as to his having had a Codex is the statement 
in Ibn Abi Dawid p. 89 who quotes from it a variant on Süra 
11. 217/214. He is noted in the Tubagat books, however, as having 
had a riwaya fi hurūf and as being a famous hurüf authority ?). 

Although closely associated with Ibn ‘Abbas, he was also said 
to have taken readings from Abü Huraira and Ibn ‘Umar, the 
latter of whom he consulted for his rai not for his raya since 
he was suspected of Khirijite leanings. He is included in the lists 
of the early Meccan Qurra? (Nashr I, 8) and it may well be that 
his Codex was associated with the beginnings of the Meccan text 


tradition. From the stories of his wide travelling in search of 


knowledge it is likely that his Codex would be eclectic, and this, 
as we know, was characteristic of the early Meecan School. 


1) He composed. a book on Nuzūl which gave the tradition of Ibn ‘Abbas 
(Fihrist, 38) and also a Commentary on the Qurün embodying that tradition 
(Fihrist, 34.) 

2) Ibn al-Jazari, Tabagüt I, 515, . 
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g MT LÀ > be m MT - 
8: مومن ا رفي إلا‎ à يرفبون‎ Y. 
83/84: odi - ow , as Ibn as-Samaifa^ and Abū Nahik. 
IR ور‎ 565 1 


110/111: a gai sie A à فلوم‎ pes ان‎ 
SURA XI 
32/34 : ise: 0 ie; as Ibn ‘Abbas. and others. 
46/48: ya e A _ eo X. de $ انه‎ or some say y^ عمل‎ a8 
al-Kisài and Ya'qüb. 


SURA XIII 
11/12: à ^ ai oe - aly A , , a8 Ibn “Abbas, "Ali and Zaid b. “Ali. 
31/30: oi — pes as ‘Ali, Ibn ‘Abbas and al-Jahdari. 
42: S jm — 59h ju as Mu'adh, al-Jahdari and others. 
SÜRA XIV 
50/51 : قطرّان‎ — 2 AS, as Ibn ‘Abbas, Qatüda and 8854 b. 
J ubair, foul some said he read ols. 


SURA XVI 


6: Gee (bis) — Le. So ad-Dabhak and al-Jahdari. 


SURA 1 
13/14: QS. z eg PE d RN , as al- Hasan and ad-Dahhak. 
64/ 06: وَرجالك ينك وَرَجِلكَ‎ JL So x dms Qatada, and Abii Nahik. 
101/103: S — JUS, as Ibn ‘Abbas. 


SURA XVIII 


,- t 2 c سم‎ 0 2 
19/18: e S $a - Auel S du So read by Mu adh 


and Abi Nahik. 


OT ARNIS RTC IMMUNE Ea ncc Lm FF 


9 5 15 e, ا صم وہر وتچ ےن و چ ات م ويج نن ت‎ a AMA 
BENRA AEA HERR ا و اا‎ espe تج معو جح اممو اص ا ص‎ SUE 
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SURA IV 
102/103: Kail ci Ble, So Saîd b. Jubair. 


9 Caton ee ae a e 5 1 ٠ 
162/160: وَالمفييين‎ — S, ES. as Ubai, Ibn Mas'üd and Sa'id b. 


Jubair. 
SÛRA V 


^ ^ 
95/96: \55 — aò. So read by Jafar as-Sadiq. 


SÜRA VI 
82: ll - an, 
93: الهون‎ — joel. So Ibn Mas'üd. 
105; درست‎ — LANS, as Ibn ‘Abbas and ‘Ali. 
. SÜRA VII 
26/25: y — Gb, as Ibn ‘Abbas, Mujahid and others. 
| 49/41: Ves — Ves, which some gave from Talha. 
148/189: io — to, as Abū Nahik and al-Jahdari. 


145/142: P le کد‎ 


165: wt = 5 as Abii’s-Sammal and al-A‘mash. 


as 


FORUM as Ibn ‘Abbas and Mu'adh. 


“KEW p و22 سے‎ - 
1: Jesi E ax es — JW Ai 4! ay as Ibn Mas'üd, 
Talha and others. 


21: a! — ‘Sal, as Mujahid and Yahya b. Waththab. 
A ^ o? : 
60/62: و - .ترهبون‎ as Ibn ‘Abbas and Mujahid, though some 
say he read ^ هبون‎ is 


SÜRA IX 


-É o 
3: اذا“‎ — o5, as ad-Dahhak and al-Jahdari. 
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SÜRA XXVII 


o"n A | abe 
Jr :بو رک | ر ومن‎ 


SORA XXVIII 


Ves ران‎ — A oia, as Ibn “Abbas, 


oe A 


and Abi’l-Aliya. 


SURA XXX 


Cue, (bis) — Lp, as in XVI, 6 


We ومن‎ Wl بورك من فى‎ - SN 
So Ubai and Ibn Mas'üd. 

5: cun — CAA, as Ibn Mas'üd and Malik b. Dinar. 

: ادارك‎ — Mole 0 , as Qatüda and Ibn Muhaigin. 


bm) — iod: So Abii’l- Jawza? 


48: 
82: 


17/16: 


40: pal = pall, as Ibn Mas'üd 


‘SÛRA XXXIII 


6: tel — p 2 oe teils as Ubai, Ibn Mas'üd and Ibn 
* Abbüs. 
SÜRA XXXVI 
88: XA) — Siran J, as Ibn Mas'üd, Ibn ‘Abbas and "Ag 
SÜRA XXXIX 
29/80: Gi. — QU, as Ibn *Abbüs and Ibn Mas‘tid, but some said 
he rend like Saîd b. Jubair LL. | | 
SURA XLI 
eid - “al 
. SÜRA. XLVI 
4/3: 3251 ~ gl, as Ibn Mas'üd, Ibn ‘Abbas and al-Hasan. 


18 
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^ ty 


Jai — Cad. So CAH and Abü'l-Mutawakkil. 


* diy — eee So “Alî, az-Zuhri and many others. 


SÜRA XIX 


EF E 
e^. — ‘ata, as Ibn “Abbas. 


XX 
d ا ص‎ 
Sye — طاوئ‎ though some said he read (sy, as al-Hasan 
and al-A‘mash, 
e 74 P E E ez 1 8 
فغشييم‎ and yee — fW and Plus. So Abî Raj? and 
al-A ‘mash. 


ERI ~— dis as Muadh and ‘Isai ath-Thagafi. 
SURA XXI 
عايتها‎ — Vel. So Mujahid, ad-Dahhak al-Jahdari. 
Cao; -— Ayo, without ,, as Ibn “Abbas and ad-Dahhak. 
M = Gu Gs so Mu'üdh. 


e 


a o^ Lp. TT d 
حرم حرام‎ or some said ^, حرم‎ OF جرم‎ OF pm. 


SURA XXII 
Mrd Ed ‘at Edd 3 5 Ait 
AV ١ edd — الصاواة‎ ١ owe] \ as Ibn Mas'üd. 
9 AV -= Wyle or some said l, de or & do. 
SÜRA XXIII 
De — Ges, as Ibn Masfud, Ibn ‘Abbas and Abu Haiwa, 
though some said he read bees 
SÜRA XXIV 


E ^ 
= — #3, as Sad b. Jubair, Yahya b. Ya‘mar and Qatáda. 


51/49: 
11/16: * 


11/12: 


12: 
78/81: ° 


:84/86: 


32/33: 
48/49: 
19: 
95: 


35/36: 
40/41: 7. 


67/69: Y 


85: 


2705 


SURA LXXXIX 
sls à — Tw à as Ibn ‘Abbas, Ubai and ad-Dahhak. 


SURA XC 


^ 


29: 


1: eal j — hy as al-Hasan and al-A‘mash. 
SURA XOVII 
4: ol — EMO or & dli as Ibn ‘Abbas, ‘Ali and Abū ’1-“Ãlîya, 
SÜRA XCIX 
8 M 77 eu a 
SURA CVI 
o ef o A " ah 3 nha 
TP ALY - Os 5 يالف‎ (or Cal ) 


EED‏ ا اس و ا فت E E EA E EEES‏ ا 
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SURA XLVI 
4/5: فداه‎ — TT which was the Meecan reading. 
16/18: آنا‎ = Gi, as IIumaid b. Qais, Ibn Muhaisin and Tsë ath- 
Thaqafi. 
SŪRA LVII 


{o 


29: fu Se — 12 J, as Ubai and Ibn Qais. 
SURA LVIII 


11/12: PE — lei, as Ubai, Ibn Qais and al-Hasan. 


1 


SURA LX 


Aoc c Aou 5 0 5 
11: p) — فعقيتم‎ . So al-Hasan and al-A‘raj, but some said 

Q^ en Fe 

es 8. 


SÜRA LXV 


QU 17 2 P te Nd wt ton 0: e . " 9 
1: Ana بفاحشة‎ Gul, — e o6. , as Ibn Mas‘tid and Ubai. 


SURA LXVI 


3: Ce. — Ge, as Ibn as-Samaifa'. See also Ibn Mas'üd. 


4: Valle — Voas. 
SURA LXXII 


y © rh he a ete CIE: vt Ge 
3: جد ربا‎ — lus Joe or some said V5 جد‎ or V5 جد‎ or la} .هد‎ 


SURA LXXVII 

32: pt — 95A و‎ as Ibn "Abbas, Ibn Dharr and Abū Hasin. 
SURA LXXVIII 

1: $ — e, as Ubai, Ibn Mas'üd and ‘Isa ath-Thaqafi. 


مه 


14: Wash ا = من‎ i , 88 Ibn ‘Abbas and Ibn az-Zubair. 


SURA II 
Ad — LG or A, see also the readings of Ubai and 
Ibn Mas‘tid. 
هرون‎ _ 558 (for 5, jas). — So Qatüda and al-Hasan. 
le — WUE. So Ton ‘Abbas, Ubai and Abū “Amr. — 
يطيقونة‎ e$ e but others said A ida, others A ias 
others S Ad ١ others A das and others 4: He. See also 
Ibn “Abbas. 
Sele -= ال‎ as read by al-A‘mash and ash-Sha*bi. 
Viu Sce dee 
fius n 
es — E but some said he read veri بعض‎ oe Gi. 


os ا راس‎ as Umar and Ibn ‘Abbas. — 
GE bass d; - CUS iss d ;فان‎ as Ibn “Abbas, ad-Dabbak 
and “Ikrima. 


- 


« ^ 


SÜRA III 


peg 8 0 .‏ واس 
Qatüda and some said Hamza.‏ هه ور يود هو — $35 
LL I EI‏ 


a 0 


t 2X, t 24 ص‎ Aree ME . 
النبيين‎ 35 aS) أوتوا‎ OM, as Ibn Mas'üd and Ubai. 
5 1 J Le ae RÀ 


as Ibn “Abbas and Ubai.‏ ,ا ية Aw‏ — عايمت بيست 
SURA IV‏ 

AS -- AS, as Ibn ‘Abbas and Sad b. Jubair. 

as Ubai, ash-Sha‘bi and others.‏ والمضجع — المضاجع 


s acti -— "3 AS. ٥ read also by al-Hasan. 


10/65 : 


85/19 : 
106/100: 
184/180: 


187/183: 
218/209: 
265/261: 
282: 
283: 


77/68: 
81/05: 
991: 


31/85: 
34/38: 
90/92: 


| 
| 
| 
| 
i] 
3 
| 
| 
| 
| 
i 
1 
| 
| 
| 
| 
11 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


CODEX OF MUJAHID T 101 


Mujahid b. Jabr al-Makhzümi was a Follower and mawlà to 
"Abdallah b. Sib al-Makhzümi. His fame in Qur 
gained him the name of al-Mugri". 

He is said to have taken his reading from Ibn *Abbas with whom 
he collated his material three times 1), but he 


"ain recitation 


was also associated 
with “Ubaid b. “Umair and the beginnings of the Meccan School, 


among whose early Readers he is listed (Nashr Y, 8). He had an 
eichtiyar of his own which he taught not only to the later leaders 
of the Meccan School Ibn Muhaigin (F 123) and Ibn Kathir (F 120), 
but also to al-A‘mash (f 148) the Küfan and Abu ‘Amr (f 154) 
of Bagra. 

That he had a Codex we know only from its being listed in Ibn 
Abi Dawüd p. 89. 


1) On his connections see Nawawi, 540 and Ibn al-Jazari, Tabagüt, II, 41. 
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279 . 
dd E ji e ! di i lso f Sulami and 
2n a 0 wee eve 81: I سوھ‎ p reading given also from as-Sulami a 
N ا‎ Talba. 


94: seis zo 8 so Ibn Mas'üd and al-A*mash.' 


pe ty 


AT: ead — pedis J. So Mhd. b. Zaid. 


e 


105: د رست‎ — RA as “Ali, Ibn ‘Abbas, Ibn Kathir and 


Abū ‘Amr. SURA X 


SURA VII 16/77: d — pu). So Said b. Jubair and al-A mash. 


ges ENN Ne, su orting the ‘reading of Abit ‘Amr and 
20/19 : us eue ee Also in v. 21, So read by al-IIasan d ae se! 


Bid Zaid b. ‘Ali. Abū Jafar. 


26/25: را‎ = Gb, as Ibn ‘Abbas, al-ITasan and others. SURA XI 


88/36: AST -— frd as IIumaid al-A ‘raj, though some said 
ساك‎ ow 
he read ecg 


pr‏ مي 


131/128: | — نشاءموا‎ . 
158: al - PAS So read by "Isi ath-Thaqafi. 


é o” 3 o ] | 
5: e ne 9 KT — Ë تشو فی صدو‎ as Ibn x: though others 
say they read dot others شوق‎ or Sus or يشون‎ 


21/29 : e cad sh. 


€ 


86/87: بيت‎ — as as Ibn “Abbas and al- Hasan. 


102/104: ah js sai. 


114/116: 5 — di. or some say ü as Ibn Muhaigin. 


SÛ RA VII 


^ 32 
uu x g a oF 
11: gue or =x النعاس‎ \ 8 Va, supporting the reading of 


Ibn and Abii ‘Amr. SURA XII 


E NL -E‏ ى 
Rawal — EGN, as Yahya b. Waththab, rima and‏ :27 
£X — oy supporting the reading of the Meooans.‏ :1 | 


others. 


is “or 


Bes domes 10: cue — Aye, a reading given by some from Abū ‘Amr. 
30: 324 — 2, as Qatüda and as-Suddi. 


| 
| | 
| 
| 
| 
| 
0 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ظ‎ 
| 
] 
| 
] 
| 
| 
i 
| 
1 


So in v. 15. 


w 5. رم‎ 1 2 
62: «a — ,زور‎ as Ibn “Abbās and ‘Ikrim: dex 4 5 
تخزون - ترهيون‎ as Ibn "Abbas and ‘Ikrima, though some | . d 
: , 8 1 (No — ple, as Abi Huraira, Qatada and E Dahhak. - 
said he read ^ E Bis eo | 
52 wa 
TH 4 SÜRA XIII 0 x 
SURA IX s 
ce . 4 on 9" e are TARE ay e nm o oy aL 4 Al sag 
Er c - Xm, supporting the reading of Ibn Kathir and 11/12: ails; E ون ون لد‎ Sa et ور‎ se c | 4 


m 


See Ibn ‘Abbas.‏ . من we‏ يديه 


ص 


815g 15 ee 1 S So Saad b. Jubair. 


" Abū ‘Amy. 
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SÛRA XXII 


- 


“a — ul, as Talha, Abū Razin and Ibn Abi ‘Abla. 
It involves £z. 

— dej or Ye}, as Ibn “Abbas. 

HW" E Ge jas Ibn Mas‘tid, Ibn “Abbas and Ibn “Umar, 


though some said he read n^ 2 as Ubai. 


40/41: e e — CS, but others said Bile. or Gis or BA 
SÜRA XXIII | 
67/69: سير‎ — Vw, as Ibn Mas'üd, Ibn "Abbas and Ibn Umar. 
SURA XXIV 
32: Sots. 3 0 doe as al-Hasan. - 
48: dis — ,لھ‎ as Ibn Mas'üd and Abw’l-“Aliya. 
SÜRA XXVI 
7 T y a 
149: .متفر هين 3 فرهين‎ 
170: si; 7 يا‎ Av Ay m Uoc, as Ibn Mas'üd, 
E A Toc eu * dE ^ ي‎ 2 
227/228: ينقلبونَ‎ lis أي‎ — Godin .ائ متقلب‎ So Ibn Mas'üd and 


others. 


SURA XXVH 


٠م‏ 4 os € o 1 n eee A P cs v AT‏ ار 
nu oy‏ ومن حولها Qd c^‏ بورك à v‏ النار ومن حولها : 


AG sah, as Ubai and Ibn ‘Abbas. i 
sp 4 — gs M as Abii ‘Amr and Ibn Kathir, but 


some said os xu as Ubai or 353 ^ : 


11: 


97/28: Vo 
86/81: 5 


66/68: 
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SURA XIV 


25 كد - وإ کان :46/47 


. So Ibn Mas üd, “Ali und “Umar. 


SURA XVI 


76/78: d -— بوج‎ ; as Ibn Mas'üd, “Alqama, and Talha, but 


some said ` AES 


SÜRA XVII 


18/14: 27205 — ohh, as al-Hasan and Abū Raja’. 


Mum I2 pie iS E or oF as Ibn ‘Abbas and 


al-Hasan. 
SÜRA XVIII 
105: 67 es " -— s M p So Mu'üdh and Abü'l-Jawzi?. 
109: lA. and د‎ and VS. So Ibn Mas‘tid and Ibn 
“A bbas, 


SÜRA XIX 


6: ورف‎ = NM See also the reading of Ibn * A bbis. 


8/9: Vs, — رعسيًا‎ as Ubai, Ibn ‘Abbas and Ibn Mas'üd. Also . 


in v. 70. 


SÜRA XX 
Ye doe 


69/72: y i IS enc» £f 5 as Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ali, 


tm 


119/111: ae فلا‎ — às: z SG, as Ibn Kathir and Ibn Muhaisin. 


SÜRA XXI 


32/38 : Ves -— an So "rima, ad-Dabhak and al-Jahdari. 
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SURA XL 
X3 3 oka as given from Ibn ‘Abbas and others. 
SÛRA XLII 
ue = as Ibn Mas‘tid and Ibn ‘Abbas. 
WX. - d, as Abū Jafar and Ibn Muhaisin. 
SURA LI 
25 PAS 
5 p eb as Ibn Mas'üd, Ibn Muhaisin and Mu'üdh. 
AM — Gall as the reading of al-Kisa^i and Ibn Muhaisin. 
SURA LIT 
ee — p as Ubai, Ibn Mas'üd, “Ikrima and Talha. 
: “بل مم ام هم‎ 
SÛRA LIT 
ay oe [A supporting the Meccan reading. 
SURA LIX 
جدز‎ B جدار‎ and Abu ‘Amr, supporting the reading of Ibn 
Kathir. 
SURA LX 
Pow on وى‎ Fy 0 1 n oe Ko 
foils — pi as al-Hasan, though some said he'read feb. 
SURA LXIII l 
isi, - s like Ibn ‘Abbas supporting the Bagran reading. 


SURA LXV 


89/34: 


32/81: 
83: \ 


22: 
44: 


21: 


20: 


14: 


11: 


10: . 


1: Seda) — eoe. فى قبل‎ or some said, Ja), both like Ibni Abbas. 


| 
| 
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SÛRA M 


a 14 o‏ 27م 


aeai, as Ubai, Ibn “Abbas and “Ikrima.‏ وهو أمب ١ ee‏ سوم 


SURA XXXIV 


6:5 


5: dels — KEEN supporting the reading of Ibn Kathir and 
Abū “Amr. | 
19/18: ع - يعد‎ as Ibn ‘Abbas and Yahya b. Ya‘mar. It involves 
& for bx 
SURA XXXVI 
30/29: X M le gee b — A ji x Ç, as Ubai and Ibn ‘Abbas. 
SÜRA XXXVII 
^. 
103: (1 — a. as Ibn Mas'üd, تلم‎ and Ibn ‘Abbas. 
SURA XXXVIII 
45: Gals. — aes, supporting the Meccan reading. 
SÜRA XXXIX 
o 0 r ص ورور‎ | T 
8/4: ما عبد‎ - Pay ما‎ | gl, as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbis. 
29/30: هل ستويان‎ JJ Hos بستویان‎ 108 X. see Ibn Mas‘tid and 
Ibn ‘Abbas. 
83/84: £ Go; geal, te willy - بو‎ \ ose; gral, جاهوا‎ elt, 
as Ibn Mas'üd. 
36/91: cas — عبادة‎ as Talha and Ibn Waththab.- ^ 
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SÜRA LXVI 


12: DRA 200 , as al-Hasan and al-Jahdari. 


- 
e r 


| 
SURA LXVIII l 
JESG CAS ea S , as Ibn Mas'üd, Ibn ‘Abbas and al- CODEX OF ‘ATA? B, ABI RABAI +115 
A'mash. 


"Ati was a mulatto born at al-Janad and was a client to the 
Fihr family in Mecca. He was a Follower and a man with a great 
reputation for asceticism. Though of humble origin he attained to 
high official post in Mecca. 

In Qur'ünie matters he is given as a pupil of Abü Huraira (T 58) 
and had the honour of being one of the teachers of the famous 
Basran Reader Abii *Amr!). He is listed among the early Meccan 
Readers (Nashr I, 8) and was known to have a riwaya fi hurüf 
al-Qur?ün. His Codex is undoubtedly a secondary one, and would 
represent some form of the early Meccan text tradition ?). Our only 
actual reference to the Codex is in Ibn Abi Dawiid, p. 88 but a 


few readings which must have depended on such a Codex can | 
be gathered from the Commentaries, | 


SURA LXIX 


o 


19: i, VS. and following words in 4 —. He omitted the 5. 


SURA LXX 
42: V — a, so Abū Jafar and Ibn Muhaisin. As in XLIIT, 83. 


SURA LXXVIIT 


Daye — 5 as ‘Îsî ath-Thaqafi. 


e 


14: FAs eel se di , as Ibn ‘Abbas, Ikrima and Ibn 


^ 


Masad. 
SÜRA LXXIX SURA II 
— e^ ر‎ be oe 1 7 1 ` TN 
11: i — fg 8 as Ibn Mas'üd, supporting the Küfan reading. 106/100: سا ها — ننسهأ‎ as read by Ubai, Ibn ‘Abbéis and Abū ‘Amr. 
| | l | l 184/180: % des — A splay as Ibn ‘Abbas, but others said iiis or 
1 SURA LXXXI x aie ^ i ١ 


24: E = oyi as Ibn Mas'üd, Ibn “Abbas and ‘Ali. 198/194: cu $e eu — $e ple 3 given also from Ibn ‘Abbas 
ES and Ibn az-Zubair. 
SURA LXXXIX " 


as Ibn Mas'üd and Ibn‏ من $5 3 US -— E pa"‏ رد 
“A bbas.‏ 


ww 


29: ع ی - ف عبدى‎ à as Ubai, Ibn ‘Abbas and Tkrima. 


o 


Do ر سے عرس‎ 
SURA XC 280: فناظرة — فنظرة‎ though others say he read ob a. 


ote 
3 لاقم‎ as al-Hasan and al-A‘mash. 


1 


1) For his connections see Ibn al-Jazari, Tabagit I, 513. 


2) His text would seem to have had some sert of relationship to that of 
‘Ubaid b. Umair. Sce supra p. 236, 


ea CE RR‏ ب ب 
aiiis EIU ——‏ 


CODEX OF AR-RABI® B. KHUTHAIM + 64 


Ar-Rabr b. Khuthaim (or some said Khaitham) ath-Thawri was 
one of the early Küfan Readers (Nashr I, 8), and was known as 
having a wiya fi burüf from Ibn’ Mas'üd, which rüwaya was 
carried on by his pupil Abū Zura b. ‘Amr b. Jarir (f 112) '). 

His Codex is referred to in the Tafsīr of al-Alüsi, VIT, 18 who 
says that Sufyan (f 161) saw in it the shadhdk reading on Süra V, 
89/91 that is quoted from the Codices of Ubai and Ibn Mas'üd?) 
There ean be no doubt that his Codex was a secondary one based 
on that of Ibn Mas'üd. l 

The Commentaries mention but few variants from him. In al- 
Marandi’s Qurrat “Ain al-Qurr@, however, a very large number of 
shadhdh readings from him are recorded. Al-Marandi rarely mentions 
readings of Ibn Mas'üd, and in general those given in other sources 
from Ibn Mas'üd are given by al-Marandi as from Ibn Khuthaim, 
whieh would seem to poiut to the conclusion that it was Ibn 


Khuthaim's Codex which brought to him in the West the tradition 
of Ibn Mas'üd's text. 


1) Ibn al-Jazari, Tabagat 1, 283. 


2) See also as-Suyüti, Durr II, 314 and al-Qurtubi, Ahkiim TY, 263. 


serene — م‎ 
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SURA HI 


Ael 2 ye AE I asc *Abbüs, Ibn Mas'üd 
175/169: E x Es eda, فم‎ P Ibn “Abbas, Ibn Mas 


z 


and ‘Ikrima. 


SURA IV 


20 so 


7 2d ark 
117: É A — Gi or li) or Gor Li. 


e 8 à Y so Me TAW : "8, 
186/185: ees red a 51 as al-Jahdari, Abii “dawza and others 
007. ۰ مه‎ d veh | | 


160/158: iis — La کات‎ as Ibn “Abbas. 


SURA VIH 


23-5 

SU aay SES Adi Ji gd as Ibn Mas'üd, Palha 
1: عن الانفال‎ Gb dew , - Qu! saa as Ibn Ma رانلا‎ Fai) 
Quy y 


P 


and others. 


SURA IX 
197 ees SS DEL supporting the reading of Ibn Kathir and 
Abii “Amr. 
SURA XVI 


16/18: tke — slaw. 


SURA XXII 


5-2 


27/28: Je — dej or die) as Ibn ‘Abbas and Sa‘id b. Jubair. 


SURA XXXVI 


^ 


38: il -— y T as Ibn Mas'üd, Ibn “Abbas: and ‘Ikrima. 


209 
SURA V 
[x 2" eo 0 س ص‎ ow cm eer a r Pe ee ee 
89/91: A x A^ ab Jed فين لم‎ £ nu C ells on ae d فين‎ 
ص‎ Lor CE www 9 3 
Lv 59 ايام‎ ài 
SCRA VI 


20: CSS 5 — Lak SG, عه‎ Ubai and Zaid b.. "Alt, 

40: NC —. He omitted the word here and also in verses 46 
and 47, and in X, 50/51, 59/60: XXVIII, 71, 72: XXXV, 
40/38: XXXIX, 39/40: XLI, 52: XLVI, 4/8, 10/9: 
LXVII, 28, 30, | 

52: eJ rai — Meds WIL as Ubai. 

59: Pee شتام‎ . So Ibn Qais and Adsense: 


95: 27A Js E r2 So Ibn Mas'üd and An-Nakhas. 


99: wie, aes -— T e". So Zaid b. “Ali and al-A*mash. | 


111: RE — قبيلاً‎ as Ibn Mas‘tid and Talha. 


125: xs — ui as Ibn Mas'üd and Talha. 


SÜRA VIII 
19: 9 Er _ “315 as Ibn Mas'üd. 
42/48: yadi — .الصا‎ So Zaid b. Ali and Mu'üdh. 


59/61: > an = i as Ibn Mas'üd and Ibn Qais. 


P Je 
18/74: laii s تفعلوا‎ as Talha. 


SURA IX 


1: He had the Basmala at the head of this Süra, like Ibn 
Mas'üd and Talha. | 


19: ا‎ - . So read a Ibn Qais and Abii Imran. 


SURA I 


4/3: .ملك — ملك‎ See also Ibn Mas‘id’s reading. 
6/5: LV as Ly here and all through the Quran. 
: هراط‎ 2 


SŪRA Il 
2/1: PI^ i s PI^ pes and similarly all through the Qur'an. 
6/5: Y. = 7 . So Ibn Qais and Abū Hasin. 

63/60: $us — $a . So read by Ibn Mas'üd. 

80/14: oe — ae as Zaid b. ‘Ali and others. 

93/77; C — ECL. So Zaid b. “Ali and Abit Mijlaz. 

| -— تيل‎ S as Ibn Mas'üd. 


Lj 


Sus S 


£ 


211/214: P Js S as Ibn Mas'üd and Ibn “Abbas. 


267/269 : i — MÁY as Ibn Mas'üd, ‘Ikrima and Abū “Imran. 


282: شهيدين‎ -- goals. So Abi Mijlaz and Mu'üdh. | 
A36 — $135. So Abu Mijlaz and Abu Jawai. 


SURA IH 
75/68: AM — y as Ibn Mas'üd and Ubai. 
&i/75: EM J acs أو‎ a) as Ibn Mas'üd and Ubai. 
á 40 


188/185: Ww ب‎ — 5! E So read by Abu Mijlaz. 


SCRA IV 
9/10: ud -— ie. So read by as-Sulami. 


24/28: Sea — cec أجل‎ dl See هه‎ Ubai and Ton Masfud. 


291 


49/51: هذا‎ Js من‎ ¬ owl هذا‎ J on as Ibn Mas‘tid. See Talha's 
jase mE 
12/75: Gas — es as Ibn Mas'üd and al-Hasan. 
104/106: 25 


Dey — [ys . So read by Abū ‘Imran. 


113/115: DIM — وا‎ au, as Ibn Masûd and Zaid b. *Ali. 
SÜRA XII 
10 and 15: منت‎ à — ie و‎ as Talha. 
11: lak — sin as al-A^mash and Talha. 
12: $5, — يلهو‎ 
18: Ss — Goss as “Zaid b. ‘Ali. 
28: 55,5 ~ وور‎ as read by Anas and Abii. Tmran. 
25: ألم‎ Le 5e - GT USE, as Zaid b. AN. 
35: os 5 - o? وع ی‎ as Ibn Mas'ü 
4T: eae pe v we So Abu Nahik and Abi Mijlaz. 
10: decem Je, as Ibn Mas'üd. 
85: Vi 0 s 3, as al-A^mash. 
8T: Al 755 Se (bis) — ail E, ومن‎ as Ubai and al-A'mash. 
90: de io T E dd So read also by Abū Mijlaz. 
99/100: 4» - وإخوتة‎ rise as Ibn Mas'üd and Talha, 
110: ues — EST So read by Ibn Muhaisin and others, 
| SÛRA XIII 
4: ples. - pes as Ibn Mas'üd. 


DICE 


SURA XIV 


: ER ES CASS. It was the reading of Ya'qüb. 


ee ————— 


VIG — Vs. So read by Ibn Qais and Abü'l-Barhashim. 
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d = ple , as Ibn Mas* üd. 


: o) — AT So Ibn Dharr and Abü Hagin. 


زنس ص [ gA‏ صرت 


Ned. س‎ lad as Ubai and Mu‘adh. 


a 


i dei = ene So Ibn Jubair. 

with imala. See also Ubai's reading.‏ الضعفى — الضعتاء 
dd = o Mine. So Abū Imran and Abii Ilasin.‏ 
we; — 8 $2. So read by Abi Haein and Ibn Qais.‏ 
Oe‏ 

1 4 » p SS. us — e? وما 3€ ا مغر‎ as Talha. 


d tac ie‏ 3 وم 
iE Der as Ibn Mas'üid.‏ 2 — ما V Bo 3S6‏ 


SÛRA X 


BE» 2 175.2 PAPEL At anto AIO 
rou Gun Jas eee) as. So read by Talha also. 
- A — CS, as Ibn Mas'td. It necessarily involves sale! 
(gai) — ولقضينا‎ as Ibn Mas'üd. It necessarily involves m : 


“eds 


dc as Ubai and Abü Mijlaz.‏ - رسلنا 


“6 9 Ge . . 
can. c EN So Ibn Qais. See also Ibn Mas'üd's 
reading. 

PET A EAT TP j TEE 
Ve فل‎ - um B, as Ubai and Ibn Mas'üd. 
gm P وھا‎ 
p ل رت‎ oF 4, 2 

£ 5 — شر کا‎ 4 as Ibn Mas'üd. 

o? € a e 
e — fal, سه‎ Ubai and Ibn Abi Laila. 
7M ەر‎ - (v2 م‎ xw 97 F 5 . 
MASS — دعوتيكيا‎ Gael. Seo also "Al's reading. 
SURA XI 
la, -- واحيط‎ . So read by Abün 
MT - d Tt was the reading of as- Suddi and Ibn Abi Lailü 


88: 


BT: 
74/75: 
90/91: 
91/92: 
99/100: 


109/110: 
114/115: 
117/118: 
126/127: < 


10: 
11/12: 
21/22: 
24/25: 


58/59 : 


71/12: 


81: 


89: 


16/19: 
49/44: 
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SÛRA XVIII 


: Ge. = Go x «S as Ibn Mas‘tid and Jafar b. 


Muhammad. 


Stan. ei dc A الى‎ od ركل‎ as Ton Masa. 


0 > o$5 - -N a 2 لماك‎ -Bee Ubai’ 8 reading. 

Li له القفور ر س‎ . So read by Abii ‘Imran. ش‎ 
XA Th e وسرت‎ as Ubai. . 
> فدعر م‎ A T T ee م = تاوا‎ PA and then omitted 
the rest up to om p. 


og de tke 
Ca oup T فکان‎ — coxa con 


CHS Volo pls, as Ubai.‏ ربك 


$9 


965 vé Of 8 


vee) [a 3 ick is i5. So Aba Mijlaz. 
Cró — CAAP So Abū dijs. 

SÛRA XIX 
g^ I3 - . gh AM VÍ, as Talha and al-A‘mash. 
Ue sii 2 ds j — وار 3 5 ض‎ See also Ubai’s reading. 
ae 53 = «las y, as Ubai. 


P d - 


e; sU - 
and Abū Mijlaz. 


h^c PAE 


El ag |‏ — امهم اشد 
c ^A BG 5‏ لتصدع — اتاد السموات Gals‏ 


ص 


e; Ji 3 rt WS) as Ubai 


: »انی‎ 3 za AS as Ubai and Ibn Masûd. 


‘SURA XX 

Geant 
ou 3 

IU = Like Ubai he omitted the word. 


— ES Gl, as Ibn Masūd and al-A‘mash. 


33/81: 


43^ : 84/82 
ام :44/48 
:41/45 
' :82/50 


80/19 : 


89/81 : 
102: 


34/35: 
40/41: 7 
46/47: 
64/65: 


69/70: 
90/92: 


93/94 


13: 
63/66 : 


ORO 2‏ مش هش سمس ا 


| 
| 
| 
| 
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E0 A E مه‎ 
: الامثال‎ — Ves 3 5 JEN.. 
e 36 Disc aS bos as Ibn Mas'üd. 
ETT — sia; .بلاغ لاس‎ So read by Talha. See also 


Al s reading. 
SÜRA XV 


. 8o al-A*mash and Abü Mijlaz. 


8: Se JX -— ASSN Tie Sy as Zaid b. "Ali. 
53: Je» — Je as Ibn Mas'üd, 
SÜRA ay 
19: ore Te و‎ C. So read by Talha also. 
30/32: “eal — xis as Zaid b. “Alī, necessitating .3ر‎ 
41/48: Té ed — fe s as "Ali as ibn Mas'ud. Jine in 
XXIX, 58. 
62/64: ee -— RA See also Ubai’s reading here. 
16/18 : Ar — e. See also the HE of Ibn Mas'üd. 
124/125: أ ال‎ Jee G GENT WIG UY, as Ton Masad, 
SURA XVII 
23/24: وَقَضى‎ - aA. See Ubai and Ibn Mas'üd. 
36/88: ^3 Y — تقفو‎ 3, as Zaid b. Ali. 
38/40: - = a) as Ibn Mas'üd. 
44/46 : x — iir as Ibn Mas'üd and Ibn Abi “Abla. 
64/66: S — ue. So Ibn as-Samaifa^ and Ibn Qais. 
71/18: les — AN So Zaid b. “AH and Abū agin. 
98/95: aes ومن ذهب — من‎ as Ubai and Ibn Mas'üd 
100/102: d - — $5555, as Talha. 
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7 A e 


Wal cS تسا نسوا‎ - VES على أهلها‎ VE هه‎ 
Ibn Mas‘iid. 


MEX v 


27: 


88: gt — 5 git له‎ as Ibu ‘Abbas. 
35: (o ~ 35; as Ubai. See Ibn Mas'üd's reading. 
5 J p -= pa de e taking de as a verb in the madi. 
58/51: 7 art ae oh Tb. So Ibn Abi “Abla and Abū Mijlaz. 
SÜRA XXV 
1: عيدو‎ = ee. 
Y 2-6 اس‎ ^6. 9 
17/18: à دون‎ oe 7 Va Gye as Ibn Mastüd. 
ow ae (oF "ra 3 P : 9 
40/42: OPES ATA as Ubai. See also the reading of Ibn Mas‘tid, 
48/50: za ^) Je EON Jee as Ton Masad and Talha. 


49/51: od 3 ys as Ibn Mas‘tid and Talha. 
61/62: روجا‎ — Gyas as Ibn Mad, 
64/65 : fase = 5 ye as Ubai, Mu'üdh and Ibn Qais 
68: ove : En See also Ibn “ممالا‎ 
14: osi 31 3 une | vs as Ibn Mas'üd 


SÜRA XXVI 


Tew 0% re 
9: gas = Jo as Ubai and Ibn Mas'üd. 


Sd لها‎ - oV as Ibn Mas'üd and Ibn مققططة؟‎ 


or P7 ع‎ 


: He read here as Ibn Mas'üd — du مت فهو‎ 5 


CM. — eet as Ibn Mas'üd, Talba and Ibn ‘Abbas, 


111: 


166: * de UR ‘si ple .نا‎ See-~aleo Ibn Mas‘tid. 


SÜRA XXVII 


et wA 5 (e^, Aven 1 1 "ES - 
wis من‎ — e JS. So read also by Abū Tmran. 


16: 


ات “امف مم عدت وم 
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Ea akad - ac 3 vee ^ e e n ^ ص‎ 2j Fd 
2 " "a. ° _ Ar 7 -et E 

ان ون بلك 35y cr de SRM‏ على ile is‏ مس البيست 

port “oE = 1 2 
RAURI e وما ر ا‎ as Ibn Mas ae 

Wu uad ace 8 
عضب‎ pe d£ — ees $e i ANM . Bee Ubai’s reading. 
aec A A a 0 Vas, as Ibn 4 
LAO is ثا س قدضة‎ as Ibn Mas'üd. 
" 2 & | تھ من اثر ر سيو‎ 2 n O^ سس‎ cs a t 

Jew 


to + hs as Ubai and’ Ibn Qais, and so ind and 


Boo ر‎ dx 


IW an d T 3 


SURA XXI 


Ge * r 


oii إن‎ - Ged 


— È 


\. 


SÜRA XXII 
al «d as al-Hasan. 


dace 
a pd 5 


de. 
AT ا‎ = Lal aS as Ibn Mas'üd. 


— مر‎ ” Bee ^ 02 
صوافت‎ — He added با لجال مقتولة‎ , though some gave itas 
X pon z E 3 
ipie like Ibn Mas'üd. 

Cates 


ay .- 
9 QT — رقاتلوا‎ as Ibn Mas'üd and Talha. 


SURA XXIII 


— C. So Ibn Abi ‘Abla. 
7 "Ren AY o ato "7 
nay! e n فتقطعوا‎ SE A «d we A 9 3 b X فا‎ 


2s 9 Pol. 

B ما‎ - gà D. 

oe. e o y Js as Ibn Mas'üd. 

Gb الا‎ ay o NE as Ubai and Talha. 


SÜRA XXIV 


Li 
3 


aii — Ao. See the readings of Ubai and ‘Aisha. 


19/15: 


86/89: 
96 : 
118/116: 


101: 


:25/26 
رجالا :27/28 
:35/36 
& :86/31 


39/40: 


ليا :36/38 


60/62: 


71/78: 
106/108: 


15/14: 
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oy 


* ad ا بو س‎ as Ibn Masud. 
11/10: 53201 ile as Ibn Mas'üd. 


15/14: d = 55. See also the readings of Ubai and Ibn Mas'üd. 
n Gt مو 0ے‎ 


D lees‏ تان ov E o EGR o A‏ تذودان. 


gg 


A سر‎ 


ES a (omitting فوع‎ = 53): 
28: oiei e - M ode dt zi as dba Mas‘ üd. 


29: Je! T PET ee = BST e عن موسق‎ TM 


57 £92 


82: 53 Pis — GW EE as Ibn Mas'üd. See -also Ubai’s reading. 
PI p t PI 


34: TP d | juan. So Ubai and Zaid b. “Ali. 


48: Valas oe -— Val. oue as Ibn Mas'üd. : 


geal Tro i ما‎ blk 
Ibn Qais and Abî Mijlaz. 


ook 


61: افم‎ — oy as Ibn Mas'üd and Talha. See also Ubai. 


82: "à, o = ارقي الو‎ p -Bo al-A*mash. 
SÜRA XXIX 
12/11: "s. — Eus. as Ubai. | 
17/16: & 4 — oe See also the سن‎ of Ibn az-Zubair 
and “Ali. . 1 
20/19: ALN. ies Rea, the reading given by: some from Abi Jafar. 
25/94: SS 35 — s5 موده‎ t. See also Ibn Mas'üd's reading. 
a x: 


45/44: إليك‎ cm. ما‎ — «xj em TE 
49/48: p des 22 a as Ibn Masūd. 


^ ; -. 
55: ying — وبال‎ as Ubai and Ibn Masud. 


SURA XXXI 


: هه هدى و بشرى — هدى و رحہة‎ Ibn Mas'üd. 


55, 56: wae إنك لا‎ Sed — 


AS. or c Alo". 974 
18: Ses لا‎ = Kondase as Ubai 
E - 5 t مر‎ MEM و‎ 5 
22: تحط به‎ d V. Shel — م تعليه‎ Xo cle as Ubai, Ab 
‘Tmran and Abū Mijlaz. 
Sor gf 323 o 7. gn PS abi. 
25: Om NY — تسجدون‎ Sa as Ubai and Ibn Mas'ud. 
ا‎ — eh as Ibn Mas'üd and “Ali. 
g . 
80: e (first occurrence) — aly as Ibn Masûd. 
32: ixl. 6 — Gals. See Ibn Mas'üd. 
86: Fs E — NUS Ls as Ibn Mas‘üd. 
81: m ~ fe. as Ibn Mas'üd. 
١ 89: Rage, — “Nis. See also the reading of Ubai. 
D oe - الجن آخْرٌ‎ G as Ubai. 
als e i as Ubai and *Ali. 
Nd ^ = - T ow. - 2o f 
40: sls 5 — COT 3% AS i نظرٌ‎ ١ انا‎ as ‘Ali. See also 
‘Ton Mas'üd. 
44: oue — e, 2 See also the reading of Ibn Mas'üd. 
49/50: \jeulis - bci as ‘Ali and Ibn Mas‘ud. 
Aad 3 se . ij. So read also by Talha. 
82/84: الاس‎ $i - Adi SU مه‎ Ibn Mas'ud. 
^^ 97 
moss fes 1 See Ubai’s reading. 
91/93: asi ST ode  ىتلا‎ UT te مه‎ Ibn Masfüd. 
SURA XXVIII 
1/6: fe sis. S6 — Me خت أن شيم‎ MG as Ubai and 
Talha. 
PP 007 
9/8: 3 glass 3 —, He read this before oF Cg as did Ibn Mas‘tid. 
10/9: € 3 — E 53 as Ubai and is Mas'üd. 
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SURA XXXIV 


1 CN e awe th سكم‎ ; 
1: DEF oz رة — وله‎ WG Lal 35 as Talha, omitting 
à ad. See Ubai, 


roc m 


8: الغيب‎ P = ليوب‎ pe, as Ubai and Mu'üdh. 
Mtm E 7 I" 6 et yO ae YT 
12/11: V 575 وھا شير‎ be شهر وروستها‎ p08, as Ubai and Abii 
"I-Mutawakkil, 


s. See the readings of Ubai‏ تبينت الاس 
and Ibn Mas'üd.‏ 


^ 


ud اما‎ Y Vu la as Talha. 


1 fo 7^9 ow rag 30s 

17/16: 5 ASI إلا‎ Sja — الكفور‎ 3 To So read by Ibn as- 
Samaifa*, 

8 o ye aa np 

19/18: بوعد = ربا بعد‎ . So Abi Tmran. See also Ubai’s reading. 

i Ja P 

37/36: TNT — ET with Ibn Mas'üd, supporting the Küfan | 


reading. 


SURA XXXV 


o. (74 of 7X 9? p . 
2:3) d — ومرسل لهأ‎ as Ubai and ‘Abii ‘Imran. 
8/9: افين‎ — e ١٠١ So read also by Talha and Abi Imran. 
^ 
12/13: وش ~- شرا به‎ as Ubai, Abu Raja and Ibn Qais. 
21/25: xm — wae, as Ubai and Ibn Mas'üd. 
€ " NE Sr E EO ETE E "n 
35/32: das من‎ OARS دار ر‎ Ge الى‎ — a2 من‎ osi Gs ual. 
So "Talha.: l 


31/34: 5 t. a فيه‎ EA AS . فيه من‎ DE as Ubai. 


SURA XXXVI 
8/7: ° MS à — fe. C à , as Ibn Mas'üd and Ibn “Abbas. 


Te pr 


29/98: doo — &$;, as Ubai. Likewise in verses 49 and 53. 


29 
3 لهم‎ MCA cel PA ls. See also Ubai 


vemm 
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o" 74 


e Vai supporting the Kūfan reading.‏ — — تصعر 


o^ pore bar 


e 


93 O^ Oe 77 بيده‎ omitting EE 
of Ubai and Ibn Mas'üd. 


pe — D . So read by Ibn Abi *Abla and al-A^mash. 
[p — Jie; as Ubai, al-Jahdari and Ibn Qais. 


s. See also the readings 


SURA XXXII 


n m» 
Cum س‎ E as Ibn Mas'üd. 


NI — ly, , as Ibn Mas'üd and al-A^mash. 
SORA XXXIII 


Gu =- تق‎ as Ibn Mas'üd and Abii Dai 


and Ibn Mas‘iid. 


Me رع‎ í 
ربدى — بادون‎ as Ibn Mas'üd and Talha. 


: زادم‎ — Py, as Ubai and Ibn Mas'üd. 


See also Ibn Mas'üd's reading.‏ .أن Pest‏ ثم - ظيهر وم 


4 * 
A 6. "E 


: وقرن‎ - OUT as Ubai and Abü Nahik. 
: ied — is d Tan "i Ibn Abi “Abla. 


i ارس‎ 
See also Ibn Mas'üd. 


s A 0 is; - DN G ae as [bn Mas'üd. 


a الى‎ Lo لتى‎ : a, as Ibn Mas'üd. 


ia oho i 3), as Ubai. 


Apr 


TAR اه‎ V i Gees — Seale Wo E Qm as Ibn 


Mas'üd and Ibn by 
ides ade lis. 


Ibn Mas'üd's reading. 


ec 


zie ence die 


3 Talha. See also 


L? 7 à or H "MÀ 
الله‎ XE, — ay Aue, as Ibn Mas'üd and al-A*mash. 
3 E 


: Mel ies 


40: 
50/49: > 


18/17: 
27/26: 


ب :31/30 
:32/81 


19: 
24: 


20: 


56: 


69: 
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801 | \ 
P a 1 0 f , K e. 3 ش‎ ou! Oy, . 
31/30: Gh E LSI رمن‎ as Ibn Mas'ud. 180: He added the words: — cuta SACS افا تا‎ gu Ai, 
LAU GNI re Qu ka ND 
" ت‎ imo a pi e | | rl Gh هذا‎ 5e. Some said it was Ibn Mas‘ a reading 
Aee ok "I EE T i 
81 em Z E E Ss لجعو افلا‎ 3, as Ubai.. . and that of Talha. 
22$. s 
36: 5, s ! 5 o 5 PEST y دوسا‎ as Ubai. 


SURA XXXVIII 


LP 


38: ame) _ Siama 3, as Tbn. Mas'üd. Bee also Ubai's reading. . 


55: 9 تكو‎ n ox. G , as Ibn Mas'ud and Talha. : | m b ^ s 0 أن‎ 0 Lise! أن‎ Sate ere 
58: We CS, as Ibn Mas'üd and Ubai. © — i | Sd JM pu A [MA Ri a, 
65: CS; — Cis; روا‎ 8 Ibn Mas'üd and Talha. See also Ubai. a 14/18: 3 Ja Vis MAT ZL as Ibn Mas'üd- and Abū Tmran, 
P 23/22: 3 iam E — انش‎ nad Que . See Ibn Mas'üd.- 
“SÛRA XXXVI ٠ ْ : 29/ 98: MN yu — l pr as ‘Ali and RENE . 
0 d T 0 E 2 E n Mijlaz. 39/38: MT Vas cee ias SAT هذا‎ . So read by Abii "Inkw 
0 Cai - Gu. sts ance m Abii Mijlaz. See also Ibn Mas'üd's reading. 
oy . 46: allt - pm So read by al-A‘mash and Talha. 
31/86: L نط" وي & - وصدق‎ l | 
46/45: EM me gern Ibn Mas'üd. — . | SRA XXXIX 
| 51/55: i os i4 io as Ubai and Abū 'l-Mutawakkil. 3/4: Poi 7 ~ “Poo CY م١‎ \y RE as Ibn Mas'üd. See also Ubai's reading. 
64/62: oe ye — É Te as Ibn Mas'üd. 3/5 : PS es سپ‎ 7S as Ibn Mas'üd and al-A*mash. See also Ubai, 
93/91 : س ضر‎ BS, as Ibn Mas'üd and al- Hasan. 9/12: TE E gv 25 Ax. So read by Abü Mijlaz. 
102/100: QT 35 m نفس و‎ å 1 AS 29/30: 2 Se; x: QC oe So read also by Abii Tmran. 
102; ^57 .ما أمريث بو سما‎ Beo Ibn Masas PENEN a | 38/94: ae isa — lale ulis. See Ibn. Mas'üd and Ubai. 
| v Sei on a as Ibn Masûd and al-A‘mash. | 36/37: raves AS x: ees AS as Ibn Mas'üd. See Ubai's reading. 
| 125: Shey z Ka. 42/48: قضى‎ " -= s PST as Hie 


184: He read the verse | yes y PE Íi N 2 541 as did Talha. 


164: J إلا‎ — d Í. See Ibn S NER 


121: m -— Gals. M as was given from Ibn Mas'üd. 
177: قساء‎ — (43 as Ibn Mas'tid. 


uS gd Je ig e V ta ee وير‎ ٠ See Ubai’s iE 
53/54 : — Se y ri 3 — alto ea e Eg aie y al. 
See also Ubai: 


| 
| 
| 
| 
1 s : E . » 2 gu P eae PE - Cy 
| 60: 116 read here as Ubai — 365 بها وأ سكير‎ Codd .قد جاءه اياتنا‎ 
| 
i 
| 
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3802 
9, o NR - 
SURA XL 58: أساوير سورة‎ as Ubai and Ibn Mas'üd. 
75: فيه‎ 1 as Ibn 4 
5: عه — برس وله‎ as Ibn Mas'üd. - i LS Me $a astid and Ibn Qais. ` 
E a 163 { ex m = ظليونا‎ b So read by Abii Hasin and Abii ‘Imran. 


16: PT عليه - على‎ as Ubai. and Ihn Mas'üd. : , X : 
| ine 7: مال ¬ ب ملك‎ V as Ibn Mas'üd. 
35/37: 8 كل — کل‎ Ai as Ibn Mas'üd. : EE uA as't 


5 “of 8 
85: Cy gsm — 9 لحشرور‎ ٠ Also read thus by Talha. 


SURA XLI 
-g o es SÜRA XLIV 
6/5: C ; س‎ \al Ju. So read by al-A‘mash and Ibn Waththab. 
eo 30/29: AAi 136 s as Ibn Mast 
10/9: 5i - T5 as Ibn Mas'üd. 2 / اله ذَاب‎ S. Je من‎ as Ibn Mas'üd. 
| Be d XC n 
21/20 :. vag - ينين‎ as Ubai and Zaid b. ‘Ali. 48 V po ro NA So read also by Abū ’l-Mutawakkil. 
29/91: oe = eS as Ibn Mas'üd and Ibn Qais. pony fem 7 PE as Ibn Mas'üd. 
28: A1 Zt we re JG — A دار‎ 2G as Ton Masad. 2%, ~ ast iso as Ibn Mand, 
80: en Si — VS J as Ibn Mas'üd. 3 
|o. s ttr í SURA XLV 
35: يلقها‎ bs — WX, .ولا‎ See Ibn Mas’ üd's iius: bro e 
: P يوامنون‎ - Sate So read by Talha and Abii Mijl 
49: p sch با ير ب‎ sls as Ibn Mas'üd. 5 Tu 
24/23: T Y - y TAS إلا‎ as Ubai and Mu'üdh. 


a 


53: | ساريم‎ — eels: So read also by Talha. 


` SURA XLII SÛRA XLVI 


: 4/3: i 4 — a 
2/ 1: سق سق‎ 8 Ibn 3155550 and Ibn ‘Abbiis. Fs i ao 2 Vas Tbn Mas‘ud. 


icono 2 2 l 5 ١ 5 5 : 1 
87/35: AS -— aS supporting the Küfan reading. Likewise in | 
Ld AE i 


. LH, 32/33. 


5/4: AM دون‎ o" -= AV ن‎ as Ubai and Mu'aüdh. 


15/14: 3 إذا‎ -— to استوى‎ 3 as Ubai and Ibn. Mas üd. 


| 2119s ade So د جد‎ cd "ü 
59: sig - vd as Ibn Mas'ud and Ubai. oa a o is ps ب‎ ai ; 
24/ 28: ما‎ m A ا‎ ie ل‎ See the readings of Ubai and Ibn Mas'üd. 


SĒRA NLIH 33/32: _بقدر‎ — 235 as Ibn Mas'üd and Mu'üdh. 


18/17: Ves = 3 Ves y as Ibn Mas^üd. - 
vere SURA XLVII 


. 19/18: cr — vede 


D dum — $ 11/12 : مولى‎ — 22 as [bn Mas'üd. 
32/81: » me as Ibn Mas‘tid and Ibn ‘Abbas. 7 2 


83/32: 3 el - gue as Ibn Mas'üd. 14/15: i . Bo read. by Talha 166: 


805- 
P D 
12; زوا — تجسسوا‎ y So read by Talha and Mu‘ &dh. 
DR dc IM So read also by al-A mash. 
17: FARNE e te \ as Ibn Masud. 
هدک‎ A — jum 3 as Ibn Mas'üd. 
SURA L 
19/18: GEL S - SSL Li as Ton Ma. 
SURA LI 
16: هذزين‎ -5 E as Ubai sud Ibn Abi *Abla. 


22: $5, — رازن‎ as Ibn Mas'üd and Ubai. 


406: Ts — p وف‎ as Ibn Mas'üd. 


SURA LII 


^ 


20: ur — pum as Ibn Mas‘iid. 


X ub = \ lab: So read by Ibn Abi ‘Abla add others. 


SÜRA si 
9: one ا ب‎ Ee 35 as Zaid b. “Alî. 
^o 
23: Pale Ad, EP UT من ر‎ 4e تد‎ Ad; . So read by Talha also. 


PEST dere "did sc 3 as Ubai and Ibn Mas'üd. 
| Seo Talha’s 
reading. 

SORA LIV 
(Tak. — Es. Seo also the readings of Ubai and Ibn Mas'üd. 
RAT ~ oui as al-ITasan and Abi ’1-“Ãliya. See Ubai. 


A. Bee the réadings of Ibn Mas'üd and Ubai.‏ 3 اعجار 


. 20 


چ جل مام جر ے eM * SY E"‏ 
.لبها e‏ يدعون من دون P‏ = لها v2‏ دون PL‏ : 


50/51: 


1: 
12: 
20: 
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17/19: m = Ms a as Ibn Masûd and al-A‘mash. 
20/22: è Mj BEC — WB .اذا‎ So read by Abū Mijlaz. 
iz -— ‘Gas as Ibn Mas'üd. 
SORA XLVII 
9: E — "n m as Ibn Mas'üd and Ubai. 
10: me ~- Ae. Bo sid also by Ibn Qais. 
$ed ve d m GS. 
16: فان تطيعوا‎ - Mua; به‎ ule Lats AL تطبعوا الله‎ QU, 
as Ubai. See also Ibn Mas'üd's reading. 
26: A s el -— Ye 5 اهلا‎ as Ibn Mas‘tid. 
21: Opale — He omitted the word. 
Sa 3 تخافوا‎ as Ibn Mas'ud. 
29: ES -— wi as Ibn Mas‘tid and Saîd b. Jubair. 
SURA XLIX 
2: cal -— [on as Ibn Mas'üd. 
iis ah val "as we Jal a فتحبط‎ Jah omitting 
the rest, as did Abü Mijlaz. See the readings of Ubai and 
Ibn Mas'id. | 
4 TS — m 5 © 4 See also Ubai. 
9: Valais VN MS NT as Ibn Mas'üd. 
^10: Ax. — ce as Ibn Mas'üd. 
5 ms iss 8 FO .تر‎ So read also by Talha. 
11: ye - عسوا‎ as Ubai and Ibn Mas'ud. 


an £ A ae E 


as Ibn Mas'üd.‏ عسين d. o‏ ان یی 


3071 


18: Ai من‎ - ells من‎ as Ibn Mas'üd and Abū Mijlaz. 
16/15: Jp رل — ما‎ | V. as Ibn Mas'üd and al-A‘ mash. 
Ag مه‎ $ 
28: “Sale = ^ Gaby) 8 Ibn Mas‘tid and Ubai. 
94. hA 2? : -> : ; 
24: غى‎ ١ هو‎ — He omitted هو‎ as did the Meccan and Syrian Codices. 
SÜRA LVII 
T 2 Ip Bo “vet E uo E of "oc br 
1: daos قول الى‎ ^ pem قد‎ -- sj الى تخاو‎ Jie ae يسيم الله‎ A. 
So Abü Mijlaz. See also the T of Ibn Mas'üd. 
é 9 "EL A eas, 5 
: oot — هرون‎ 5. So read by Ibn Qais. See also Ubai's 
reading. 
5 wra eb x . 
teg! -— fé Ae . It was the reading of Ibn Mas'üd and 
Aba Mijlaz. | 
NEC UP E CER و الما‎ E FEN PE 
7/8: fede “gh إلا‎ Ae, eem إلا هو‎ -— da) jl PP Tu 7 aV 


o i $^ d f 1 -o me 9 7 
إلا ا ساسم‎ Aug! خاس ولا‎ P Y. See also the reading 
of Ibn Mas'üd. l 


governs » 
= "ELLA 


: amar. .وينتحورة س‎ See the readings of Ubai and Ibn 


Mas'üd. 
jae 


So read by Abū “Imran and Ibn Qais. 


SURA LIX 


oe صر‎ 2,4 1 
ES 8 PME à aay 3 : ts 
DAS — nc as Ibn Mas^üd and Zaid b. “Ali. 


ve 


TERT 
على أصولها فبإذن اللو‎ id lg J a dee So read by 


Abii Mijlaz. 


y eu = 3 as Ibn Mas'üd and Talha. 


4 


. So read by Talha and Abü Mijlaz. 


Ne — pt see Ibn Mas'üd and Ubai. 


: عشيرهم‎ ER fé Joss. 


av SON 
10: 


[v1 


E E 157 ١ attests OTST CSE EDEN 


A as read by T Talha, after whieh he added‏ ل 
auf, as did‏ د sl Ag Ae CK‏ | إل a verse KS 3 E Aye‏ 


85: as — 


Taiha also. 


48: الثار‎ (ee e id) as Ibn Mas'üd. 


SURA LV 
7/6: 2255 32 es as Ibn Mas'üd. 
8/ Ta şi — 5 as Ibn Mas'üd and Ibn Abi *Abla. 


9/8: S - E ocn which was given by some from Ibn Mas‘tid, 


27: ذو‎ — ($5 8 Ubai and Ibn Mas'üd, 
2: — Volos Son p _ by as Zaid b. “Al. 


M z e» س کے‎ dod 

es T S C Nips N new تکل نان‎ Me کم‎ 

“dor ede oe 5 
as ADT It was the reading also of Talha, Sec 


Tbn Mas‘tid. 


35: oes تار و‎ & 
43, 44: He read here ن‎ 


ل 


60: SY 3 - poi 3. So read by Abū Hagin. 


SURA LVI 


10: He read here the Shiva reading given 00 {bn Mas‘tid and 


2 مر 
والسابقونَ Ubai — E “le | e [n Sal ade) eoe. Em‏ 
ca E a A ac ere co ENS‏ ^ 
j S ez oa e d Pen ae se Ug ١ Piles C :‏ 


vus we 
129: — de 8 Ubai id Palha. 


a2 hy onyx 
50: Between this and v 51 he added * 0 So 3 نحن‎ o SIS as 
did Talha. | 
52: شهر‎ ye » رمن‎ as Ton. Mas'üd and Abū Mijlaz. 
SÜRA LVII 


10: \3 2e — JS as Ibn Mas'üd and Zaid b. Al. 
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l SÜRA LXVIII 
SÜRA LX dh. cd m 
5 - QUPD 19: طائفث‎ — Zab as Ibn Mas'üd. 
10: لهو‎ Jo هن‎ Y - لهم‎ Olle Y. TUNE. | 
1 D ل‎ v n e 24: لا -- ان لا‎ as Ibn Mas'üd, 
11: Y: Sov V. — eel SG 8 as Ibn Mas'üd. “Ged E f ode 
NS OLD f is 32: يبدلنا‎ ge Nal ce as was also read by Talha. 
SÜRA LXI ١ 
NT SURA LXIX 
14: He read the end of this verse: — muy NA eT v y PT 


0. Mo o E o . 
9: من قبله‎ 7 oda .من‎ See also Ubai and Ibn Mas'üd hero. 


AE le ue ec ا‎ DM dS m ^ 
e "5 fe fd cC 8 11: طغى ت‎ as Zaid b. "Ali. ` 


SURA LXII | 44: Vie — cele, 
5: Gi - em, as Ibn Masud. | SURA LXX 
8: 46 — He omitted the word, as did Il Ma: üd. 1 PONTO 7 
8 3S aca ed the word, as did Ibn Mas'ü a 17: d £3 Q^ c ds a5 SS os .من 5 عرف عن‎ See also Ibn 
11: رة اواهوا‎ a 5€ 5 i oed as Ibn Mas‘ud. | Mas‘tid’s reading. 
tel m Vel as Ibn Masud. 1 ١ 40: ب‎ ills 3. FERN 2 al E المشرة‎ as Ubai. 
ra jq: \ E 
SURA LXI j l SURA LXXI 
289% - PLA € ow C E of f "n 2 
10: Gaels — تصدق‎ dee as Ubai and Ibn Mas'üd. | 1: ان اندر‎ - SX as Ibn Mas'üd and Ibn Abi ‘Abia. 
at 2% $ 5 cu = نع‎ - ١ i 
وا کن‎ — oris as Ubai and Ibn Mas'üd. 2 15/14: Gleb — طباق‎ as Ibn Mas'd and Abt Hagin. 


ao - 2€ E Pd 3 1 5 
SURA LXIV | 23: os 1 ES — yng ju. So read by al-A‘mash also. 


سے سل مس عر 


25: eo aš- — خطايام‎ . 


o 


oe Ar Hot‏ ر9 فم 


11: 45 Apoc X Ug. So read ne by Abii’s- — 9€ 


— 28/99 : 635, a 5633, as Ibn Mas'üd and Zaid b. ‘Ali. 


1 5e Jal, E SE m JA. as Ubai SÜRA LXXII 
AR m vr ae be E 3 PT hd fn 1: 7 1 ا‎ - 1 
d [us oye o 3 = qe ES as Ubai and Talha. : اوري‎ — qeu as Ibn Mas'üd, Mu'üdh and others. 


à WI - 
He also omitted the قل‎ before the dm, 


o^ do 
2: Sy. — يدعو‎ . So read also by Talha. 


See Ibn Mas'üd's reading here. 


2: Swe — fale 1. So Falha. 
18: Le فلا‎ — case X as Ibn Mas'iüd. 


o^ ez^ 


-57 0 Li 3 0 
0 نين‎ 3 D eve d a fp Than. 
: $5, ade 338 COE عليه‎ 528 which was given by some from Ubai 


al 


SURA LXVI 23/24: sil, = (sing.). So al-A*mash. 
| Ker 4 p | 28: del T juu as Ubai and Ibn Abi 
9: Là» عرف‎ — &à» عراف‎ as Ibn Mas'üd and Ubai. l n Abi ‘Abla. 
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SURA LXXXV: 


ss — .ذى‎ So read by Mu‘adh and many others. 


SÜRA LXXXVI. 


dow 


( 
S 


SÛRA XOCIII 


: Wie — ase as Ibn Mas'üd and Abū Hagin. See also Ubai. 


o” © 


x — es as Ibn Mas'üd and Nakha'. . 


SÛRA XOIV 
= Cai. as Ubai. See also Ibn Mas'üd's reading. 
255, — SB, as Ibn Mas‘td snd Abu Mijlaz — 


Ass 


15: 


6: 5315 — مدفوق‎ as Ubai and Ibn Qais. 
SÛRA LXXXVIII 
16: مشو‎ — Ia m متكئدث‎ 9 OC . 8o Falha. See Saîd b. Jubair. 
_ SORA LXXXIX 
29: d al P as Übai, Ibn Qais add Abu Tmran. 
SÛRA XC 
11,12: He had here the strange confusion اك‎ Wi |f حاملعقبة‎ ial. 
iial, which is also given from Abi ’l-Mutawakkil and - 
Abi ‘Imran. | 
SURA XCI 
14: Te — poe. So read by Sa‘id b. Jubair. 
SÜRA 5011 . 
$9.2. E ou 3 
14: تلض‎ -— as, as Ibn Mas'üd and Talha. 


810 


SURA LXXIII 


"TAE o os 


Eoi gii o jay à المشار‎ as Ubai, Ibn ‘Abbas ` 


and Zaid b. “Alī. 


SURA LXXIV 


a as Ibn Mas‘itid and Ubai. 


“ 


SURA LXXV 


acus 


o 4252 ow ^ o^ F 
: ^s cale والقير‎ TU سن‎ as Ibn Masūd and Ibn 


Abi *Abla. 
SÜRA LXXVI 
rely eis ADR as Ibn Mas'üd. See also Ubai’s reading. 


s 3 as .ما ا‎ See also Ibn Mas'üd. 


0 pill; as Ubai. See also Ibn Mas'üd. ' 


SURA LXXVII 


^ R - 
: AMI) ا س‎ 
-— 


14: 
30: 
: ONUS i 


p 
6: او‎ - Ro read by Qatada also. 
9: — tli. : 

41: Jb فى‎ - di. à. So rend. by Talha and al-A ‘mash. 


SURA LXXVIII 


6: es SOM as Ubai and Mujahid. 
14: randi — randi as was given by some authorities 
from Ubai, | 
85: dp 5 — € j. So read by Talha also. 
SÜRA LXXIX 
18: SS — I5 as in XXXVII, 19. So read by Ubai also. 
36: iss — "n as Ibn Mas'ud. 
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SURA CIV 
PIEVE v rur : 
1: Y Y JR. — FM للهيرّة‎ as Ibn Mas'üd and al-A‘mash. 


9: عبد‎ à — shea) as Ibn Mas'üd, Talha and al-A‘mash. 


.SÜRA CVI 


x^ 1 ot 7 e, 
فر بش‎ sil Y - Ua .قلاف‎ 
s rm $ Py 


SÜRA CVII 


Li 
"a 
4 

E 
n 


: اریت‎ — cls ازا‎ as Ubai and Ibn Mas‘ ud. 


: يحض‎ — S2 (?). 


SÛRA CIX 


whee 


: كرون‎ Kat 4اا‎ 08 0 35 sls Nc as Ubai, though ains said he 


read as Ibn Mas'üd |, A o, without the 5. 


5 " 


: ديز — دين‎ supporting the reading of Ya‘qiib. 


SURA OXI 


: وتسپ‎ ¬ C وقد‎ as Ubai and Ibn Mas'üd. 


SÛRA CXII ` 
^ 94 2 ^ 


قل as Ibn Mas iid, without the‏ هو ae TT‏ — قل هو 
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SÜRA XOV 


2: Gye — thew as Ibn Mastd and Talha. 


5: oe — BL as Ubai and Ibn Mas‘ud. 


SÜRA XCVI 


15: id — QA See also Ibn Mas‘td. 
17: oU is asl إل‎ as Ibn Mas'üd. 


SÜRA XCVIII 
0.4 426 
1: He read of الكتاب مش‎ A BS pall o ds as was given 


by some from Ubai. See also Ibn Mas‘tid’s reading. 


ror & dee E w 


5/4: xad, إلا‎ - lis .الا أن‎ See also Ibn Masd. 


SURA XCIX 


r2 
4: ON — ko See also Ibn Mas'üd and Sa'id b. Jubair. 


SURA C 


“rT 


9: القبور‎ à les X» EE — oral à ie ad S. See also Ubai's 


reading. 


^ 28 
الثم‎ o 


2*9 
as Abū Mijlaz.‏ إن ۾ م يو بو مذ ر خير د S‏ دم ١ ES‏ وعد af‏ : 11 


Ey cs 


SURA CI 


, 00 سے‎ howe 
5/4: v M es كالصوف‎ as Ibn Mas'üd. 


SURA CHI 


1: His reading was — E o Gy 


po wt PE o €,7 E 2‏ موس o7‏ 
خسرء وإنه فيه إلى آخر 00 Vas,‏ اعصرا بعد عصر »× 


yo? “ كن‎ o م2‎ Dew * LT 


PAY E 2 u^ Aa E ° ہے‎ 29,25 
EAN DE 5 الصالحات‎ s أمنوا‎ o ده " إلا‎ i: ودهرا‎ 


SURA I 


6/5: رامل‎ 2 — 255 and so throughout the Qur'an. 
SURA II 
YU ura EN E 
86/34: (a6 — Qul فو سوس‎ as Ibn Mas'üd. 
40/38: راعيل‎ 5 Ja ba and so throughout the Quran 
re — na . So read by lbn Mutui. 
. odie "A TA, RAT g or 
58/55: S ھلک‎ y — {hati لمم‎ coe 
61/58: 2 — paa, as Ibn Mas'üd and Ubai. 
win? Mu ve 
70/65: نشبة‎ — ie متشأ‎ or some said he read n as 1a Mas’ üd. 
14/69: "Ais — ^in. 
15/10: nx F as Abū Hasin. 
83/77: Aia A J 4 as Ibn Masta 
es ثم تولو‎ as Ibn Mas'ud. 
85/19: "P is ab 


ot) ui: o2 Mc A o 
2 VR توم‎ j b = $5 biet. وان‎ as Ibn Mas'üd. v 


-.91:98/91 :92: Quem and يکال‎ = a Zs and ec (but 
_ others said ال‎ 


ac VE slay as al-Hasan, with omissisn of the به‎ 
See Ibn Mas'ud. 


MA C ND GU ger G ١ s 
V ولا المشر اون ولا ا‎ as Ibn Mas'üd and Abi 


102/96: 


105/99: > 


oz -o of +0 a ^ * s oF e 
106/100: أو مثلها‎ P" P اوا تأت‎ oe eC eso elas . 
laie أو ا نجى”‎ ES . So Ibn Mas‘tid. 
Ca E: 01 M - abi" ad oi 
115/109 : e odd AS — المشارق والمغارب‎ di^. 
124/118: الظالييت‎ - xd Mall, as Ibn “Abbas, Ibn Mas'üd, Qatada 


and ash-Sha‘bi. . 


CODEX OF AL-A'MASH T 148 


A secondary Codex representing the Kiifan tradition as to text 
and clearly based on the Codex of Ibn Mas'üd, though mixed us 
other elements derived from a variety of sources. 

Sulaiman b. Mihrün al-A mash was famous among the Küfan 
Readers and won a place among the Fourteen!). He is quoted as 
an authority for Ibn Mas'üd, Anas and Mujahid, and was a pupil 
of an-Nakha'i (T 95), Zirr b. Hubaish (f 82), and Abii ’l-“Aliya (f 96) 
all.of whom were noted for their uncanonical readings. He was 
known to follow the readings of Ibn Mas'üd?) but was independent 
in his ikhtiyar. That he had a Codex of his own is known to us 
only from its being listed in Ibn Abi Dawüd, p. 91 

1) Nashr I, 8 places him in the second group of Küfan Readers) For his 
connections see Ibn al-Jazari, Tabaqat I, 315, 


2) Ibn al-Jazari, 2050031 I, 262. 
0 
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SURA IV 
1: والارحام‎ — E as Ibn Masūd. 
31/85: 4 VS — JS as Mujahid, Sa'id b. Jubair and Abū "I-"Alrya. 
A) 


43/46: سک - سكرى‎ as Ibn Mas'üd, Saîd b, Jubair and others. 


PP 


104/105 : 9 تاليو‎ — o ood as Abu Hagin ‘and Iba Mu'tamar. 
122/121: A = toL as oe al-Kisdi amd Khalaf. 

2 : 
128/127: Wa c oy el \ as Ibn Mas'üd. 


- 


154/158: وا‎ — MAC which some gave from Ubai- 


SÜRA V 


2: QUA S eal onh 


taie: 


- QUA ze ae as Ibn Masud. 


13/16: ie — قسية‎ as Hamza and al-Kis# 4. 


ras — ES as Abū Nahik and Aba Raja’. 


Go‏ قازر 


89/91: عند تم‎ = c. See also Ibn Mas‘ ^g s reading. It involves 


مدع ومس 


ءالايمان 
US as Ibn Mas'üd, or some said hé read y‏ :114 
ee dis Wy i. as Ibn Mas'üd and Falha. -‏ :115 
و ب 0 :119 
SÛRA VI‏ 
z f‏ 


28: تكن‎ d A - as وما‎ as Ibn Masta and Ubai. 
«72» de 
51: E ita s SA m! as Ibn Mas'üd, Ubai and Talha. 


xe on 
(61: توئعه‎ = x as Ibn Mas "id, though some said he 


۴ a 
read 4.3% 7 . 


71/10: سوت | الشيطين‎ — AAN iaei aiia Mas'üd and Ubai. 


94: es zd E as Ibn Mas'üd and Mujahid. 
105: & eas درس‎ as Ibn’ Mas'üd, Ibn ‘Abbas and Talha. 


Rund 


للحت ات ةس 8ص NE‏ 
قت 


a P S : f‏ ي 
Cry baal — Oa Val as al-Tasan, al-Jahdari and “Ikrima.‏ 


LT 2 


POSU US 


Wes 
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ato 


iM — مثابات‎ as Talha. 


& 


o7 cw 3 


A ليس‎ c A S تسین‎ Y as Ton Mas'üd, or SV oues علا‎ 


8 i 
وا بتغوا‎ ¬ lus though some say he read x 

doled — RAT as Mujahid and ash-Sha'bi. 

A 9x25 D o2 PII Te 
e P and Paes and A س قت‎ ¢ “bk and $3 aud $55 
as Hamza. 


z ^ 
md " 4 7 د‎ 
س رفرة‎ duas, 8 Ibn Mas‘tid. 


jar fe عر وس‎ e 
كسا‎ — Mesas as Ibn SAbbas and Ibn Mas'üd. 
نشيو -- سیوا‎ 
ر‎ 9. ^ M 
حتى يقول‎ pis 
Ju. a 8 عن‎ as Ibn Mas'üd, Ikrima and Ibn ‘Abbas 
3 7 E Z o 

f je m o! قبل‎ or 
ee E 
Mis — - وقليل‎ as Ibn Mas'üd and Ubai. 

Bete 
وم‎ A - Uh as “Umar, Ibn Mas'üd and “Alqama. Soin IIT, 1. 
del فيل ا ذال‎ 5 as Ibn Mas Tid, Ubai and Ibn Abi “Abla. 

+ T 2 o p e ue" 
I ors — ^d A4 ومن‎ OF some gave it merely "S Q^ 
aras 2505 AAS. 8 ol» = [mm SS uo وإ‎ as Ubai. 
7 — jin as Talha, Ibn Mas'üd and Khallad. 
S - وركتابه‎ as llamza and لسلة‎ 
SURA IH 

Pe‏ ار مک 
ET Ve; as Ibn Mas'üd.‏ = ويقتاو ن الذين 
Cas ix 2 iss‏ 
ate‏ 2 
x. — No as Mu'idh and az-Zuhri,‏ 
u$s = "n So read by Ibn Muhaisin and al-Ashhab.‏ 


E o ER - 
ives uec را‎ omitting هو‎ 


125/119: 


177/172: 
181/183: | 
191/181: 


191/198: å 
202/198 : 
214/210: 
217/214: 
286/231 : 
249/250: 
955/256: 
259/261: 
269/272: 

280: 

284: 


285: 


21/20: 
91/85: 
148/187: o 
146/140: 
180/175: € 


319 . 


275^ o7 : 
Cam “= c) nr So read by Anas b. Malik. 
Ld a o” ae a a” m : ^ 
quje لين‎ — je Sel as Ibn Mas'üd, or some said 
T o 
حاربوا‎ o. 


p "M 
boe, — - tone as Talha. 


uro nn 
CT 


ad d, as “Umar.‏ — اة 


PER 


ur ES cU and the following words also in nasb 


as Ibn Mas'üd. 


51: 
107/108: 


108/109: 
111/112: : 
119/118: 7 


118/119: \ ES UE ois. So read by “Ali. 
126/191: 7 روث‎ y — ee à or some said he read Si j as Ibn Mas'üid 
and Ubai. 
SURA X 
2:7 إن هذا‎ - ML SY ما هذا‎ 
ott و وى‎ ode o Fy oq Mot oe : 
11/12: أجلم‎ Tm] (eal — احا‎ el لتضينا‎ as Ibn Mas'd and 
Ibn Muhaisin. 
16/17: $, درن‎ J= Ky as Ibn Masûd and Shahr b. Mawshab. 
24/25: S — T as Ibn Mas'üd and Ubai. 
ade 47 £ aa ree 
53/54: Ge) > ٠ .احق‎ | 
16/77: “red — اح‎ as Mujahid and Sa‘td b. Jubair. 
79/80: pss = =~ as s Hamza, al-Kis&?i and other Kiifans. 
81: eon — “sas Ubai and Ibn Mas'üd. 
1003 Gath ee | 
. SURA XI 
28/30: S -— i. as Ibn Waththüb. 
69/12: io n and so also for the following St. 
12/15: شيخ - س شيا‎ as Ha Mas‘tid and Ubai. 
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2A 
- X3 as Ubai and Ibn Mas'üd. 
"| S ir 


PE AW 
aaa) ~~ DP as Ibn Mas'üd, Abü Nahik a nd Talha.’ 


y - as Ubai, [bn az-Zubair and {bn Mas'üd. 
خااضة‎ — uv رذاا‎ as Ibn Mas'üd and Ibn “Abbas. 
42 * n m : br cee A : Th 
هذا‎ SY, - BO as Ibn Mastd and Ubai. 
SURA VII 


| z 


yt = sll, 5 — yy without لك‎ bs, as Ibn Mas'üd and Ubai. 
Ves S ur Voas ES as Ubai, Ibn Mas'üd and Abū Razin. 
5 

NC as {bn Mas'üd and Sülim.‏ — صر فت 

"PU ro 

Aut - AM 


dd as Yahya b. Waththab, Talha and Abii Nalîk.‏ واس 


is 
d ان - على‎ or au both of which are given from 
Ibn Mas'üd. 
ودرك‎ - aX د‎ 335. See also the readings of Ibn Mas'üd 
.and Ubai. 
MS uS ss. 


2 "2 iplo n 

pats ES رركم‎ So read by همك‎ al-Ifamdüni. 
uo mer 2,7 076 0 5 _ 

Maze] as Ibn Mas'üd.‏ 77 يمسكون 


SORA "111 


grr on ^o. z 


a See also Ibn Mas‘tid’s reading.‏ سلب cues OP‏ -- یسین 
ob 4? e?‏ 
f Lec gum‏ 


A 4 595 - e 
d — eels as Ibn Mas'üd and Abū ITasin. 
AA wee uot 


feux — mor as Zaid 


+: “Alî and Abü's-Saminül. 


111: 

112: 

125: 
188/189: 


139/140: 
153/154: 


26/25 : ^. 
38/36: 
47/45: 
55/53: 
93/91: 
105/108: 


127/124: 
158: 


160: 
170/169: 


59/61 : 
10/4 : 


38: 
54: 
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SÜRA XVIII 


“eo 20r 


ah 


28/91: sue تعد‎ — adis A8. So read by al- Basin and ‘Îsî ath- 
Thaqafi. Ibn Mas'üd also read Sis. 
58/51: ملقوها — مواقعوما‎ as Ibn Mas Td and Talha. 
77/76: ee ene as Ibn Mas'üd, qaod some said simply Cd : 
97/96: Vea — Velia. 
109: Vas and مدا‎ — lods and مداذا‎ as Ibn Masad and Ibn “Abbas. 
SURA XIX 
9/10: sie — SUAS the reading of Hamza and al-Kisá'i. 
34/35: " 21 قول‎ 3 E قال‎ : though some said he read BA al js ! 
61/62: جنات‎ 3 id So read by Ibn as-Samaifa^ and Ibn Mas'üd. 
63/64: نوربث‎ — اهثرون٠‎ 
l ` SORA XX 
13: ay, RA VI — نالك‎ Sud .ا‎ So Hamza, Khalaf, Talha and 
Ibn Abi Lailà. | 
34, 85: قت‎ X] کر‎ a Si o: $ ud س‎ 3335 QU & أسيحك‎ 
Sh WS. | 
63/66: هدي — عدا‎ So Abū ‘Amr and al-Yazidi. 
69/12: ا ر‎ E So read by Hamza, al-Kisa^i and Khalaf. 
77/80: SOM خف‎ i. 8o Hamza and Ibn Abi Laila. 
80/82: وعدت وعدت‎ given by some from Home and al-Kisari., 
irre a= ze as Ubai. 
| SORA XXI 
95: o» 5 ho the Siea Küfan reading. 


ud 1 ox» as Ubai and Ibn Mas'üd, but- 


SŪRA XVI D 


Lcd 
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105/107: يا تون — يارت‎ as Ibn Mad. 
111/113: C$ Ws, - 


some said J for NI 


SÛRA 7 Xi 
11: rd الي‎ (au 3 as Ubai and Talha, but some said ho 


eens, 


like Tbn Waththab and Abū Razin. 


DM - a GG. So read by Mu'üdh and Abu Nahik, 
64: ic e 


æ 


88: Ot. 


— bib? put as Ubai and Abii 'I-Mutawakkil. 


SÜRA XIV 
t d — بسن‎ as Abü’s-Sammaãl, Abii 'l-Jawzà? and Abii 


- 


"Imrün. 
SÛRA XV v 
06: ^ Pod ا‎ 4 
- J > ~ JD » So read by Ibn Dharr and Abii Hasin. 
eh Lag 
| 21: Ax — LS. 
55: odi — blei as al-ITasan, Talha and, jn Waththab. | 
72: Be Fn 25- 
86: 4521 — gU as Ubai, Ibn as-Samaifa‘ and al-Jahdart. 
3: 5- m 
5 er si 
19: < ر‎ ne or 
res as Ibn Seca 


a 


.عل سو - Je‏ هون :59/61 


SURA XVII 


^ s 
44/46: a — ams 88 Ibn Mas'üd and Talha. 
85/81: e ترا س أ‎ XI as Ibn Mas'üd. 
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SURA XXVII 
14: uM — e or s as Ibn Mas'üd. 
"d on 1 oe? a o7 0 5 تر‎ LET " Y c üb 
18: dua last — Prax without the wn energeticum, as Ya qi 
and Abàün. 
22: asi — aS as Ubai and Ibn Mas‘tid. 


2.7 d$ 


25: hoa Ji — يسجدون‎ Jo as Ibn Mas'üd. 


36: gig — 2 v So Hamza, Ya'qüb ix some said Ibn 
Mas'üd. 


66/68: S بل‎ — 21V .يل‎ So Ibn ‘Abbas, Shaiba and Abū Raja, 


SURA XXVIII 


- 


23: Joa) — cds as the majority of Küfans. 
48: pnus QUE. = Valli epee as Ibn Mas'üd and Talha. 


ae x a 
16: RAUM ~~ 4», P 


wat e Tat. c^ Cet ü 
89: e أن‎ yy — مون‎ yy as Ibn Mas'üd. 
"IL "T Ae 
CR) — Cit as Ibn Mas îd, or Ca. 


- 


SURA XXIX 


38/87: WS LA من‎ — "NS Ita without s. 
SÜRA XXX. 
10/9: a dis PT as al-Hasan. See also dp toading of Ibn Mas‘iid. 
17/16: us (bis) — (>. So "Ikrima. 
46/45: ليام‎ -g ا‎ 
SURA XXXI 
81/80: sya ~ يات‎ . So read by al-A%aj, Abū Nahik and Ibn 


0 
Qais, but seme say he read e D 


cris m 9 " يوط لوط‎ AQ NARRA IRAM UNE و مص مرج‎ RE SR I d RICE EU UU d 
ا ت‎ 


Dye — Gil as Ibn Mas'üd, Ibn Umar and Mujahid, 
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SURA XXII 
oh : 
23: LAM — ولو ع‎ as al-Hasan, Talha and Ibn Waththab, 
FEE ot A س‎ A9 
85/36: الصاوة‎ ceed s = والمقيوين الصلاؤة‎ as Ibn Mas'üd. 
36/37: 
SURA XXIII 


20: وتصبخ‎ = Gwe, as an-Nakha' and Abii Hagin. 


g 5 CREE. oF راب‎ 52 ١ I 
60/62 : m» ما انو -- يوون م‎ Goi. So Ibn “Abbas, Qatáda and 
an-Nakha't. 
SURA XXIV 
48: als. -= als as Ibn Maa'üd, Ibn ‘Abbas and others. 


s dae ce wd - ] 
45/44: کل‎ Gis m كن‎ le as al-Iasan and the majority of Küfans. 


SÜRA XXV 


ZU A o 1 : 
25/27: d | 7 Jy) as some give from Ubai and Ibn Mas'üd. 
1 


28/21: لمغرب‎ 5 dos 3 واليغارب‎ Bei as the friends of Ibn 
Mas‘tid. 


37/80: le — ا جر‎ 
ui 


ate AE : zd ١ 
91: فير زىت ¬ وبر زىك‎ . Bo read by Malik b. Dinar. 
p uL wt tta 1 
136: clas |) — Ve; |. So al-'Abbüs ‘an Abū ‘Amr and Bishr 
^an al-Kisü'i. 
7 I 5 4 4 ص‎ 1 5 
210: cosa sid \ -— الشياطون‎ as al-ITasan and Ibn as-Samaifa^, So 


in v. 991, 


ا 
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SURA XXXVIII 


cole 


45: رعبدنا‎ — (ais as the Meccans and Ibn ‘Abbas. 
XM — LY as Ibn Mas'üd. 
46: xa 3 alie as Talha b. Musarrif. 
SURA XL 
8: d = nee as Ibn Mas‘tid and Abū Haiwa. 
SURA XLI 
17/16: w — م‎ as Ibn “Abbas and Ibn Abi Ishaq. 
41: e س‎ dos So read by Talha, al-Hasan and some of 
the Seven, 
SÜRA XLII 
2/1: سق — عسق‎ as Ibn Mas'ud and Ibn ‘Abbas. 
on fom 4 
94/32: Ling — sins. 
SÜRA XLIII 
26/25: | — dj] as Ibn Mas'ud. 
yv 5 Yu as Ibn Mas'üd. 
29/28: za — Ver as Ibn Masûd. 
32/31: cn — "mie. Bo read by Ibn ‘Abbas, Ibn Mas'üd and 
Mujahid. 
53: iod es ES . So Ubai and Ibn Masud. 
.يا » ا الك‎ So Ibn Mas'üd, Ali and Ibn Waththab, 
Z p cu 
though some say they all read مال‎ Ls 
SURA XLV 
5/4: D - Ch MN as a majority of Küfans. 


208 55 A 9 
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SÜRA XXXII 


È evo E 1‏ م 
Mu oT . A 5‏ 44 ; 
ae) - asl, as Ubai, Ibn Qais and Abii Hagin,‏ :17 


- So read by Ibn Mas'üd and Abū Huraira. 


SÜRA XXXIIT 
Ay 


A. i 
pa — رسيلوا‎ as al-Jahdari and Ibn Fid al- Basri. 


5 
- LP 


ero — gl given by some rom ‘Asim, Abū ‘Amr 


and al- Hasan. 


^ ” 


al Za lil as Ibn Mas'üd. 
PL n — a Vus as Ibn Mas'üd and Abü Haiwa. 


SÜRA XXXIV. 


de QA mo 


: الغرفيت‎ — 3i as Ibn Mas'üd and many Küfans. 


SÜRA XXXV 


tg 2 © gt E Ip" 
? A, as Ibn Mas'üd, and also 7$ اد‎ later for Si 


SURA XXXVI. 


3 ad 5 ١ : 
: فكهون‎ — EIE as Ibn Mas‘tid and Tatha. 
ae ae 
] ظلل‎ — Jb es Ibn Mas'"üd and many Küfans ineluding 
e oe i 


Hamza and al-Kisás. 


P 


AST, as Ibn Mas'tid and Talha.‏ — - ملكوت 


SORA XXXVII 


M — e m à pA eda So Ibn Khuthaim. 


LE 


Ciel 3 8 as Ibn Mas'üd, Ibn ‘Abbas and Mujahid. 


qu — ory) as Ibn Mas'üd. So in v. 130 Sag for 


ork .إل‎ 


X كر‎ 


^ 2 
VS‏ — 3^3 
رانك - قرم 


14: 
20: 


53: 
69: 


88: 


102/100: 74 0 
103: 
123: 


Temm 
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326 SÜRA LVI 


29 


23/22 : 3 


e ل‎ BEN 5 S Dibe and + Japy 
رغشوة‎ FE or 20005 as other Küfans, and some said 66: V) — |j». So Abū Bakr and al-Jahdari. 


T as Ibn Mas‘id, 


| 
a 
1 
| 
| 
| 
| 


uo SÛRA LVH 
UE px كرون‎ das PP E Aot د‎ 
16/15: J5 م‎ ~ Jo V as Ibn Mas'"üd. 
SÜRA XLVI Ux dama. ا‎ 
4/3: ;2 — i £ 5200 ; 
223! T Fpi as Ibn Mas'üd. See also here “Ali's reading, SURA LVIII 
SÜRA XLVII | 7/8 ساد‎ ae 3 [ou 7 wel ماما 3 هو و‎ y de d nd tens - e 3 
1 S er SAM te : | M) Q7 yy 0 or م‎ a ^ 2i 
11/19: eles = e Vail; as Ibn Mas'üd. | ساسم‎ "a | إلا‎ Me Y, T "à. So read by Ibn Khuthaim. 
3 | See also ibn Mas‘iid, 
SURA XLIX E A et 4 vo^ SG 
jue ar l 9/10: Vas فلا‎ - ١ ننم‎ WS, as Ruwais and Abū Haiwa. 
12: يغتب‎ - p.n So Ibn Khuthaim. : ME ف‎ i 
doce 
18: لتعارفوا‎ — lios as Ibn Masud, | SÜRA LIX 
: Sy E Md eom State t Uu Y Waata فاع‎ CA Ys 
SÜRA I, 5: لها‎ ye) على اصلها = قائية على‎ Ww see m Mas'üd, Zaid b. “Alî 
9. and Talha; but some say he read V. m. 
8: M = i. So Abū 'l-"Áltya and al- Jahdari. ` zn ae i 5 t E E Dd 
١ E 10: JU 3 3 PIS M ~ D&E 5 dà sare) 
30/29 : du e rue as Ibn Mas'üd and al-Hasan, mo 
| 1 17: هلدين‎ — oll as Ibn Masud. 
SORA LI : i 
ENEE yrr o 5 | SURA LX 
25: سلما‎ and vole sh. wid vio. | moe oe . | 
f pe | 11: file - pde as Ibn ‘Abbas, al-Hasan and Zaid b. ‘Ali. 
SORA LII ١ See Ibn Mas'üd. 
o? “ott "i o . j 
21: الاھ‎ — al as Ibn Mas'üid and Ubai. : | SÜRA LXI 
SURA LIII 6: y — وساحر‎ as Ibn Mas'üd and the majority of Küfans. 
ا‎ Bees ar ; 
“eles 559! as Ubai and the majority of Küfans, "od SORA LXIII 
: 22 E] Tc 
SCRA LIV 3: peta’ ES ^d plas as Zaid b. “Alî. 
ew > eo س‎ ae - ee 3 C Teo. ا‎ r " ^ the Save 
T: late — خاشها‎ as the Baranê And e ae — | 10: SG — وا فون‎ as Ibn Mas'üd, Ubai and cs of the Seven. 
Mas'üd and Ubai. | 
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SÜRA LXXIX 


11: 2. — cae so Ibn Mas'üd, Ubai and the majority of Küfans. 
30: Dai — = 


SURA LXXXII 


- "7f 


: alse ما‎ - SiC, as read by Said b. Jubair. 


SÜRA XC 


o T 
3 ام‎ N — Va as al-Hasan and others. 


f 


SURA XCVIII 


ae 2 -o 


rid o f Te ~ Red o x Es A 2 "mi zr e 

: ASI Jal رمن‎ bas ooh يكن‎ d - يكن المشركون وأهل الكتاب‎ d 
as Ibn Mas‘tid. 

SURA CIV 


4 5 w 2 whe wpe ١ 
ti A لكل‎ — 54M Pa as Abū Wil and an-Nakha'i. 


See Ibn Mas'üd. 


ZU à oc TUR as Ibn Mas'üd. 
SÜRA CXI 
: an = ae 35; , as Ibn Mas'üd. 


SURA CXII 


Jet 


مه 2 

: ال‎ — 2o! as Ibn Mas'üd. 
025 باه‎ ee * ^ ركم‎ ME : "PE . 5 
بلد و يولد‎ m م يولد وم يلد‎ as Ibn Mas'üd and Ru’ba 


c 


3: 
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SURA LXVI 


ow 


a detested 
4: cao — i$, as Ibn Mas'üd; 


SURA LXVII 


Y 2 
^4 4 


: تشورت‎ — Quai as Ibn Mas'üd and the majority of the Küfans. 


SURA LXVIII 


A 7A ehe 


: لبزمثوتك — ليزلفوتك‎ as Ibn Mas'üd. 


SURA LXIX 
QUE ات‎ and so in the succeeding verses ى‎ for à. 
SURA LXXI 
D 0 So Ibn Mas'üd and al-Ashhab 
al-“U qail. | 
| SÜRA LXXII 


Lie 9. So Ibn Mas‘ad, Ibn Waththab and Abü‏ — قلا يخاف 


Hasin. 
I" T 
selon) = s (sing.) as Ibn Khuthaim, 


SURA LXXIV 


* c - f 
ادير‎ Sh - SM إذا‎ as Ubai, Ibn Mas'üd and the Codex of IIoms, 


SURA LXXVI 


P 3 SM 
le عا لیم‎ as Ibn Mas'üd, Talha and Zaid b. ‘Ali. 


SÜRA LXXVII 


er ae 
jue - Hb as Malik b. Dinar and Ibn Dharr. 


^ ر‎ ae ر‎ gd 
: Bony Qa — بغونا ويعوقا‎ 


51 


19: 


: 28 


18: 


23/24: 


36: 


16: 
21: 


41: 
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From this list the Fatiha is missing but we know that in the 
Fütiha he read ill اط‎ v» with idáfa, so that this Sūra may 
have dropped by seribal error from the list, or like Ibn Mas'üd he 
may have known the Fatiha as a prayer without including it in 
his text. The list, for the rest, is clearly arranged in soma attempt 
at a chronological order of Stiras, and if it is genuine can only 
mean that Ja‘far prepared a Codex in. whieh he arranged the 
material of the official text in this way. It is possible, however, | 
that he included in* his Codex his own peeuliar readings. 

Such few readings as have been preserved fróm him show an 
eclectic text, so that his Codex must have been a secondary one, 


TOUT to eNO DF eee 


8 جه‎ OEREN a AAEN 
MEME اک‎ Pa سي سس يس ع سي وى‎ 


CODEX OF JA'FAR AS-SADIQ + 148 


Jafar ag-Sadiq (frequently quoted in Quranic literature as Ja‘far 
b. Muhammad) was the sixth Imam of tho Ahl عله‎ Bait, the son of 
Muhammad al-Baqir and grandson of that *Ali known as Zain al- 
“Abidin. Politically he was insignificant, but he had a great repu- 
tation for piety and was famous as a Traditionist'). In Quranic 
science he is usually included in the Madinan School, but as a 
Reader he was eclectic. Tt was said that he derived his readings 
from his father al-Bāqir who transmitted to him ‘Ali's tradition, 
but that he also read from Abi "l-Aswad ad-Du'ali?). If this latter 
statement is to be aecepted it can only mean that he got such 
readings’ through some intermediate source, for ad-Dwali died in 
69 and Ja‘far was born in 80. On the other hand his reading is 
connected with the Kiifan School, for the Küfan Reader Hamza 
(f 156) was one of his pupils and is said to have differed from 
him in only eight places. 

It was known that in his Codex the material was arranged 
differently from the arrangement in the *Uthmànie text. Az-Zandjani, 
Tarikh 56, 57 quotes from the Muqaddima to the Tafsir of ash- 
Shahrastüni the following order of Stiras : 

96, 68, 73, 74, 111, 81, 87, 92, 89, 98, 94, 103, 100, 
108, 102, 107, 109, 105, 113, 114, 112, 53, 80, 97, 91, 
85, 95, 106, 101, 75, 104, T1, 50, 90, 86, 54, 38, 7, 72, 
36, 25, 35, 19, 20, 56, 26, 27, 28, 17, 10, 11, 12, 15, 
6, 37, 81, 34, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 51, 88, 18, 
16, 71, 14, 21, 23, 32, 52, 67, 69, 70, 78, 79, 82, 84, 
30, 29, 83, 2, 8, 8, 33, 60, 4, 99, 57, 54, 13, 55, 16, 
65, 98, 59, 110, 24, 22, 63, 58, 49, 66, 61, 62, 64, 
48, 9, 5. 


1) Tahdhib at-Tuhdhib 11, 103—108. 


2) Ibn al-Jazari, Zabagat I, 196, 
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“SÛRA VIII 


Ao $90 “we or Hye BOF - -or — 3 e "moi 
1: Quy عن‎ eum. — سكلونلك الاشال‎ as Ibn Mas'üd, Zaid- 


b. ‘Ali, and others. 


9 E — V as as-Suddi and al-Jahdari. 
SURA IX 
31: gh - gii, a 8 az-Zuhri and al-Ashhab. l 
De Wa 
118/119: pis T — Wü Tili.. So ‘All, Zaid b. “Ali and 
Abü Raj&. 
SURA X 
1 i ls xD me . Bo “Ali, Shaiba, ad- Dahhak and 
az-Zuhri. 
SURA XI 
5: ,طوف -- يدون‎ as Tbn “Abbas Mujahid and Nagr b. “Alî. 
42/44: e — & V. So “Alî and Urwa b. az-Zubair. 
100/102: ا‎ "S = HW ien G فو‎ Ubai and Ibn Dharr. 
116/118: pss — aly: So read by ad-Dahhak and ‘Isa ath-Thaqafi. 
SÛRA XII ` 
12: aly, — gi. So Mujahid and al-A*roj. 
30: Via — Vini with F for e as ‘Ali, al-Hasan and Abi 
Raja’, but others said he read (gin as Ibn Muhaisin and 
Ibn Abi ‘Abla. 
38: o -— peu (as al-Hasan, Zaid b. ‘Ali and al-A'raj. 
43: NUS = J as Ibn Mas‘td.. 
48: OS, + eis. 
49: bran — Daras as Saîd b. Jubair. 


emeei anaamini ami a a iie mens rie a 


— المستقم‎ Loz as Ubai and Ibn ‘Umar. 


SURA I 


Te AN A ve un 
T: — 2s as ; Ubai and Zaid b. Al. 


SURA II 
/ 5 oo 2 ^ e7o ^ 
14/138: ا — مستهز +ون‎ as "Ali, az-Zuhri and Abii Jafar. 
02 m 
883/81: ee — te as Alî and Abii Jaffar, 
F سا م وار‎ 


AA سام‎ 
280: تصدقوا — تصدقوا‎ as Qatüda, Ubai and Talha. 
SORA III 


2/1: a — “ali as Umar, Ibn Mas‘ ud and Zaid b. ‘Ali. 


159/153: Z ae - v 08 Ikrima, - Abū ‘l-‘Aliya and al-Jahdari. 


SURA IV 


o 
oe Low 


a iiss E So Abi LJawzÜ, Abiü's-Sammal and 
Abii "]-Ashhab. 


171/169: 2 


SURA V 
89/91: ae e ei ; Sometimes given from al-Kisii. 


95/96 : دوا‎ - p^ as “Ikrima, and Mhd b. لفك‎ ya, 


SURA V I 
"PEE 


م ارس 
hs. iss ce as Naf, al-Kisai and al-A*mash.‏ :33 


158/159: افق ۶ا ست‎ (bis) — ; as Ubai and Ibn Mas'üd. 


SURA VII 


157/156: عز 855 = عزروة‎ with ; for 


1° 
A 


وب 
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SÜRA XXII 


Ye, zm Y^, 88 Ibn “Abbas, Mujahid and al-Hasan. 


rri J hea 1 5 "E 
lo — de, though some said he read lla, as 


al-Jahdari. 
SURA XXV 
PT e rar So “Ali, ad-Dahhak and al-Jahdari. 


es = es So Abü Nahik and Ibn Dharr. 


SURA XXVII 


k a -— Ss |. So Ubai and “tea ath-Thaqafi. 


SÜRA XXIX 


ttn 


$345 (bis) — S as ^Ali and az-Zuhri. So in v. 10. 


SÜRA XXX 
غلبت‎ - sale. So ‘Ali, Ibn Umar and Mujahid, 
ae = ofi So “Ali, Ibn “Umar and Mujahid. 
T ~ oe as Ubai and Ibn Qais. 

SURA XXXI 
s ل‎ = iu ^ or some said pola 


SURA XXXI 
ie ~ cre So *Ali and az-Zuhri. 


utu 


Cis. So ‘Alî, Ibn ‘Abbas and az-Zuhri.‏ — ضلا 


"AC 


fe M ooi c v $655. 


SÛRA XXXIII 


t ru 
: ليسل — لسكل‎ as SAL. 


27/28: 
40/41: 


40/42: 
61/62: 


2/1: 
3/2: 
27/26: 


27/26: 


7/6: 
10/9: 
16: ° 


MEME ساس مئ ئ م‎ E ea سد سس معدم موه سم ع‎ S م تھا تاش سن سس عن‎ i 
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SORA XI IT 


11/12: PINE بامر‎ So “Alî, Ibn *A bbits, Zaid b. Alî and "Tkrima. 


"ov uu, 


31/80: Za -- QUT . So “Alî, Ibn "Abbas, “Ikrima and Zaid b. Alî, 


SURA XIV 
od os 
84/87: وکل — كل‎ as al-Hasan, Ibn ‘Abbas and Ya'qüb. 


3 


37/40: وق - تهوى ى‎ as Mujahid, Abū Raja and Zaid b. ‘Ali. 


SURA XV 


oF 


- 7 ر سم‎ 0 2 3 
9: مسليين ب مسليين‎ . So Ibn Qais, Ibn Dharr and Abū ‘Imran. 


SURA XVII. 
سر رر‎ 
1: اشوا‎ — Sel as Ubai and ‘Alt, 
a? of 


90/92: Des -- - Sp as Naf, Ibn Kathir and Abū ‘Amr. 


| SÜRA XVIII 


1: عوج‎ = 0 0 ise. So Ibn Mas'üd. 


وکام - وکلم :18/17 


19/18: LOS idle poe as Ibn Mas'üd. 


SURA XIX 
74/75: C ور‎ epee as "Ali, ad-Dahhik and an-Nakha, 


SÜRA XX 
A ص صن‎ 
15: Mie — geti o^ ibl. So Ubai, Ibn Mas‘tid and Qatüda. 
54/56: "E — LY (sing.) as Ibn Dharr, Des in v. 128. 


SÜRA XXI 
41/48: al — i as Ibn ‘Abbas and Mujahid. 


ere 
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| 
| 


14: \ MS — | عورا‎ as "Ali, az-Zuhri and ad- Dahh&k. : SÜRA LXV 


aT ELS) - j - S5. So CA and Zaid b. ‘Alî, 


1: gas — Sede رق قبل‎ as Ubai, Ibn ‘Abbas and Mujahid. 
َو‎ = ١ 1 č فى قبل‎ ? 
56: ^ يصاون‎ = x Cede Ne Vel CET lel br MI Gc ع‎ een 


SURA LXX 
ple “a |, which was the reading of ‘Ali, Ibn Mas‘tid and 


1: UC س‎ Qu So 'Ali, az-Zuhri and ad-Dahhak. 
and Mu'üdh b. Jabal. 


[ SÛRA 7 
SURA XXXIV LXXIV 
ë ge P he 
20/19: ib £e 3 — ub 25 or some said asb. 


35/38: لاحدى‎ — (sed. So 4 li; az-Zuhri and aQ-Dahhak. 
88/32: مك‎ — Ke as Said b. Jubair and Abii Razin. 
Pa pA 3 1 


SURA LXXXV - 
Jo ST P p 
Ü 4: NS "n Com iPad E 
JRA XXXVI الاخدود‎ 222 So Mu'üdh and Abs Sammáàl. 
88: jen) - ا‎ y, as Ibn Mas iid, Ibn ‘Abbas and Ikrima. SURA LXXXVI 


5 o % "E NE LEM 
BÜRA exh 11: ع‎ edi — AVA which involves a following ;, 5 and Wel. 


| ; It ead b i ü Hasi 

15/78: gi — leg. So Ubai and Ibn Qais. was so read by Ibn Qais and Abu Hagin, 
103: CIL ÇZ. So ‘Al, Ibn Mas‘td and Ibn ‘Abbas. SÜRA XCIY 

141: 3) =y So Ubai, Mu@dh and Abii's-Sammiül. Th MS as d Vs. So read by Zaid b. “Ali. 


SURA XLVIII SURA XCIX 


- 


2: 3 = jeg. So Ubai and Aba ajî. T: يره‎ — 2%. So Ibn ‘Abbas and Zaid b. “Ali. 


29: ates — Ali. So ‘Ali, Shaiba and Zaid b. ‘Alî. 


SURA CIV 
SURA L 


| 1: ALY — SIX. So ‘Ali, ad-Dabhak and Aba Jafar. 
19/18: بأ حق‎ CAT م‎ EAS وه ,اق‎ Alî, Saîd b, Jubair and Talha. 


ليم 


30/29: ds o^ Je -— X ER See Ibn Mas'üd and Talha. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


SRA LVI 
29/98: ab E pi as Ali and Ibn Mas'üd. 


^ o? Don" 2 
AR. è E 
55: 1, — 5 J! 


CODEX OF AL-HARITH B. SUWAID c. 70 


All we know of this Codex is that it was formed on the basis 
of the Codex of Ibn Mas'üd and was destroyed by al-Hajjüj at the 
time he made gifts of Codices to the Metropolitan centres and set 
about destroying copies of the older Recensions. 

Several of the Commentators in their remarks on Süra XLVIII, 
26 note the variant from this Codex in that verse, but no other 
note of any of its variants has survived. : 


SÜRA XLVIII 


“oot 2 PE 
20: Wa بها‎ Gel 


al-Alüsi on the passage. 


- - £ Ao E s 
\ وَاحقّ‎ Wal. See az-Zamakhshari and 


jä 


er: 


CODEX OF SALIH B. KAISAN T 144 


This is a secondary Codex listed by Ibn Abi Düwüd p. 91 of 
which we know practically nothing. Sülih b. Kaisün is not menti- 
oned in the Zabaqüt books, but the Biographieal Dictionaries record 
him as a man of letters who lived a hundred years'), and he 
seems to have had some fame as a Traditionist ?). 

His Codex would seem to have represented some form of the 
Madinan text ‘adition. The only readings from it whieh have been 


preserved are: 

SURA H 
213/209: جام‎ — “Pale. 

SURA XIX 


90/92: 35,1 i — السممّاث‎ SIG, the reading of Nati’ 


SURA XLII 


5/3: السيوات‎ AS - الوت‎ AS, the reading of Nüfi. 


1) Ibn al-Imád, Shadharät adh-Dhahab J, 20s, 


2) Tahdhib at-Tahdhib, TV, 309—401. 
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SURA XVII . 
38/40: Bo — an Some Codices, and others ات‎ 


م مير 


71/18 : X س ندعوا‎ ig Cx or ES, the reading of al-Hasan. 


UNNAMED CODICES 
SURA XVIII 


SÛRA IV 2: K de C3 AL Ane > x. A Codex of the Sahaba. 


18/22: 7 RT IN, ست‎ dd) E Some Codices. 
95 S | SÜRA XIX 


oly‏ سم مع 


SÜRA VII 


19: LAN -— zx a ce Some Codices. 
48/41 ue رمن‎ e Codex of Homs. 
dd = SURA XX 


m‏ مه i‏ ا رشق Oe‏ ت 
kel. Some Codices,‏ عن نفسى Ve > Jel CAS‏ — اخفيها :15 


Some gave the eae from Ubai. 


SÜRA IX 


0 
1 
ag 
A 


Re we ES 5 5 
41: ولا وضعو‎ — le, .ولا‎ Some Codices. An orthographical 


variant. 90/92: فى‎ pic - d Some Codices. 
SÜRA X 
tren ot "o" o - SÜRA XXI 
22/23: I — نحشا‎ cy. An orthographical variant. i 


81: S 51 — Yi. Some Codices. A purely orthographie variant. 
96: iE qus Damascus Codex according to Abii ’d-Darda?. Y 


SÜRA XXIV 


Co 4A. “4,‏ < سدور Joo‏ ع سار 


91: این‎ ESL أو ما‎ = AEN م يبلغوا‎ osi ASL c. 


Some Codices. 


SURA XI 


105/107: ” لأس‎ = do which was a reading of Abü Dharr. 


SURA XII SURA os 
0 de o 2 ote 
54: "e XV. Madinan Codices. 4/8: Noe نشأ‎ oes Gy 8 . Some Codices. 


SÛRA XIII SURA XXVII 
الهم‎ E " * 


64/65: ale\ — Qi. Some Codices. 


IE 


4: رات‎ ese Fas — متجاورّات‎ s Some Codices, It was the 


di f al-Has and ‘Isa ath-'Thaqafi. p 
reading of al-Hasan and 152 ath l'haqafi SÜRA ‘XXXVI 


oe races 


SÜRA XIV 30/29 : EAT le sum أ تقوم — يا‎ de .يا حسرة العبادٍ‎ Some Codices. 


. z 
41/42: CERAM 3 golly. Some Codices. See the readings of Ubai and Ibn Mas'üd. 


ADDENDA 


New photographs of certain pages of the Escorial Manuscript of 


the Qurrat “Ain al-Qurr@ of al-Marandi have permitted the reading 


of the following extra variants which were not legible in the first 


set of photographs. There are still other pages for which new 


photographs were asked but in the present state of affairs in Spain 


it is impossible to procure them, and the Addenda must close with 


what is available at the moment. 


SÜRA II 
- 29e Y - de uid 5 
oss — Talha read O3 ^S s as Ubai. 
oo — Ibn Khuthaim ES ls So Abi ‘Imran and 
e rz di 


Abū Hagin. 

sage — Ibn ‘Abbas, Talha and al-A mash Jae as Ubai. 
Et SS ve — Ibn Mas'üd Cs Kv عا‎ as in v. 18/17. 
Others say Ibn ‘Abbas read gi فى مناسك‎ $; 3 
Some say that in Ibn Mas‘tid’s Codex this variant read as 
Tkrima's J5 افيه قل‎ JB عن‎ 

Ve, — Ibn ‘Abbas Je Cur 

n — Al-A‘mash read without ^, as Ibn Mas'üd. 
لآ يفومونَ‎ — Talha Zl Gh يفومون‎ Vas Ibn Masad. 
p — VXó Mujahid, as ‘Af. 


SURA III. 
‘Si 5. ? — Talha الثار‎ 555 without $. See also Ubai. 


E), as Hamza and Ibn ‘Amir.‏ الله Si - Ubai‏ الله 


21/19: 
49/46: 


124/118: 
171/166: 
198/194: 
217/214: 


284: 
211/218: 
215/216: 

280: 


10/8: 


39/34: 
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Bon wee wer T ee 
38: eL -— إلى مستقرٌ هأ‎ Some Codices. Note also Tbn Mas'üd's 
reading. | 
SÜRA XL 
ر‎ oe ^5 
51/54: jai — ail. Some Codices of Madina. 
SORA XIII 
Q9, 2*7 Pow : 
24/23: eat Some Codices. Some said the Codex of Naf. 
tow on 
30/29: liu, — Chag. Various Codices, 
SURA XLV 
E. $4 
28/21: aul (second occurrence) — 2.4). Some Codices. Orthographie 
variant. 
SURA LVI 
5 2 وبع 5 ساس ور‎ pw 
50: Serum — gazl. Some Codices. 
SURA LXVIII 
1: ن‎ — Omitted in some Codices. 
SÜRA XC 
11: eS 3 .اقتحام‎ Some Codices. So read by Ibn as-Samaifa‘ 
and Ibn Ya‘mar. 
SÛRA XOYI 
18: ندع‎ — germ. Some Codices. Some said Nafi s Codex. 
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SURA XII 
ea "ec 5 Tos Rd haa oV us > 46 as Ibn 
Mas üd and Abu Huraira, While al-A‘mash read Be je. 
12: a — Some said that Ubai read ¢ 2 as Abii Raja’. 
SÜRA XMI © 
11/12: se o^ dudo wed S i. لَه‎ — Jafar ag-Büdiq رقب عن‎ Al 
de ن‎ DNA 5 "T EN os. So also Muhammad b. edad 
24: * ene 2 — Jafar as-Sadiq Gan 3 Ji e ^o بها‎ as 


Muhammad b. al- -Hanafiyya. 


dwt So 


f pee T — Ibn Mas'üd ١ MT الذين‎ 


2E e ~~ Ibn Mas‘tid read without the و‎ 
DA £ NI 
: ارسلنا‎ ad — Ibn Mas'üd read without the $ 


SURA XVI 


LE f ` ^ 
والشماء‎ — Others say that Ibn Mas'üd read JV. 


Me 


SÜRA XVIII 


: Ubai read here Calas Yat طبع‎ . 


ae‏ ص 


di — Ibn Khuthaim Vue See Talha and Ibn Mas'üd. 


SÜRA XIX 
Ibn Khuthaim 2, 3b di ym Seo; E of 
*Ali and Ubai. 


!: سيحوا‎ — Ibn Khuthaim Soyo as Palha, 


A te 


: fase — Some said Ubai read Nx making the عاض‎ 


address Mary, but it is probable that this is a mistaken 1 


transfer from v. 24. 


dc Eu (ANS 
: یرای ويرك‎ - 


944 


Talha JS 3$ as Ibn Mas'üd.‏ — قعل 


مو 


pole 8 — Talha and Ibn Khuthaim and al-A‘mash 
wol C dl. 

Pee ir E A Me 
ud! ذائقة‎ — Some said Ubai read 7 en اليو‎ ass. 
MT 08 - Ibn *Abbüs CERE با‎ . See Ubai and Ibn 
Mas'üd. 

SURA IV 
aS eho CET pa E 


o 29 


p ue. 


SURA VI 


Aot C 


ae — Ibn Khuthaim "ul. So also in X, 51 and 60, 
XI 80, 66, 90 and XLVI 9. 


SÜRA VII 


3 Pu LP 
: 5, A — Ibn ‘Abbas كرون‎ Ax as as-Sulami. 


o - ` 0 5 ره‎ p% 
: ذلك خير‎ — Ubai “SS a. 


f 


SÜRA X 


: A e — Ibn Mas'üd K 6m So Ibn Abi ‘Abla. 


SÜRA XI 
tel ألا‎ el d Ibn ‘Abbas. 
dst je "s M ow 4 
یوم‎ V 3 Sf, — Ion Khuthaim GZ VÍ ران كل‎ 
So Ibn Qais and Abi ee 


e? Vo = Ac 7p 


eee ai — Ubai a pole. 


146/140: 


185/182: 
188/185: 


129/128: 


46: 


5: 


111/118: ° 
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oul, — Ibn Khuthaim Sek as Ibn Mas'üd. 

lp — Ibn Khuthaim |, azad . So Ibn Qais. | 
Ceo — Ibn Khuthaim فاته‎ as Ibn Abi “Abla. So also 
in v. 46/45. ش‎ 


SURA XXIII | 
pond — Ibn Khuthaim x5. So Abu Mijlaz. 
is — Ibn Khuthaim owls, as in XXI 91. So Ibn Abi ‘Abla. 
RR ds — Ibn Khuthaim “Susi des See Ibn Mas'üd. 
P53 oF — Ubai ey SS کن‎ ot i b s Mijlaz. 


grar 


(ROT — Ibn Khuthaim e s. as Ibn Mas'üd. l 


SURA XXIV 
Add for Ubai تلقونه‎ and os 


oz — Ibn Khuthaim Jw, as Ibn Mas'üd. 
SURA XXVI 

Vds ألذين‎ — Iba Masud US cul. 
SÜRA XXVII 


^ لس - ني‎ 
m D o — Ubai شيع‎ 7 So also [bn Khuthaim. 


J £ A” o0 ACE 


: امین‎ - “Al added عن ذلك‎ je Ai! A Je. See 


Ibn Mas'ud. 


SURA XXX 
5 SM ls AA - Ib M “ad EAT ۰ | MY. 
et و ثار‎ — Ion Masad فى الارض‎ by) 
ا‎ — Ubai read |, ASIN وا‎ as Abū Jafar and Ibn Qais. 


Ge 8 ASi TE — Ibn Masūd read ay عا‎ 


ne lx Add 


27/28: 
28/29: 
32/38: 


41/49: 
50/52: 3 
66/68 : 
11/18: 
111/118: 


15/14: 
81: 


227/228: 


16: 


9/8: 


| 
| 
| 
| 
4d 
| 
| 
ا‎ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
3 
V 
3 
| 
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26/21 : Cs. 


Ibn Khuthaim tle. as given by some from Ibn Mas'üd.‏ — صو ما 
as Muadh and Abii Haiwa.‏ فر 8 M 3 — Ibn Khuthaim‏ 
fae — Ibn Khuthaim Bale, So also in v. 56/57.‏ 


Op مع‎ 


v yo — Ubai 5 WT Ax. So al-Hasan and al-Jahdari. 
مين‎ pA TE — Ubai ee pall C . So al-Hasan and al- 
Jahdari. 

SURA XX 

od axle NET ما‎ — Ibn Khuthaim al MTM Jo ما‎ as 
Ibn Mas‘tid and Talha. ae 
ue Ibn Khuthaim. V as Ja'far ins So in v. 128. 
s ans — Ibn Mas'üd del “> \3 = Pees 

eee: 


» 3 — Ibn Khuthaim cÈ TOOR 5 هو‎ 0 as Talha. 


SÜRA XXI 


: من مي‎ S3 — Ibn Khuthaim „g 753 as Talha. 


27/28: V 
41/42: 
85/88: € 
86/89: c 


2/1: 


54/56: 
96: 
98 p 


24 


91: ls — Ibn Khuthaim cxg\e as Ibn Abi “Abla and Abū Mijlaz. 
SÜRA XXII 
18: pu — Ibn Khuthaim vr as Ibn Mas'üd. 
19/20: ر‎ à MERC — Ibn Khuthaim "my à Wawi as Ibn 
Abi ‘Abla. See Ibn Mas'üd. ` 
22: $ o^ eu — [bn Khuthaim omitted 7 as Ibn Qais and 
Abū Tmran. 
pasi — Ibn Khuthaim pa as al-Amash. See also Ubai’s 
reading. . 
25/26: Ibn Khuthaim’s reading here should be 0 4 oe 


349 


dc 2-0. 


28/22: SZ VG — Ibn Mas'ud $i pe wi. 
30/29 : E «Ses Sl M — Ibn Mas‘td 4, TE cali Lisi A nae 
31/30: \ Meal uh بول‎ — Ibn Masud Mu oe ENT bbb 
82/31: sail استضعفوا‎ oxi boss \ ll َال‎ — Ibn Mas‘ad وَقَال‎ 
oe روا‎ on odi. 
ES RC $e | بعد‎ — Ibn Mas'üd ° Noe بل‎ $e dd 
33/32: Js; — zd Mas‘tid قال‎ without و‎ 


38/87: on jee — Ubai t معجزين‎ ٠ 


SURA XXXV 
33/30: jl — Ubai «Ji as in XXII, 23. 
SÜRA XXXVI 
14/13: يثالك‎ — Ibn Khuthaim Jll as Ton Masta. 
35: Ws — “Ali and Ibn: Khuthaim < Ls as the Küfan Codex, 
98: fens — “Ali $ pM 3 as Ibn Mas'üd and Ibn ‘Abbas. 
83: Oe — Ibn Khuthaim oe See Ibn Mas‘tid’s reading. 
SURA XXXVII 
102: Jores EN — Abū Miisa فعل‎ E "E ne See also Ibn Mas‘tid. 
118: J, - Ibn Masud ” 4 وم م‎ 
148: ن‎ di — Ibn E Ov p So Ibn Mas'üd. 
SÛRA XXXVIII 
15/14: pep — Others said Ibn Mas'üd read ij. 
32/81: Js — Ibn Khuthaim omitted the word, as did Ibn Mas'üd. 
61: Jj — Ubai J and between vv. 67 and 68 he added a yerse — 


P MAI ou Ah ate ê. So also Ibn Qais. 
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7 — Ibn Mas'üd 7 رج‎ x cl. 
-- JG, Ae A رر کو‎ 
فسوف‎ me Ubai Gy. I" P 


^ 


vdd. — Ibn Mas‘tid ^ quu pog. 
e — Ibn Mas'üd jj E 
5 tae! 22 dics ا‎ du Cans Aes 
Ubai instead of se بعضّ الذى‎ ped. read تسوا‎ V 5 


pu — Ibn Khuthaim all. See Ibn Mas‘tid. 


dis: — Ibn Mas'üd Al. as ‘Ali and Ibn “Abbas. 

E: whieh was given also from‏ رفن Z — Ubai‏ لض 
Uthman.‏ 

ee — Ubai core So az-Zuhri and al-Jahdari. 

pile عن‎ "e — Ibn Khuthaim mw Ls. So Ibn a 0 
Ss B وا‎ is a EUN A 


اس .0 


Ses 5 od Ibn Mas'üd read it ^ QI. والكتاب‎ P 


SÛRA XXXI 


oe 


Be 97 T EL go» وار‎ 
Vos, ما‎ LU بل‎ Ibn Mas'üd read الاصنام‎ X بل‎ 


SURA XXXII 


i à, 5 
lai basi — Ibn Khuthaim i 1,3). So Muah. 


SÜRA XXXIII 
s)! — Ibn Masüd «Ji. 

SÜRA XXXIV 
JS z SA J — Ihn Mas'd “Ji. لفون‎ 3. 
wel ó Y; Db 
oa à; omitting ijs. 


(wy مه‎ 


J à — Ibn Mas‘ üd $4, ENS AS E من‎ 


19/18: 
34/33: 
41/40: 


48/47: 
50/49: 


51/50: 
53/52: 
56: 


21/20: 


20: 


49/48: 


22/21: 
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SURA XLIX 


ae em E y — Ibn Khuthaim and al-A‘mash و‎ 0 X 


12: i 
E Ds 
نفس‎ \ 
13: EO إن‎ — Ibn Khuthaim $795. See Ibn Mas'üd. 
SURA L 
"n 3 ` Saa PEE 
5: Pale WI Gall, 15$ - Ibn Khuthaim Pale Qn ws. 


So Abü Mijlaz and Mu‘adh. 


: Q5 — Ubai JJi ly. So Zaid b. “Ali and Ibn Qais. 


SÜRA LII 


20726 


. So Zaid b. “Alī and Abū ‘Amr. 


SURA LVH 


: واتبعتم‎ —*Al* PST, 


29: Fa 33 — [bn Khuthaim 22 لکیل‎ as Ibn Mas‘td. 
SURA LIX 
4: asc Ubai, Ibn Khuthaim and al-A‘mash | us 3 y. See Ibn 
ed l 
5:1, عداو 26 تود م قائمة‎ Ibn Khuthaim read here as Ibn 74 
Up ولا ترم‎ | 
ex ae 
14: شتى‎ — Ibn Khuthaim e 
17: e Das — Ibn Khuthaim الثار‎ d خالدان‎ as Ibn Mas'ud | 
and Abii Mijlaz. 
20: ااب‎ X — Ibn Khuthaim and Ubai اا‎ Y, i. 


SURA LXI 


Ui 22550‏ يسول Ton Mastid Sal‏ - ل نودو 

5: dy h on Mas'üd J| رسول الله‎ Vlg ونی‎ e 
^ ^ 4 Pls AT of 
9: Ann ae 3 ibn Mastud ده‎ Ase إلى‎ As رس‎ ۰ 


| 
| 
| 


TOES 
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SURA XXXIX 


Ubai’s reading here should. be DT o 3 xx .قالوا ما‎ 


See Ibn Mas Td, 


2 


£e oo " ' 5 

See Ubai and tba Masud.‏ . كان P - Al-A^mash‏ لش 
Ook 7 7 I‏ 
Me jaw) — Ibn Khutbaim na ran So also in v. TB.‏ 


SURA XL 


a رر‎ A57 


x^ 
39: [C ونوا‎ d E — Ibn Khuthaim bye on 3 on . Seo Ibn 


Mas'üd. 


SURA XLH 


Tye dew o Dw 


E r . det D EN E 
3: يكاد السهوات يتفطرن‎ — Ibn Khuthaim لتصدع‎ CR SK o 


SURA XLIII 


3/4: 


59/60: 


TL: 


26/25: براي‎ — Ibn Khuthaim Ey as Ibn Mas'id and al-A^nüsh. 
732 جم‎ 1 ١ TN x 
12: اورثتيوها‎ — [bn Mas'üd Meis. See also Ubai. 
16: cx — Ibn Khuthaim QE as Ibn. Mas iid. 


SURA XLIV 


: ET — Ibn Khuthaim EAT v as Ibn. Mas'üd. 


SURA XLVI 
wie» ome ساسم ر‎ ee 
مصدرق‎ — Ibn Khuthaim as, Gy لمأ‎ y د‎ as Ibn Mas'üd. 
SÜRA XLVIT 


me LE‏ و 


"ius X — Ja far as-Südiq 7 dud SU - dn فلا‎ 


SURA XLVILI 


19/11: ?s 


24/26: > 


10: الله‎ ae — Ibn Khuthaim AP ورسوا‎ a Alea So Ibn Qais. 
EI ; f , 
16: سلون‎ - Ibn Khuthaim DRM as Ubai and Ibn Mas'üd. 
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SURA LXIX 


qo 


: es. أوت‎ 4 3 es Es Íbn Mas'ü üd ركتابية‎ le! 1 ded Ves 5 


"na "or 


35, 36: Ibn Mas'üd read % x dos 5 PADS 7 ذلك‎ Js © 
g o? oe بن‎ Ep " o 3 شراب‎ 3 Si + uem i 
oke Se S... 
SURA LXXI 
29/21: 5S — Ibn Mas‘td 2,5 V, مكو‎ 355. 
24: 23 T _ Ibn Mas'üd es 
25: X tees > ما‎ — [bn Khuthaim n is ? aes 8 
See also Ibn Mas'üd. 
28/29: EUR — Some said that Ubai read wily}. 
SURA LXXIV 
33/86: 231 5| — Others said that Ubai read %> \3\ as Ibn Abî ‘Abla. 
86/39: Tul — Ibn Khuthaim o as Ubai and Ibn Abi “Abla. 
37/40: Ibn Mas'üd read here a Shi'a reading Seis. CA Qe; I" 
SeS Jis E. kes AS e S3 2 
SÜRA LXXV 
22: gA - Some said that Ubai read ae 
SURA LXXVII 
11: SED — Others said Ubai read za as an-Nakha ‘4. 
17: wee — Ibn Khuthaim "tee as Ibn Masud: 
23: 0 E 2 gars as “Ali and the Madinans. 
29: Vili — Ubai KT (instead of at the beginning of v. 30). 
SURA LXXXI 
11: S i$ — Ibn Khuthaim A as [bn Mas‘tid and Ibn Abi “Abla. 


E 


Mk x MM MEL 
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10: e xls — Ibn Khuthaim AM pt" as Ibn Mas'üd and 
Ibn Dharr. | 
11: NE à — Ibn Mas'üd $3 AU wall و سول‎ i وده‎ à. 
14: ا 1 شر‎ Ri m Ibn Khuthaim à ا‎ ei which was 


doubtless the reading of Ibn Mas'üd. 


SÜRA LXIII 


dud s^* ie Ib M 0 " 2 CER 8 8 
MC wet ~~ Ibn Mas'üd and Ubai 7 is! فيخم‎ Bo Ibn Qais. 
iT Ao dT 9 07 if ud 

5: رسوا الله‎ A Dia is ato — Ibn Mas'üd and Ubai à VIC 


oco 7 


ens A.‏ الل acad‏ الله لحم 


SURA LXV 
. "t 5 ove A957 o7 ak é "TP . 
6: حتى‎ oe Ro حمل‎ esl CE. ~ Ibn Mas'üd V! 
١ as Au * 5 sgr 
الله حتى‎ Sy وين به‎ 


SURA LXVI 


Wei قد فرض الله لک‎ — Ibn Mas'üd $$ d jac 25 


Fo 5-3 Ae 7 1 € s 
4: فان ¢ الله هو موه‎ - Ibn Mas'üd ^| وليه‎ Su. 


£ 


SURA LXVII 


“dar لس سم اس‎ or 


9: Others say Ibn Mas'üd read 213553 ba “wi Vele as. 


SU RA LXVIII 


14: 9S o ioe Others say that Ibn Mas‘tid read 7 ob و‎ 
38: — Omitted by Ibn Ghazwan ‘an Talha and Ibn Khuthaim. 


فيه 
e‏ ^ 
i — Ibn Khuthaim uns as Ibn Mas'üd.‏ ونك : 


955 
SÜRA XCVI 
Ibn Khuthaim as Ubai SLG Ji Zot, 
SURA XCVIII 


it دين‎ — Ibn Khuthaim اة‎ T a8 Ibn. Mas: üd. 


SÛRA XOIX 


: Wall - Ibn Khuthaim hal. So read by Abü Mijlaz. 


SÛRA CVII 


: ساهونّ‎ — Ibn Khuthaim S ye as Ibn Mas'üd. 


SURA CX 


: Some said Ubai read * ^ad HIR AU ig s Ibn ‘Abbas. 


16; 


5/4: 


ct 
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SÛRA LXXXIII 


av on“ Ji PIT 


34, 35: Ibn Mas ‘id read here عل‎ ' A a Gwa | ee. al ob 


52s ee. 
SURA LXXXIV 
9: ZA, — Ibn Khuthaim 25%. So Zaid b. *Alt and Mu'üdh. 
SÜRA LXXXV 
(8: pal — Ibn Masud Tue فد‎ Jal. 
4: sx — Ubai i دود‎ So Mu'üdh and Abtü's-Sammal. 
18: mw — Ubai T. So Ibn Qais and Abii Hasin. 
SÜRA LXXXVII 
8:3 ye 3 Ibn Mas'üd فسنيسرك‎ REC 
SURA LXXXIX 
17/18: ond Ubai read or as b HUN and so in the 
succeeding verses de for ^ b 5 NM for ^ S and 
55 5 
eT. for oM 
SÜRA XCII 
8: KT en bs — Ubai FRI as "ài as Ibn Qais and Abii 
Mijlaz. See also Ibn Mas'üd's reading. 
15: لها‎ — Ubai and Ibn Khuthaim بضلا‎ 
SURA XCIV 
6: Ibn Khuthaim omitted the verse, as did Ibn Mas'üd. 
SURA XCV 
2: سينين‎ — "Ali and Ibn Ghazwün ‘an Talha S See Ibn 


Mas‘tid 


V, V and so on p. 39, l 10. 


ro r 


da. 


MAC ^h. 


bi 
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dea read 


m فا‎ ” 


- 0 d 
RET 99 iile) 
LE د كله‎ av v 
dou JF » .وا لنطيحة‎ 
-A eis? 
eS وو‎ cM. 
"ELS ^ e 
م الغفور‎ gill 
2295 ورو‎ 
een p bs 
لاسي‎ 0 beh 
Dom Ae 
اة رو أسه‎ 
ow مع امس‎ 
la, las ; 
vo ME e 
4529 وله دمه وو‎ 
وشاع‎ ho و‎ $4.5 4 2 
ea, — eA read jar Ja. 
SMa, read ببدائلك‎ 
Org Oro” 
Du » oed : 
20^ Oe 
بلعب وو باهم‎ ٠ 
صو‎ $ 
Selb » Saal. 
Lv 1 M m 
eed eee ra FE 4| read aloe) eee 
£92 A 
۾ الارض‎ 
A رر‎ te oe TT 
oy fev - بل‎ 4 "es E xs بل‎ ٠ 
E ae cs 
Jons ts P [299 Nd لوا ت‎ 
“Ste الله لا‎ Sle read “Ale De لا‎ “al. 


read‏ خصغان 
وو eX‏ 
Se on‏ 


for 


27 


77 


” 


2 


» 


9 


2 


17 


» 


” 


23 


15 


N 
ge 


35, 


P. 


pe 


IE 


bad 


CORRIGENDA. 


This list of Corrigenda is unfortunately far longer than it has 
any business to be, but that is no reflection on the Printer, who 
has taken extraordinary care over the work. Proof correction was 
made somewhat more difficult by the distanee between editor and 
printer, which made it impossible to sea a final proof. Also owing 
to some mechanical trouble quite a number of vowel signs which 
were perfectly correct in the proof- sheets, have either fallen off or 
shifted in the process of printing off the sheets. Where these are 
important they have been included in these Corrigenda. For the others 
the carelessness of the editor must be held responsible. This list would 
have been still longer had it not been for the kindness of Prof. Wüxsixck 
of Leiden who gave the time and took the trouble to read a first 
proof before ‘the sheets were sent on to me, and to my wife who 
read with me both parts of the hook 
eye, indeed, 


proof, and fo whose keen 
most of the corrections here given are due, 


p. 11, L 31 for Tradionist read Traditionist. 


صر "fo read‏ ,14 .1 ,25 .م 


p. 26, 1. 


^o 
11 bts. Th word appears thus in the souree, but is 


probably to be read | FA 


JU 
p. 21, 1. 25 for e read oen 
POO 108. o ST og | 
job uu, xen. ال‎ 
p.94 12 وى‎ CAN ^ PET and so often. | 


358 T d 
; p. 101, 1. 4 for قك‎ read .وقد‎ 
P. 66, 1. 8 for كل‎ read 15. ش‎ l 
ال اد‎ J5 read (5 : p. 102, 1. 21 ,, 11: p dB 
1 p. 68, 1. 5 وناك يعن‎ a pea es وح و ون ل وو‎ 4 
| ) ” n E اهل‎ rea ومن اتيعلك من‎ an m T L22, 12, 11 
p. 69, 1. 18 á$ s. Some said re; dis. 0 9 ae 
a 10 read Some said $$, 5. p. 108, 1. 8 , ub, CU, 
p 11, ] 2 m TY read 47 j^ l PL ur nt 
w mu a | | L1, GS , SOS 
p 76, 1.18. , TM dd | Weare rum 
EM z | p. 109, 1. 28 ,, als وو‎ Aw. 
py. T8 lL 9 ٣ AN ud | . 
) » DIM 9) » بومنون‎ | 1 e رك‎ 
i ; ام‎ | p. 110, 1. 20 ,, ليحن‎ ug 
, um j 
p. 80, 1. 5 » نرل‎ » Jy f € 5 PA 3 " 
3 - 0 . 111, 1١ 17Tand 19 for .الك الدهر‎ 
p. 81, lL 11 gius Ja ow : P 7 27 7 
° Dom » Aca) » doer} . : det مرس‎ EP 
0 8, 1. 20 f Emm SECUN 
p. 82, L 16 , رو بخاتيه‎ 8 p. 118, 1. 20 for به وو يتشابه‎ 
uh ta 2 ae 3 1 Dobe Aa Es 
E “ : ys è k: Ssa R Sco 6 7 
p. 845125 , " a E) | p. 123, L 6 Read ly G bs. 
w 7 a ep 
9 Zn e Wo Zo ewe 
p. 85,1 9 1 T a ] 3 57 1. 21 for فون‎ De read فون‎ jh 
- Je T is des das 
ae . 124, 1. 10 PCM TENT 
l. 17. 7/5. This reading is out of. place here, and should : Wo. وول‎ « g 
ae 58 1. 21 Je رو‎ VG. 
| be read in place of إليلك‎ T in v. 8/1. i pP : ee 
-L 20 for S read 3,26 EA. vh . DR 
— T. eX ص‎ vw oh 
Zee E P180, 1 7 الفيطين ر‎ y لاالشيطين‎ 


p 


1.24 , ee Joey ” p doe Y. 


E وو‎ PN . 181,1 16 „ Tbn Mijlaz Abii Mijlaz, and so on p. 182 
p. 88, L 1L T NEC ^ o p ) » HAZ وو‎ | 182, p. | 
a- ses l. 1 and 14: .م‎ 140, 1. 5. 
P 90; L. 22 n ١ T » s ^ LORD I d LIED 
p. 92,1. 8 AAT porte p. 133, 1. 21 ,, يفيدوك‎ ” كوديقي٠‎ 
9 ا‎ » c. AA ete 
p 951 8 rd e .م‎ 186, 1.18 p mao, raa 
0 ” e 5 qe. "T vL 
1. 10 S1 uo p. 188,1, 9 وو‎ C n » وا کن‎ 
UA S ES. 141, 1. 6 s uA 
ENS BUM p. b » (9955 ود‎ (525 5* 
p. 97, 120 , وو حمينا‎ i en. FE l در‎ 
100, L 5 c 3 p. 143, l. 4 |o JT n ce 
PML 5, (D, cs. 2 2 
| RR GNU ^ PiL iy $4, is, 
1.10 , eu. من‎ Ae read pull. e^. iue. 


i d 


360 | 
361 
1 DEM MEC PLE IPLE" "uc 5 
.م‎ 147, 1. 21 read احم‎ UM EL e peste 0 E 
P d p. 228,1. 20 for GA rad S. 
p. 148, 1.11 for بی‎ read us eb "e 
Dic m Ec i .م‎ 282,1. 6 4 igol ” والصلوة‎ « 
p. 154, 1. 19 y aks po ib. . | Ree 2:8 e 
> 5 i s | p. 288,1. 2 y o 1 Qaa. 
p. 151, 1. 1 0 ساون‎ » TL a | : PELLEM 9 
Le | p. 249, 1. 18. y والاصال‎ » JS. 
1. 12 P i55. | | Mr ded 
” 3 " e | .م‎ 254,1. 9 , Gell) ىر‎ osa. 
. 158, 1. 22 ge ^. | PEE S^; 
t j re me 5 | p. 257,1. 2 y others فلوم‎ „ others fg 
. 160, 1. ogi: XT | ext ox 
E T i e | .م‎ 261,1 4 5 — f 7 iad. 
^ Of ^ or | 
. 161, 1. 11 d C M | a? سق‎ Bes 
p : » o no وهل هن‎ | p. 268, 1.10 p وا زعم‎ as Ibn دولارعم رو‎ see Ibn. 
re A iv 0 a i LA a | * 02^ "e 
p. 162, 1. 11 read aene قل‎ or some said عجبى‎ lt dis | p. 264, 1. 19. ,, ijs " Dj. 
e 5 "net. T A WU رو‎ | 2 "M 2 x 
p. 164, l. 8 for Seni cy) read De» os: p. 265, 1 8 » isa T BET 
ACTA OR | 2 o mta 
P 165, 1. 16 7 Ane ا‎ ? iz | P. 273, 1. 11 7 Zu. 9) pel. 
UEM ae? 4 5 ! 02027 F- o^ 7o Fi 
p 167,1. 9 4 (GA - She. | p. 274, 1l. 11 p "zie N » d 
p 169, 1. 126۲ 5S (bis) s A | N. د‎ Se 
zo, 2^ | l . e? a, ر‎ 
pe 170,1 3, غيرا‎ 5 b. l : p. 280,1 8 رج وو‎ read wo and for Se: read ct 
1.10 ى,‎ ias 5 Javi | 120°, ashe read .اف‎ 
ro E . | 1 ove we e 
p. 175, 1. 18 ,, رقية‎ 7 133 and for “Ibn p 281, . 9 سير وو‎ » E 
| | s Rom 
Mas'üd" read “Ibn Khuthaim" p. 286, L 9 y DORI ” Jw 
i NALE اه‎ or 
p. 180, 1. 4, قل‎ read We " | p. 288, L 7 وو‎ rd » C Po). 
كيه‎ 5 wy | , IPLA POE 
p. 195, 1. 18 بو‎ TAM F dia. | p.293, L 4 , کله‎ 5 als E 
i f ^o * Jo $ 
ded 23 os 295, 1. 16 ya | ei 
pjd96 1 Bo. Suum - | por » ov » ae 
- i SAO wh FAVS 
on : yas 1 | 296, 1, 19 y تک تکلمم‎ 
p. 200,1. 2, ea or Gite 5 Ara Or lA. | p d X pn e 1 
aUe E | 297, 1. 1 X e. 
p. 208,1. 9, sS 9 aval. | RS om ae 7 i, 
3 oe | . 800, 112 4 à; : Àj. 
p. 206, 1. 12 ,, ie A rane مسن دك‎ ? ns 
pe BO, 1.92 s oC ; ze. 


i 


862 
4 r4 L4 
for em read em 5 
ص‎ tuo 
t "o m E: o? 
» ^ » Zee | 
oe ررس‎ aa nA 
» geass "EO 
eo” 38 ou” eo 
fe — P on mE 
rey و‎ 
” وو ريه‎ l ةهقز٠‎ 
oa y sÉ A LE 
á $5 31 4 — diy. 
e t oA 
g LJ 
eo WB auo zo an” 
إعضارا اعصرا‎ read \ was Vlas 
2S 4, ~p® 


à » 9 Eo » 9 ui 
59 Sodas و‎ 99 mee. 
A zd 
» cm n m 
u 27 
» le ENS el. 


